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Türk Dili Ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

ELAZIĞ – 2016, Sayfa: XV+237 

 

Sözlükler bir dilin en kıymetli varlığı olan kelimeleri saklayan hazinelerdir. Bu 

hazineler zaman içerisinde dilde ihtiyaç duyulması halinde yeni kelimelerin dile girdiğini 

gösteren ve bir milleti koruma altına alan eserlerdir. Bu çalışmada TDK 1974 Türkçe 

Sözlük ile TDK 2011 Türkçe Sözlük karşılaştırılarak bu süre zarfında sözlüğe eklenen 

yeni kelimeler tespit edilmiştir. Çalışmanın giriş kısmında sözlük, tarihî sözlükler, sözlük 

yapma ilkeleri ve leksikografi ile ilgili bilgiler verilmiştir. Birinci kısımda alfabetik sıraya 

göre 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen kelimeler ve bu kelimelerin sözcük türleri ile 

TDK 2011 Türkçe Sözlük’e eklenen yabancı kelimeler belirlenmiştir. Bulgular istatistikî 

verilere dönüştürülerek Türkiye Türkçesinin yaklaşık son kırk yıl içinde geçirdiği değişim 

tespit edilmeye çalışılmıştır. İkinci kısımda bütün harfler için tespitler yapılmış ve genel 

değişimler belirlenmeye çalışılmıştır. Üçüncü kısımda ise tespit edilen kelimeler, sayfa 

sırası, alfabetik sıralama düzenine göre sözcük türleri ile verilmiş, yabancı kelimeler 

belirtilmiştir. Bu çalışmayı inceleyenlerin bulgular ışığında Türkçenin gelecek yıllardaki 

değişiminin ne olacağı hususunda öngörüde bulunması hedeflenmiştir. 

 

Anahtar Kelimeler: Sözlük, Sözlükçülük Tarihi, Türkçenin Tarihi Sözlükleri, 
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Dictionaries are the most precious treasure hiding the presence of the words of a 

language. This treasure shows that the new words enter the language in the language if 

needed time and space artifacts under the protection of a nation.TDK 2011 and 1974 

Turkish dictionary Turkish dictionary comparing the new words added to the dictionary 

have been identified in this study. At the beginning of the study the dictionary, historical 

dictionaries, information about the dictionary is given to the principles and Lexicography. 

The first section in alphabetical order by 2011 TDK Turkish Dictionary words and kinds 

of words added to the dictionary of the words TDK 2011 Turkish foreign words that have 

been identified. Results of statistical data converted into Turkish Turkey has tried to 

determine the changes it has undergone in the last nearly forty years. They are identified 

for all the letters in the second part and try to determine the overall changes made. The 

words are detected in the third section, page order, given by forms of words in 

alphabetical order according to the order, foreign words are listed. Read in the light of 

those findings of this study to predict what would happen in the next year of change in 

Turkish aimed there. 
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ÖN SÖZ 

 

Kendisine verilmiş bir ayrıcalık olan aklı ile dilini bir bütün halinde 

düşünebileceğimiz insan, sosyal bir varlıktır. Onun sosyal bir varlık olma serüveni tarihte 

çok eski zamanlara dayanmakla birlikte insanın kendi dönüşüm ve değişimini 

tamamlamasında ve sürekli gelişip yenilenmesinde akıl ile dil bir bütün olarak ilerler. 

İnsanın modernleşmesi bir önceki yüzyıldan daha iyi bir seviyedeyse teknolojik, 

sosyal, ekonomik, kültürel, sanatsal imkânlar günümüzde daha fazlaysa bu durum dilin 

bilgiyi biriktirmesiyle açıklanır. Bu yönüyle insanlık serüveninde onun bugünkü manada 

“beşer” oluşu dil sayesindedir, denebilir. İnsanlığın bugünkü edinim ve kazanımları akıl 

ve dil ayrılmazının bir ürünü ise yarına aktarılacak olanlar da geleceğin inşası için 

vazgeçilmezdir. Bu yönüyle bakıldığında geçmişi anlamayı kolaylaştıran akıl ve dil 

ayrılmazı geleceği de teminat altına almaktadır. 

İnsanın mekâna zamanı katması da dil ile olmuştur. Nitekim mekâna zamanın 

katılmasını şu şekilde açıklayabiliriz: Kadim bir geçmişe sahip olan Türk milletinin Orta 

Asya’dan göç ederek mamurlaştırdığı Anadolu, dilin yüzlerce yılda biriktirdiği Türk 

sanat anlayışıyla paralel ilerlemiştir. Nitekim her devrin kendine mahsus bir sanat anlayışı 

vardır, bu sanat anlayışının oluşmasında dilin gelecek kuşaklara aktardığı bilgi, zevk ve 

anlayış dilin doğal mirası olarak karşımıza çıkar. 

Bir milleti bütün haline getirip onu sevinçte ve kederde bir araya toplayan, belirli 

değerler etrafında birleştiren, ortak bir tepki vermesini sağlayan öğelerden biri de dildir. 

Şüphesiz bir milleti oluşturan farklı etnik kökenden unsurlar vardır; ancak insanların 

birbirini anlaması, birbirinin acısını, sevincini paylaşması ortak bir dil ile mümkündür. 

Bugün ülkemizde İzmirlinin söylediğini Iğdırlı, Iğdırlının söylediğini Vanlı, Vanlının 

söylediğini Çanakkaleli, Çanakkalelinin söylediğini Rizeli, Rizelinin söylediğini Hataylı 

anlayabiliyorsa bu durum Türkçenin birleştirici, bütünleştirici gücünden ileri 

gelmektedir. Dolayısıyla dilin; milleti, millet yapmadaki önemi yadsınamaz bir gerçektir. 

Buna bağlı olarak; dili korumak, bir milletin devamlılığını sağlamak, onun yarınlarını 

teminat altına almaktır. 

Sürekli değişim ve dönüşüm içinde olan evren ve insandan bağımsız 

düşünemeyeceğimiz dil, bu değişim ve dönüşümden nasibini kaçınılmaz bir şekilde alır. 

Bu değişim ve dönüşüm insanoğlunun yaşamıyla paralellik arz eder; zira dil aklın 

göstergesi olduğu gibi toplumun da aynasıdır, denebilir. Yaşayan bir varlık olarak 
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nitelendirdiğimiz dilin durağan bir yapıda olmasını beklemek doğru olmaz. Yaşamak 

değişim ve dönüşümü de beraberinde getirir; ancak bu değişimin bir dili tehdit eder 

nitelikte olup olmadığının belirlenmesi gerekmektedir. Bu manada bir dilin en temel yapı 

taşlarını oluşturan kelimelerin de dil içerisinde saklanıp muhafaza edilmesi, o dilin 

sözlükleriyle var olur. Nitekim sözlük ve sözlükçülük tarihsel süreç içerisinde birbirinden 

değerli birçok müellif tarafından çok uzun yıllar içerisinde vücuda getirilmiştir. İlk Türk 

leksikograf olarak nitelendirebileceğimiz Kaşgarlı Mahmud’dan itibaren Türkçenin tarihî 

süreç içerisindeki sözlük çalışmaları zaman içerisinde bilimsel yöntemlerle yapılmaya 

başlanmıştır. Bu bağlamda farklı bilim dallarından şahısların ortak fikirleriyle kelimelerin 

anlamları belirlenmiş, yazıya aktarılmış ve böylelikle dil, belli oranda koruma altına 

alınmıştır. 

Sözlükler, kelimelerin manalarını saklayan geçmişi günümüze taşıyan 

kaynaklardır. Bir milletin en değerli varlıklarından biri olan dilini gelecek kuşaklara 

aktaran sözlükler bir hazine niteliğindedir. Bu değerli hazine sözlükler vasıtasıyla 

korunur. Cemil Meriç de “Bu Ülke” adlı eserinde kâmusun bir milletin hafızası yani 

kendisi olduğunu sözlüğe uzanan elin milletin namusuna uzandığını belirtmiştir. Dilin 

muhafazasını sağlayan sözlükler, dildeki değişim ve gelişimleri görmemiz için de birer 

kaynak durumundadır; zira sözlükler, dilde ihtiyaç duyulan yeni kelimelerin sözlüğe dahil 

edildiği birer hazine niteliğindedir. 

Bizler de bu çalışmada hazine olarak nitelendirebileceğimiz sözlükler üzerine 

karşılaştırma yapmayı amaçladık. Tamamen bir merak ile başladığımız bu çalışmada: 

Türkçeye yabancı dillerin etkisi ne kadardı? Bu yabancı dillerden hangileri Türkçeyi daha 

çok etkilemişti? Bu yabancı kelimelerin sözcük türü neydi? Eklenen Türkçe kelimeler 

nelerdi? Bu kelimelerin sözcük türleri nelerdi? gibi sorulara cevap bulmak için yola 

çıktık. Elde edeceğimiz bulguları istatistiki verilere dönüştürerek Türkçenin yaklaşık son 

kırk yılda geçirdiği değişim ve dönüşümü görmeyi amaçladık. Bu bulgularla bazı 

öngörülerde bulunmayı gaye edindik. 1974 TDK Türkçe Sözlük ile 2011 TDK Türkçe 

Sözlük’ü karşılaştırmadan önce TDK’nin 1945 Türkçe Sözlük’ü ile bir çalışma yapmayı 

planlamıştık. Ancak 1945 TDK Türkçe Sözlük’le ile ilgili çeşitli çalışmaların daha önceki 

zaman dilimlerinde yapıldığını görünce çalışmamızın özgünlüğü, kapsamı, geçerliliği 

açısından 1974 TDK Türkçe Sözlük ile 2011 TDK Türkçe Sözlük’ü esas aldık. 

Bu çalışma sırasında bilgisini, ilgisini benden esirgemeyen, çalışmanın her 

safhasındaki desteği ile yolumu aydınlatan, bundan sonraki hayatımda da desteğine her 
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zaman ihtiyaç duyacağım değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Çimen ÖZÇAM’a şükranlarımı 

sunmayı bir borç bilirim. 

Yaptığımız çalışmada bizleri destekleyen, çalışmanın ana hatlarını belirleyip dil 

ve Türkoloji sahasında karşılaştığımız her türlü soru(nu)muzda yanımızda olan muhterem 

hocam Bölüm Başkanı Prof. Dr. Ahmet BURAN’a teşekkür ederim. Araştırmanın 

kapsamı ve sınırlılıkları hakkında görüşlerini benden esirgemeyip yol gösteren kıymetli 

hocam Prof. Dr. Ahat ÜSTÜNER’e; tezin her aşamasında beni yönlendiren, görüş ve 

önerilerini aldığım ve bir ağabey olarak gördüğüm değerli hocam Doç. Dr. Fatih ÖZEK’e; 

çalışma esnasında farklı bakış açılarıyla bana istikamet belirleyen ve desteklerini 

esirgemeyen değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Birol İPEK’e ayrıca teşekkürlerimi sunarım. 

Yine bu çalışma esnasında benden yardımlarını esirgemeyen değerli arkadaşlarım Yrd. 

Doç. Dr. Alper ASLAN ve Öğr. Gör. Serkan ERKAN ile çalışma konusunun 

belirlenmesi, çalışma yöntemi hususunda fikirleriyle bana destek olan kardeşim Bedirhan 

ÜNLÜ’ye ve hep yanımda olan ailem ile eşim Damla ÜNLÜ’ye ayrıca teşekkür ederim. 
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GİRİŞ 

 

I. SÖZLÜĞÜN TANIMI VE SÖZLÜK BİLİMİ 

 

Bir dilin söz varlığını ayrıntılı bir şekilde ortaya koyan sözlükler, dilin aynı 

zamanda gelecek kuşaklara sağlıklı bir şekilde aktarılmasını sağlayan önemli 

hazinelerdir. Sözlüğün birçok tanımı vardır; ancak ana çizgileriyle belli bir amaç 

doğrultusunda hazırlanan bir veya birden çok dilin kelimelerini, kelime gruplarını veya 

daha büyük birimlerini dizgesel bir şekilde ortaya koyan dil hazineleridir. Türkçede daha 

önce lügat, kâmus (Arapça), ferheng (Farsça) kullanımları da olan sözlük kelimesi “Bir 

dilin bütün veya belli bir çağda kullanılmış kelime ve deyimlerini alfabe sırasına göre 

alarak tanımlarını yapan, açıklayan, başka dillerdeki karşılıklarını veren eser.” (TDK 

Türkçe Sözlük,  2011: 2157) olarak tanımlanmaktadır. Söz kelimesine  +lük isimden isim 

(alet ismi) yapma eki getirilerek türetilmiş ve kullanılmıştır. Bu tanımdan da anlaşılacağı 

üzere; sözlük, diller arasındaki münasebetleri de ortaya koyar. 

“Bir dilin söz varlığının bütününü ya da bir bölümünü, genellikle alfabetik sıra ile 

kimi zaman da konu veya kavram alanına göre ele alıp inceleyen, açıklayan ve sıralayan 

eserlerdir. Sözlükler tek dilli ya da çok dilli olabilir. Genel ve güncel sözlükler, köken 

bilimi sözlükleri, tarihsel sözlükler, terim sözlükleri, derleme ve tarama sözlükleri gibi 

daha birçok çeşidi vardır.” (BURAN, 2015: 270) 

Kâmus kelimesi “okyanus, derya” anlamına gelmektedir, bu kelimeyi okyanus, 

derya anlamından çıkarak sözlük anlamında kullanılmasını sağlayan eser Kâmusu’l 

Mûhit olup bu eserin yazarı Fîruzâbâdî’dir. (BURAN, 2015: 156) 

1930’lara gelinceye kadar ülkemizde sözlük kelimesi kullanılmaz. Genelde 

“lugat” ya da “kamus” kelimeleri sözlük karşılığı kullanılır. 1932’de Türk Dili 

Tetkik Cemiyeti kurulduktan sonra “Lûgat ıstılah kolu başı” Celâl Sahir (Erozan)’ın 

önerisiyle sözlüklere sözlük kelimesi öneri olarak girmiş ve kullanılmaya başlamıştır. 

(ÖLMEZ, 1998: 109) 

Sözlük bilim için yapılmış pek çok tarif olmakla beraber dil öğreniminin 

vazgeçilmez bir parçası olan sözlüklerin yazılma şekilleri, yazılırken kullanılacak 

yöntemleri ve bu yöntemlerin uygulama alanlarını belirleyen bilim dalı, sözlük bilim 

(Leksikolografi) olarak tanımlanmaktadır. 
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“Bir yahut birden çok dilin söz varlığının sözlük biçiminde hangi yöntemlerle ve 

nasıl ortaya konacağının kurallarını belirleyen dil bilim dalıdır.” (BURAN, 2015: 270) 

“Kimi kaynaklarda leksikografi, başlangıçta leksikoloji terimiyle birlikte 

anılmasına rağmen tanım daha çok bu iki terimin ayrı olan yanlarının belirtilmesiyle 

yapılır. Crystal, leksikoloji için ‘Sözlüklerin kelime dağarcığı (tarihini 

içeren) üzerine yapılan bütün çalışmalar için anlambilimde kullanılan bir terimdir.’ 

derken leksikografi için ‘Sözlük yazarları tarafından gerçekleştirilen 

sözlük yapmanın bilim ve sanatı’ tanımını yaparak ayrılan noktaya parmak 

basar ve ‘Leksikografi, bundan dolayı pratik leksikolojinin bir branşı olarak 

görülebilir.’ diyerek son noktayı koyar. Bundan başka leksikolojist için de 

‘Kelime dağarcığı ile ilgilenen biri’ tanımını yapar.” (BOZ, 2011: 10) 

Sözlük çalışmalarını konu eden bilim dalına sözlük bilimi (Leksikolografi) denir. 

Sözlük bilimi, bir dilin yahut karşılaştırmalı olarak çeşitli dillerin söz varlığını sözlük 

biçiminde ortaya koymaya yönelen, bu amaçla çeşitli metotlar ortaya koyarak uygulama 

yolları gösteren bilim dalıdır. (AKSAN, 2003: 69) 

Sözlük bilimi, bir ya da daha çok dildeki söz varlığında ve kelime birleşimindeki 

birimleri gözleme, derleme, seçme ve betimleme ile uğraşan, uygulamalı dil biliminin bir 

dalıdır. Sözlük bilimi bu etkinliğin temelini oluşturacak kuram ve yöntemlerin 

geliştirilmesi ve betimlenmesi ile de uğraşır. Açıkçası üstsözlükbirim diyebileceğimiz 

sözlük yapımının kuramsal çerçevesi de sözlük biliminin kapsamı içindedir. 

(KOCAMAN, 1998: 111) 

“Bir dilin söz varlığını oluşturan birimleri ve bu birimlerin anlamlarını, birbiriyle 

ilişkilerini, zaman içinde yaşadığı değişim ve gelişimleri araştıran dil bilimi dalı için 

kullanılmakta olan sözlük bilimin Türkçede leksikoloji terimiyle karşılandığı 

görülmektedir. Fransızcadan Türkçeye geçmiş olan leksikoloji sözü, Eski Yunanca 

‘sözlük’ anlamındaki lexikón ile ‘bilim’ anlamındaki lėxis sözüne dayanır. Bu sözün Eski 

Yunancada ‘demek’, ‘söylemek, konuşmak; toplamak, seçmek’ anlamındaki lėgein ve 

Latince ‘okumak, seçmek, toplamak’ anlamındaki legere sözcükleriyle ortak bir köke 

gittiği bilinmektedir.” (TDK Türkçe Sözlük, 2011: XII) 

Sözlük kelimesi 1925’te John Garland tarafından ilk kez kullanılmış, bu yüzyıla 

gelinceye kadar birkaç önemli köken bilgisi sözlüğü de hazırlanmıştır. Özellikle Rus 

Çariçesi II. Katerina’nın emiriyle Alman gezgin P.S. Pallas’ın 285 kavramı temel alarak 

200 Asya ve Avrupa dilinde bu kavramların karşılıklarını verdiği ve 1787’de basılan 
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“Linguarum Totius Orbis,Vocabularia Comparativa” adlı çalışması ile Adelung ve 

Vater’in 1806 – 1817 yılları arasında yayınlanın 4 ciltlik “Mithridates” adlı çalışmaları 

da 500 kadar dilde belli cümlelerin karşılıklarını kapsayan içeriğiyle önemli 

eserlerdendirler. (AKSAN, 2003: 70-71) 

Sözlükçülükte en önemli aşama XIX. yüzyılda gerçekleşmiştir. Almanya’da, 

sözlük biliminin kurucusu sayılabilecek olan Jacob Grimm ile kardeşi Wilhelm Grimm, 

ilk cildi 1854’te, Leipzig’te yayımlanan Alman Sözlüğünü (Deutsches Wörterbuch) 

hazırlamaya başlamışlardır. 16 büyük cilt olarak çıkarılması düşünülen bu büyük oylumlu 

yapıt birkaç cildi yayımlandıktan sonra birçok bilginin çabasıyla, 1961’de 

bitirilebilmiştir. En eski kaynaklardan başlayarak bir kelimenin, geçtiği metinlerdeki 

biçimini ve anlamını, değişik lehçe ve dillerdeki değişkelerini, her türlü kullanımını ve 

içinde geçtiği söz öbeklerin veren bu çalışma, bundan sonraki çalışmalara örnek olmuştur. 

(AKSAN, 2003: 71) 

Sözlük bilgisi, bir veya birden çok dilin sözcüklerinin çeşitli yöntemlerle ve çeşitli 

amaçlar için bir araya getirilmesi, düzenlenmesi, sıralanmasıdır. Sözlük eğitimli 

toplumların ve bireylerin temel kaynaklarıdır. Sözlüklerden eğitim ve öğretimde başvuru 

kaynağı olarak, ayrıca çeşitli diller için uyarlanmış şekilleriyle, sözcük gücünü geliştirici 

scrabble vb. oyun yollarıyla da yararlanılır. (EKER, 2011: 35) 

Bir terim karmaşasına neden olmamak, kavramların doğru anlaşılmasını sağlamak 

için leksikografi karşılığında sözlükçülük terimi kullanmayı uygun buluyoruz. 

Leksikolog karşılığında sözlükçü terimi kullanılmalıdır. Diyen Şükrü Hâlûk Akalın bir 

kavram kargaşasına neden olmadan batı kökenli leksikolog ve Leksikolografi terimlerinin 

Türkçe karşılıklarını vermiştir. (AKALIN, 2010: 162-169) 

 

II. Sözlüğün Türklük Sahasındaki Gelişimi 

Türk sözlükçülüğünün tarihi esas olarak Karahanlılar dönemine dayanmakla 

beraber Prof. Dr. Ahmet CAFEROĞLU şu bilgiyi aktarır:  “ Çinliler arasında Türkçeyi 

bilen kimselerden birisi ‘Nirvana – Sutrayı’ Orhun Türkçesine çevirmiştir. Hatta bu 

Türkçeye ait bir sözlük bile mevcuttur.” (CAFEROĞLU, 2001: 110). Ancak o dönemden 

elimizde bir sözlük mevcut değildir. Türklerin İslâmiyeti kabulünden sonra yeni bir 

medeniyet dairesine girmeleriyle alfabe değişikliği yaşanmıştır. Arap alfabesine 

geçildikten sonra dilde de değişikliklerin vücuda gelmesi kaçınılmaz olmuştur. Arap – 
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Fars etkisinin yoğunlaşmaya başladığı bu dönemden sonra sözlük yazılışında da Arap 

sözlük ekolleri takip edilmiştir. 

Türk sahasındaki sözlüklerin Türkçenin gelişim dönemlerini dikkate alarak şu 

şekilde sınıflandırabiliriz: 

 

II.1. Karahanlı Dönemi Sözlükleri 

II.1.1. Dîvânu Lügâti’t - Türk 

Kaşgarlı Mahmut’un yazdığı bu eser Türk dilinin ilk sözlüğü olup yaklaşık 7500 

sözcüğün açıklamasını içerir. Eserde koşuk, sagu, sav örneklerin olması eseri aynı 

zamanda bir antoloji haline getirirken eserde Türk boyların nerede yaşadığını gösteren bir 

de haritanın olması eseri daha da önemli hale getirmiştir. Araplara Türkçeyi öğretmek 

için yazılan bu eser aynı zamanda iki dilli bir sözlük özelliği de gösterir. Ali Emiri 

tarafından bilim dünyasına kazandırılmış olan eser aynı zamanda folklorik öğeleri 

içermesi açısından da oldukça önemlidir. 

1072 Ocağında yazılmaya başlanan ve 1077 Ocağında bitirilerek Abbasî halifesi 

Muhammedü'l-Muktedî bi-Emrillâh'ın oğlu Ebü'l-Kasım Abdullah'a sunulan 

eserin malzemesi Türk dünyasından toplanmış ve eser Bağdat’ta kitap haline getirilmiştir. 

Eserin tam adı "Kitâbü Dîvânı Lügati't-Türk"tür "Türk dillerini toplayan kitap" demektir. 

Kâşgarlı Mahmud, döneminin ölçünlü (standart) dilinin sözlüğünü yazmakla birlikte 

çeşitli Türk boylarının ağızlarına da yer vermiştir. Bu bakımdan eserine "Türk lügati 

(Türk dili)" yerine "Türk lügâti (Türk dilleri)" demiştir. (ERCİLASUN, 2004: 319) 

Dîvânü Lügati’t Türk’ü sıradan herhangi bir eser olarak görmek doğru değildir; 

çünkü o, yazarının üstün kişiliği ve birçok alandaki bilgisiyle XI. asrın Türk kültür tarihini 

aydınlatan bir eser niteliğindedir. (KORKMAZ, 2005: 255) 

 

II.2. Harezm Dönemi Sözlükleri 

II.2.1. Mukaddimetü’l – Edeb 

Tefsir, hadis, kelâm, dil ve edebiyat âlimi Zemahşerî’nin Arapça öğrenmek 

isteyen Hârezmşahlar Devleti Hükümdarı Atsız b. Muhammed için kaleme aldığı eser, 

Arapça kelimelerle kısa cümlelerden oluşur. Pratik bir sözlük olan eser; Zemahşeri’nin 

ölümünden birkaç yıl önce yazdığı bir eser olup isimler, fiiller, harfler, isim çekimi ve fiil 

çekimi olmak üzere beş bölümden oluşmaktadır. 1128 – 1144 yılları arasında yazılmıştır. 

Mukaddimetü’l-Edeb’in günümüze ulaşan en eski nüshaları XIII-XV. yüzyıllara aittir. 
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Bunların sayısı yirmiden fazla olup çoğu Hârizm Türkçesi, bazıları da Farsça satır altı 

tercümeleridir. (YÜCE, 2006: 120 – 121) 

 

II.2.2. Hilyetü’l-Lisân ve Hulbetü’l-Beyân 

Cemaleddin İbni Mühenna’ya ait olan eser, Mühenna Lügati olarak da 

bilinmektedir.  Eser, Arapça – Türkçe, Arapça – Farsça, Arapça – Moğolca olmak üzere 

üç bölümden oluşmaktadır. (GÜL, 2010) 

İbni Mühenna’nın bu eseri Türk dili tarihi açısından kendini dönemini en iyi 

toparlayan Müşterek Orta Asya Türkçesi’nin İran sahasındaki şivelerini belirleyen, Türk 

kültürüne ışık tutan yegâne eserdir. (CAFEROĞLU, 2001:147) 

 

II.3. Kıpçak Dönemi Sözlükleri 

II.3.1. Codex Cumanicus (Kodeks Komanikus) 

İtalyan tüccarlar ve Alman rahipler tarafından yazılmıştır. Yazıldığı yer ve tarihin 

kesin olarak bilinmediği eserin Karadeniz’in kuzeyinde Kıpçak bozkırına yakın bir yerde 

yazıldığı tahmin edilmektedir. İki bölümden oluşan eserin ilk bölümü 55 varak olup 2680 

kadar kelime ile gramer kuralları vardır. Bu bölüm Latince – Kıpçakça – Farsça olmak 

üzere üç sütün halinde tertip edilmiştir. 27 varaktan oluşan Alman bölümünde ise karışık 

bir şekilde Kıpçak Türkçesi – Almanca, Kıpçak Türkçesi – Latince sözlükler bulunur. 

(ÜSTÜNER, 157: 2012) 

 

II.3.2. Kitâbü’l-İdrak li Lisâni’l-Etrâk 

Mısır'da konuşulan Türkçe'nin teorik gramerini ortaya koyan, günümüze kadar 

gelmiş en eski tarihli eser olan Kitâbü’l-İdrak li Lisâni’l-Etrâk, Ebu Hayyan tarafından 

1312’de yazılmıştır. Müellifin eserinde "Türkî" olarak adlandırdığı bu dil Oğuz 

özellikleri taşıyan bir Kıpçak diyalektidir. İki bölümden oluşan eserin ikinci kısmı Türk 

karşıtı Mısırlı ulemaya Türkçe'nin de en azından Arapça kadar yetenekli bir dil olduğunu 

ispatlamaya yöneliktir. (DEVELİ, 2002: 108) 

 

II.3.3. Kitâb-ı Mecmû-ı Tercümân-ı Türkî ve Acemî ve Mugalî 

Mısır sahasında Kıpçakça yazılmış eserlerden birisi olan eser Halil bin 

Muhammed bin Yusuf el-Konyevi tarafından 1343’te yazılmıştır. 
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Eser iki kısımdan oluşmaktadır. Birinci kısımda Araplara Türkçeyi öğretmek için 

yazılmış 2000 kelimelik Türkçe – Arapça sözlük bulunurken ikinci kısım ise Farsça – 

Moğolca sözlükten oluşmaktadır. Birinci kısımda Arapça ile karşılaştırmalı olarak gramer 

kuralları bulunmaktadır. (ÜSTÜNER, 2012: 158) 

 

II.3.4. Et-Tuhfetü'z-Zekiyye fi'l-Lûğati't-Türkiyye 

Kıpçak Türkçesine ait sözlük ve gramerlerden birisi olan eserin yazarı 

bilinmemektedir. Eserin, Mısır'da 829 (1425)'dan önce yazılmış olma ihtimali yüksektir. 

Tuhfetü'z – Zekiyye gramer ve sözlük olmak üzere 2 kısımdan oluşmuştur. Eserin tek 

yazma nüshası İstanbul Bayezid Umumi Kütüphanesinde Velüyiddin Efendi 

bölümündedir. Eser üzerinde yapılmış çalışma: Besim Atalay, Ettuhfet-üz-Zekiyye fil-

Lûgat-it-Türkiyye, İstanbul, 1945. Atalay eserin çevirisini yapmış, dizinini vermiş, 

çalışmanın sonuna da yazmanın tıpkıbasımını eklemiştir. (DEMİRCİ, 2003: 55) 

 

II.3.5. Ed-Dürretü’l-Mudiyye fi’l-Lügati’t-Türkiyye 

Türk dilinin parlayan incisi anlamına gelen eser Ebu Hayyan tarafından 

yazılmıştır. Yazılış tarihi belli olmayan eser, Araplara Türkçeyi öğretmek amacıyla 

kaleme alınmıştır. Türkiye’de eserle ilgili önemli çalışma Recep Toparlı tarafından 

yapılmıştır. (ÜSTÜNER, 2012: 160) 

 

II.3.6. Kitâbü Bulgatü’l – Müştâk fî Lügati’t – Türk ve’l – Kıfçak 

Arapça – Türkçe bir sözlük olan eser, Cemaleddin Ebu Muhammed Abdullah et 

– Türkî tarafından yazılmıştır. 1451’den önce yazıldığı tahmin edilmektedir. (ÜSTÜNER, 

2012: 159) 

 

II.4. Çağatay Dönemi Sözlükleri 

Çağatay Türkçesi sözlüklerine girmeden önce bu dönemde oluşan Çağatay 

Türkçesi Sözlükçülük ekolünden bahsetmek gerekir. 

Çağatay Türkçesi sözlükçülüğünün sahip olduğu anlayış ve yöntemi ifade eden 

bu ekol, Ali Şir Nevai’nin eserlerinin anlaşılabilmesi için Türkistan’da, Hindistan’da, 

İran’da, Azerbaycan’da ve Anadolu’da birçok sözlük düzenlemiştir.1 (BURAN, 2015) 

                                                           
1 Ayrıntılı bilgi için bkz. BURAN, Ahmet (2015); Türklük Bilimi Terimleri Sözlüğü, Çağatay Türkçesi 

Sözlükçülük ekolü maddesi, s.87-88 
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II.4.1. Abuşka Lügati 

2250 madde başı kelime ihtiva eden Abuşka Lügati’nin hangi tarihte ve kimin 

tarafından tertip edildiği kesin olarak bilinmemektedir. Yaşlı erkek, kadının kocası 

anlamına gelen abuşka kelimesiyle başladığından kısaca Abuşka Lügati adı ile 

tanınmıştır. Sözlükteki bütün kelimeler Arap alfabe düzenine göre dizilmiştir. Esre, üstün 

ve ötre her harfte kullanılmıştır. Eserin Avrupa kütüphanelerindeki en eski tarihli 

yazması, Paris'te Bibliothèque Nationale'de bulunmaktadır. (SERTKAYA, 1988) 

 

II.4.2. Senglâh Lügati 

Çağataycaya ait önemli sözlüklerden biri de Senglah 'tır. Sözlüğü Nadir Şah 

zamanında yazmaya başlayan Mirza Mehdi Han 1172 veya 1173 (M. 1758-1760) 

yıllarında tamamlamıştır. Eserin altı yazma nüshası vardır. 6000 kadar sözcük vardır. 

Sözlükte yüzlerce örnek beyit ve mensur parça yer almaktadır. Senglah üç bölümden 

oluşur. Mabani'l-lügat adını taşıyan giriş bölümü, küçük bir Çağatayca gramerdir. Bu 

bölümün sözlükten ayrı olarak İstanbul Süleymaniye kütüphanesinde ve Tahran'da birer 

yazma nüshaları daha bulunmaktadır. İkinci bölümü asıl sözlük oluşturur. Üçüncü 

bölümde ise, Nevai'nin kimi eserlerinde geçen birtakım Arapça ve Farsca sözcük ve 

tabirlerin açıklamasına yer verilmiştir. (ÖLMEZ, 2003: 15 – 16) 

 

II.4.3. Lügat-i Çağatay ve Türkî-i Osmanî 

Süleyman Efendi tarafından yazılmış 7000 kadar kelime içeren 1882’de 

İstanbul’da yayımlanan Çağatayca – Osmanlı Türkçesi sözlüğüdür. (ERCİLASUN, 2004: 

429) 

 

II.4.4. Fazlullah Han Lügati 

XVII. yüzyıl’da Hindistan İmparatoru Babür Şah’ın halefi Muhammed 

Evrengzib’in tavsiyesi üzerine Fazlullah Han tarafından kaleme alınmıştır. Eser üç 

bölümden oluşur. Birinci kısımda alfabetik sırayla fiiller, ikinci kısımda isimler, üçüncü 

kısımda sayı, havan, bitki, maden adlarıyla Türk kabile ve aşiret isimleri ve askeri 

deyimler bulunmaktadır. (CAFEROĞLU, 2001: 225 – 226) 
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II.4.5. Kitâb-ı Zebân-ı Türkî 

Muhammed Yakup Çingi tarafından yazılmıştır. On dört bölümden oluşan eser 

oldukça hacimli bir sözlüktür. Çağatayca – Farsça sözlük olan eser anlaşılması kolay 

olmayan bir düzene sahiptir. (CAFEROĞLU, 2001: 226) 

Hulâse-i Abbasî, El–Tamga-yı Nâsırî, Feth - Ali Kaçar Lügati, Şeyh Süleyman 

Efendi Lûgati, Bedâyiü’l-Luga adlı Çağatay sahasında yazılmış sözlükler de vardır.2 

 

II.5. Osmanlı Dönemi Sözlükleri 

Osmanlı sahasında yazılan sözlüklerin iki dilli olduğu bilinmektedir. Sözlükler 

Farsça – Türkçe, Türkçe – Farsça; Arapça – Türkçe, Türkçe – Arapça olarak kaleme 

alınmıştır. Bu durumu o dönem dil anlayışında bulunan yoğun Arapça – Farsça etkisiyle 

açıklamak mümkün olacaktır; zira XIX. asra kadar dilde yoğun Arap – Fars etkisi 

varlığını sürdürmüş, bu dönemden sonra Türk aydınları ancak dilde sadeleşmeyi 

düşünmeye başlamışlardır. XIX. asırdan önce yazılan iki dilli sözlüklerde Türklere 

gerektiği kadar Arapça ve Farsça öğretme isteğinin olduğu söylenebilir. XIX. asırdan 

sonra ise Tanzimat’ın da etkisi ve basma eserlerin ortaya çıkmasıyla yeni bir sözlükçülük 

anlayışı doğmuştur. XIX. asra kadar yazılan sözlüklerin yazma nüshalarının tespit 

edilememesi de ayrı bir sorun olarak karşımıza çıkmaktadır. 

 

II.5.1. Kâmusu’l Muhît 

Tam adı el-Kâmûsü'l-muhît ve'l-kabesü'l-vasîtu el-câmi limâ zehebe min luğati'l-

Arab şemâtît'tir. Fîruzâbâdî’nin altmış cildi bulacağını tahmin ettiği eser, kullanışsız 

olacağı gerekçesiyle yine Fîruzâbâdî tarafından iki cilt halinde hazırlanmıştır. Yaklaşık 

60000 kelime ihtiva eden eser, bu yönüyle Lisanü’l Arab’ın gerisinde kalmıştır. Devrinde 

çok sevilen ve kullanılan eser kâmus kelimesinin “okyanus” anlamından çıkarak sözlük 

anlamında kullanılmasını sağlamıştır. 1410 yılında tamamlanan eser, şairlere ve nasirlere 

kafiye bulma kolaylığı sağlayan bir yöntem olan Cevherî ekolüyle yazılmıştır. Bu ekolde 

son harfi aynı olan kelimeler bir araya toplanır, kelime köklerinin esas alındığı sıralamada 

ayrıca alfabetik sıra uygulanır. Sözlük Türkçeye iki defa tercüme edilmiştir. Bunlardan 

ilkini Merkezzade Ahmet Efendi (bu tercüme basılmamıştır.), ikincisini Mütercim Asım 

Efendi yapmıştır. II. Mahmut döneminde basılan eserde Mütercim Asım 

                                                           
2 Ayrıntılı bilgi için bkz. CAFEROĞLU, Ahmet (2001), Türk Dili Tarihi II, 224-229, İstanbul. 
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harekelendirmelere dikkat edip kelimelerin manalarına çeşitli kaynaklardan ekleme 

yapmış, kelimelere Türkçe karşılık bulmada oldukça titiz davranmış hatta bu konuda halk 

ağzına da yer vermiştir. (KILIÇ, 2001: 287-288) 

 

II.5.2. Lehçetü’l Lügat 

Ahmet Kırkkılıç tarafından 2009’da yayımlanan eser ilk Türkçe madde başlı 

sözlük olma özelliğine sahiptir. 

Şeyhülislâm Ebûishakzâde Esad Efendi tarafından 1732’de yazılan eser, 3700 

Türkçe veya Türkçeleşmiş kelimenin Arapça ve Farsçadaki eşanlamlılarını içerir. Eserde 

yer yer Türkçe karşılıklara da rastlanmaktadır. Esad Efendi’nin muhtemelen Arapça ve 

Farsçadaki hünerini ortaya koymak amacıyla hazırladığı eserin madde başlarının Türkçe 

olması eseri daha da önemli hale getirmiştir. (TOPALOĞLU, KAÇALİN 2009: 405) 

 

II.5.3. Ahterî-i Kebir 

Ahterî-i Kebîr, Osmanlı sahasında XVI. yüzyıldan itibaren yaygın olarak 

kullanılan Arapçadan Türkçeye özetlenerek aktarılmış iki dilli bir sözlüktür. Madde 

başları Arapça, karşılıkları Türkçedir. Muslihiddin Mustafa Ahterî Efendi tarafından 

yazılan eser medrese öğrencilerine Arapça öğreniminde yardımı etmek için 

hazırlanmıştır. 1545 yılında Kütahya’da yazılmıştır. Sıhahu’l-Cevherî, Düsturü’l-Lüga, 

Tekmile, Mücmelü’l-Lüga, Mugribü’l-Lüga ve Mütekaddime gibi tanınmış Arapça 

sözlüklerden Türkçede kullanılan kelimeler seçilerek iki kısım şeklinde oluşturulmuştur. 

Sözlüğün birinci kısmı; elif-sad harflerini, ikinci kısmı tı-ye harflerini içerir. Müellifin 

mahlasını taşıyan eserin 40.000 sözcükten müteşekkil olduğu söylenilmesine rağmen eser 

24497 sözcükten oluşur. İçerdiği söz varlığı ile eser, Türk sözlükçülük tarihinde önemli 

bir yer tutar. (DÜNDAR, 2014: 139-160) 

 

II.5.4. Nimetullâh Lügati 

1541’de Nimetullâh Efendi tarafından yazılmıştır. Nimetullâh Efendi aslen 

Sofyalı olup Nakşibendi Şeyhlerinden Abdüllatif Efendi’nin hizmetine girmiş ve bu 

eserini zaviyenin kütüphanesindeki görevi esnasında yazmıştır. Alfabetik sıralamada 

mastarlarla isimlerin ayrı bölümler halinde düzenlendiği eser, Farsça bir mukaddime ile 

başlar. Bu bölümde eserin yazılış sebebi ve eserin oluştuğu asıl mastarlar, Derî dilinin 

kuralları, yalın ve türemiş isimler başlıkları belirtilir. Eserin mukaddimesinde Sofyalı 
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Ahmet’in hangi eserlerden etkilenerek bu eseri yazdığını görmekteyiz. Eser 

incelendiğinde Sofyalı’nın “Lügat-i Halîmi’den daha çok yararlandığını görmek 

mümkündür. (İNCE, 2010: 265-279) 

 

II.5.5. Vankulu Lügatı 

İbrahim Müteferrika’nın 1 Ocak 1729’da bastığı ilk kitap olan sözlük, İmam Ebu 

Nasr İsmail Bin Hammad el Cevheri'nin Arapça -Türkçe sözlüğünün Mehmed bin 

Mustafa el-Vanî tarafından Türkçeye tercüme edilmiş şeklidir. (PAÇACIOĞLU, 2003: 

80) 

 

II.5.6. Burhan-ı Katı 

Farsça yazılmış sözlüklerin önemlilerinden Burhan-ı Katı Muhammed Hüseyin b. 

Halef et-Tebrizi tarafından yazılmıştır. Mütercim Asım tarafından Türkçeye çevrilen 

eser,  yirmi binden fazla kelimeden oluşmaktadır. Modern sözlükler gibi Fars alfabesi 

düzeniyle tertip edilen eserin bir diğer önemli özelliği ve onu çağdaşlarından ayıran yönü 

ise kelime maddelerine ek olarak tarih ve coğrafya bilgisi vermesidir. Mütercim Asım’da 

tercümeyi yaparken Farsça kelimelere Türkçe karşılıklar bulmaya çalışmış. O kelimelerin 

yöresel karşılıklarına tercümede yer vermiştir. (ÖRS, ÖZTÜRK: 2009) 

 

II.5.7. Lehçe-i Osmanî 

1873 – 1876 yılları arasında Ahmet Vefik Paşa tarafından yazılan eser, 1882’de 

Ahmet Vefik tarafından farklı bir düzenleme ile ikinci kez basılmıştır. İlk cildinde Türkçe 

ve Türkçeleşmiş kabul ettiği Arapça – Farsça kelimeler ile Batı kökenli olup günlük dile 

yerleşen kelimeleri almış. Sadece yazı dilinde kullanılan Arapça – Farsça kelimelere 

ikinci ciltte yer vermiştir. Osmanlıcayı Türk dilinin genel kadrosu içinde gören ve bunu 

eserin ön sözünde açıklayan Ahmet Vefik Paşa, dönemine göre ileri bir görüşe sahiptir. 

Lehce-i Osmânî, ikinci basımı esas alınarak Recep Toparlı tarafından Latin alfabetik 

sistemine göre yeni harflere çevrilmiş, her iki cildi için ayrıca Arap harflerine göre birer 

dizin ilâve edilerek yayımlanmıştır. (AKÜN, 2003: 128) 

 

II.5.8. Lügat-i Naci 

Türkçede kullanılan Arapça - Farsça kelimelerle bazı Batı kökenli kelimelerin yer 

aldığı lügat, Muallim Naci tarafından yazılmaya başlanmış; ancak Muallim Naci’nin 
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1893’te ölümü üzerine eser Müstecâbîzâde İsmet tarafından Muallim Naci’nin notları ve 

müsveddelerini ışığında 1894’te tamamlanmıştır. Eser 18000 madde başı kelimeden 

oluşur. Bunların 14000 kadarı Arapça, 3000 kadarı Farsça geri kalanı Batı kökenli 

kelimeleri içerir. Muallim Naci eserde kelimelerim fasih şekilleri esas almamış, 

kelimelerin Türkçe telaffuzlarının kullanılması gerektiğini bizzat kendisi belirtmiştir. 

(UÇMAN, 2003: 220) 

 

II.5.9. Kâmûs-ı Türkî 

Şemseddin Sami tarafından 1900’de yayımlanmıştır. Tiyatro, roman yazan aynı 

zamanda gazete yazarlığı yapan Şemseddin Sami’nin Türkoloji sahasındaki asıl ünü 

leksikograf olmasıdır. Nitekim bir dilin ana unsurlarının başında gelen kelimelerin 

unutulmamasını ve sonraki kuşaklara doğru aktarımını sağlamıştır. 

Uzun yıllar emek vererek oluşturduğu bu sözlüğün ön söz (ifade–i meram)’ünde 

öncelikle dilin düşüşünü ve onu çöküşten kurtarmanın yolunun iyi bir sözlük ve dilbilgisi 

kitabı hazırlamaktan geçeceğini söyleyerek bizdeki bu eksikliğine işaret eder. Ayrıca 

Türkçenin Doğu ve Batı grupları arasındaki ayrımını belirtip iyi bir sözlüğün yazımında 

halk lisanına gitmenin gerekliliğini işaret eder. Son olarak Vefik Paşa’nın Lehçe-i 

Osmanî’sini teknik manada kusurlu bulmuş ve kendisini hazırladığı bu sözlükten sitayişle 

bahsetmiştir. 3 

Bunların dışında Lügat-i Şinasi, Lügât-ı Osmaniyye, Mir’âtü’l-Lügat, Ünsü’l-

Lügat, Resimli Kamus-i Osmanî, Lügat-i Ebuzziya, Mükemmel Osmanlı Lügati vb. 

bulunmaktadır.4-5 

 

II.5.10. Cumhuriyet Dönemi Sözlükleri 

Cumhuriyet döneminde harf devriminden sonra yayımlanan ilk sözlük “Yeni 

Türk Lügati”dir. 30000 bin kelimenin tanımlarıyla birlikte verildiği eser 1930’da 

yayımlanmıştır. Latin alfabesinin esas alındığı sözlükte kelimeler tanımlarıyla birlikte 

verilmiştir. 

                                                           
3 Metnin tamamı için bkz. SAMİ, Şemseddin (2012), Kâmûs-ı Türkî, s. 3-9, (Edt. Turgut Buğra Akdoğan), 

Altınpost Yayıncılık, Balıkesir, (orijinal basım). 
4 Ayrıntılı bilgi için bkz. Dilaçar, Agop (1953) Türkiye Türkçesi Sözlüklerinden Seçme Eserler. Türk Dili 

Aylık Fikir ve Edebiyat Dergisi, 2, 22, s. 677-680. Yavuzarslan, Paşa (2009), Osmanlı Dönemi Türk 

Sözlükçülüğü, Tiydem Yayıncılık, Ankara. 
5 Topaloğlu, Ahmet; Kaçalin, Mustafa Sadi (2009), TDV İslâm Ansiklopedisi, Sözlük Maddesi, C.37, 402-

414 
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Daha sonra dilci Hüseyin Kazım Kadri de büyük bir sözlük hazırlamaya 

başlamıştır. “Büyük Türk Lügati” adlı 4 ciltlik bu sözlük (İlk iki cilt Arap harfleriyle 

1927’de yayımlanmıştı, son iki cilt Latin harfleriyle 1942’de MEB tarafından 

yayımlanmıştır.) Osmanlıcada kullanılan Arapça, Farsça kelimelerle Türk dilinin diğer 

lehçelerine ait kelimeleri de içine alan eserin ilk cildinin yeni Türk alfabesine göre 

olmaması eserin pek kullanılmamasına neden olmuştur. (DURSUNOĞU, 2011: 255-272) 

1932’ye gelindiğinde Türk Dili Tetkik Cemiyeti kurulmuş ve devlet elinin 

Türkçeye değdiği dönem başlamıştır. Mustafa Kemal ATATÜRK’ün öncülüğü ve 

gayretleriyle kurulan bu cemiyet daha sonra Türk Dil Kurumu adını almıştır. 

Kurumun koruyucu ve kurucu genel başkanı olan ATATÜRK, sözlük ve dilde 

sadeleşme çalışmalarına büyük önem vermiştir. 26 Eylül 1932’de Dolmabahçe 

Sarayı’nda toplanan Birinci Türk Dil Kurultayında Türkçe Sözlük çalışmalarına başlama 

kararı alınmış; ancak bunun için yedi sene beklenmek zorunda kalınmıştır. Lügat – 

Filoloji Kolbaşısı Ali Canip Yöntem; Türkçe Sözlük, hazırlama görevini üstlenmiş; ancak 

onun rahatsızlığı üzerine Dr. Mehmet Ali Ağakay bu iş için görevlendirilmiştir. Yapılan 

uzun çalışmalar neticesinde 1942’de Türkçe Sözlük’ün örnek basımı yapılmıştır. 1945’te 

ise Türkçe Sözlük 25574 madde başı, 6530 madde içi olmak üzere toplam 32104 söz ile 

yayımlanmıştır (Türkçe Sözlük, 2011: XI – XIV). 

 

Tablo 1. 1945’ten sonra Türkçe Sözlük’ün basım yılları ve sayısal verileri  

 

Yayım Yılı (TDK Türkçe 

Sözlük) 

Madde Başı 

Kelime Sayısı 

Madde İçi Kelime 

Sayısı 

Toplam 

1945 (İlk Baskı) 25574 6530 32104 

1955 (İkinci Baskı) 25516 10222 35738 

1959 (Üçüncü Baskı) 27033 10788 37821 

1966 (Dördüncü Baskı) 27013 10656 37669 

1969 (Beşinci Baskı) 27753 10717 38470 

1974 (Altıncı Baskı) 31693 13485 45178 

1983 (Yedinci Baskı) 40836 18891 59727 

1988 (Sekizinci Baskı) 46825 16496 63321 

1998 (Dokuzuncu Baskı) 60152 13555 73707 

2005 (Onuncu Baskı) 63818 13589 77407 

2011 (On Birinci Baskı) 77005 15287 92292 
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Bu sözlüklerin dışında 1945’ten sonra pek çok sözlük yayımlanmıştır. Bunları 

yıllara göre şu şekilde tasnif edebiliriz: 

 

1945-1949 yılları Arasında Yayımlananlar 

Perek, Faruk Zeki (1946), Latince-Türkçe Sözlük, İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul. 

Okçugil, K.M. Vasıf (1948), Telaffuzlu İngilizce-Türkçe Okul Lügati, Kanaat 

Kitabevi, İstanbul. 

 

1950-1959 Yılları Arasında Yayımlananlar 

Amerikan Bord Neşriyat Dairesi (1950), Yeni Redhouse Lügati İngilizce-

Türkçe, Amerikan Bord Neşriyat Dairesi, İstanbul. 

Perek, Faruk Zeki (1952), İzahlı Latince-Türkçe Sözlük, İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul. 

Sinanoğlu, Suat (1953), Yunanca-Türkçe Sözlük, Türk Tarih Kurumu Basımevi, 

AÜDTCF Yayınları, Ankara. 

Ağakay, M. Ali (1955), Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu Yayınları, 2.bs, 

Ankara. Ağakay, M. Ali (1959), Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu Yayınları, 3.bs. 

Ankara. 

Özön, Mustafa Nihat (1959), Büyük Osmanlıca-Türkçe Sözlük, Genişletilmiş 

3.bs. İnkılap Kitabevi, İstanbul. 

 

1960-1969 Yılları Arasında Yayımlananlar 

Nabi, Yaşar (1961), Kılavuz Sözlük: Osmanlıca-Türkçe / Türkçe-Osmanlıca 

Sözlük, Varlık Yayınevi, İstanbul. 

Ağakay, M. Ali (1962), Fransızca-Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu Yayınları,  

Ankara. 

Devellioğlu, Ferit (1962), Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Doğuş 

Matbaası, Ankara. 

Ediskun, Haydar ve Dürder, Baha (1963), Türkçe Konuşan Sözlük: 

Ortaokullar İçin, Remzi Kitapevi, İstanbul. 

Demiray, Kemal ve Alaylıoğlu, Ruşen (1964), Ansiklopedik Türkçe Sözlük, 

İnkılap ve Aka Kitapevleri, İstanbul. 
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Ağakay, M. Ali (1966), Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

Alkım, Bahadır ve diğerleri (1968), Redhouse Yeni Türkçe-İngilizce Sözlük, 

1.bs. Redhouse Yayınevi, İstanbul. 

Kocabay, Yalçın (1968), Türkçe-Fransızca Büyük Sözlük, Başnur Matbaası, 

Ankara. 

Tuğlacı, Pars (1968), Büyük Fransızca-Türkçe Sözlük, Pars Tuğlacı Yayınları, 

İstanbul. 

Amerikan Bord Neşriyat Dairesi (1969), Yeni Redhouse Lugati İngilizce-

Türkçe, 7.bs. İstanbul. 

 

1970-1979 Yılları Arasında Yayımlananlar 

Devellioğlu, Ferit (1970), Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat: Eski ve 

Yeni Harflerle, 2.bs.  Doğuş Matbaası, Ankara. 

İz, Fahir (1971), İngilizce-Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

Moran, A.Vahid (1971), Türkçe-İngilizce Sözlük, Milli Eğitim Basımevi, 

İstanbul. 

Olgun, İbrahim ve Drahşan, Cemşit (1970), Türkçe-Farsça Sözlük, Yeni 

Zamanlar Dağıtım, İstanbul. 

Püsküllüoğlu, Ali (1971), Öz Türkçe Sözlük, 2.bs. Bilgi Yayınevi, Ankara. 

Arıkan, Necmettin (1972), Telaffuzlu ve Bol Örnekli 50.000 Kelimeli Yeni 

İngilizce-Türkçe Sözlük, R. Zaimler Kitabevi, İstanbul. 

Özön, Mustafa Nihat (1972), Osmanlıca-Türkçe Sözlük, 1.bs. Bilgi Yayınevi, 

Ankara. 

Özön, Nihat (1972), Telaffuzlu Fransızca-Türkçe Sözlük, Genişletilmiş Yeni 

Basım, Remzi Kitabevi, İstanbul. 

Özön, Mustafa Nihat (1973), Büyük Osmanlıca-Türkçe Sözlük, 5.bs. İnkılap ve 

Aka Kitapevleri, İstanbul. 

Pınar, Reha (1973), Türkçe-İngilizce Sözlük, Remzi Kitabevi, İstanbul. 

Aydın, Mükerrem (1974), Fransızca-Türkçe Telaffuzlu Sözlük, Fono Yayınları, 

İstanbul. 

Püsküllüoğlu, Ali (1975), Öz Türkçe Sözlük, 2.baskıdan tıpkıbasım, Bilgi 

Yayınevi, Ankara. 



15 
 

Saraç, Tahsin (1976), Büyük Fransızca-Türkçe Büyük Sözlük, Türk Dil 

Kurumu Yayınları, Ankara. 

Kemal Demiray ve diğerleri (1977), Resimli Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu 

Yayınları, Ankara. 

TDK (1977), Resimli Türkçe Sözlük, 5.bs. Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

Özön, Mustafa Nihat (1979), Büyük Osmanlıca-Türkçe Sözlük, 6.bs. İnkılap ve 

Aka Kitapevleri, İstanbul. 

Püsküllüoğlu, Ali (1979), Öz Türkçe Sözlük, 6. bs. Bilgi Yayınevi,  Ankara. 

Yalt, A.Rıza (1979), Çağdaş Fransızca-Türkçe Sözlük, Remzi Kitabevi, 

İstanbul. 

 

1980-1989 Yılları Arasında Yayımlananlar 

Aguşi, Kurtiş (1980), Türkçe-Sırpça / Sırpça-Türkçe Sözlük, Tekin Yayınevi, 

İstanbul. 

Püsküllüoğlu, Ali (1980), Çağdaş Türkçe Sözlük, Maya Matbaacılık Yayıncılık, 

Ankara. 

Alkım, Bahadır ve diğerleri(1981), Redhouse Yeni Türkçe-İngilizce Sözlük, 

5.bs. Redhouse Yayınevi, İstanbul. 

Demiray, Kemal (1981), Türkçe Sözlük, ilaveli 3.bs. İnkılap ve Aka Kitabevleri, 

İstanbul. 

Doğan, Mehmet (1981), Büyük Türkçe Sözlük, Vadi Yayınları, Ankara. 

Ağakay, M. Ali (1981), Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

Doğan, Mehmet D.(1981), Büyük Türkçe Sözlük, Türkçe, Osmanlıca Yabancı 

Dillerden Türkçeye Geçen ve En Çok Kullanılan Kelimeler, Birlik Yayınları, Ankara. 

Ağakay, M. Ali (1982), Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

Demiray, Kemal (1982), Temel Türkçe Sözlük, İnkılap ve Aka Kitabevleri, 

İstanbul. 

Püsküllüoğlu, Ali (1982), Öz Türkçe Sözlük, 7. bs. Turhan Kitabevi, Ankara. 

TDK (1983), Yeni Tarama Sözlüğü, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

Olgun, İbrahim (1984), Farsça-Türkçe Sözlük, Elhan Kitabevi, Ankara. 

Sak, Ziya (1984), Resimli İngilizce-Türkçe Sözlük, İngilizce Öğretim Yayınları, 

(yayım yeri belli değil) 

Bilgi Yayınevi (1985), Osmanlıca-Türkçe Sözlük, Bilgi Yayınevi, Ankara. 



16 
 

Moran, A.Vahid (1985), Büyük Türkçe-İngilizce Sözlük, Gözden Geçirilmiş 

Genişletilmiş 1.bs. Adam Yayınları, İstanbul. 

Püsküllüoğlu, Ali (1985), Çağdaş Türkçe Sözlük, 2. bs. Milliyet, İstanbul. 

Metin Akar ve diğerleri (1986), Temel Türkçe Sözlük, Tercüman, İstanbul. 

Püsküllüoğlu, Ali(1986), Öz Türkçe Sözlük, Genişletilmiş 8. bs. Çağdaş 

Yayınları, İstanbul. 

Redhouse (1986), Redhouse Yeni Türkçe-İngilizce Sözlük, 8.bs. Redhouse 

Yayınevi, İstanbul. 

Tanış, Asım (1986), İtalyanca-Türkçe Büyük Öğretici Sözlük, İnkılap 

Kitabevi, İstanbul. 

Demiray, Kemal (1987), Temel Türkçe Sözlük, 2.bs. İnkılap Kitabevi, İstanbul. 

Dergâh Yayınları (1987), Telaffuzlu Türkçe-Arapça Sözlük, Dergâh Yayınları, 

İstanbul. 

Milliyet (1987), Telaffuzlu Fransızca-Türkçe Yeni Sözlük, Milliyet, İstanbul. 

Demiray, Kemal (1988), Temel Türkçe Sözlük, 5.bs. İnkılap Kitabevi, İstanbul. 

Kut, İnci (1988), İspanyolca-Türkçe / Türkçe- İspanyolca Sözlük, İnkılap 

Kitabevi, İstanbul. 

Steuerwald, Karl (1988), Almanca-Türkçe Sözlük, 1.bs. ABC Kitabevi, İstanbul. 

ABC Kitabevi (1989), Yunanca-Türkçe / Türkçe-Yunanca Sözlük, ABC 

Kitabevi, Ankara. 

Demirci, Muharrem (1989), Japonca-Türkçe Sözlük, ABC Kitabevi, İstanbul. 

Kavas, Yakup (1989), Okullar İçin Türkçe Sözlük, Ötüken Neşriyat, İstanbul. 

Moran, A.Vahid (1989), Büyük Türkçe-İngilizce Sözlük, Genişletilmiş 3.bs, 

Adam Yayınları, İstanbul. 

Özön, Mustafa Nihat (1989), Büyük Osmanlıca-Türkçe Sözlük, 8.bs. İnkılap 

Kitabevi, İstanbul. 

Türpon, Grup (1989), Süper Pratik Japonca Dil Reçetesi ve Türkçe-Japonca 

Sözlük (2 cilt), Sosyal Yayınları, İstanbul. 

Ünlü, Mahir (1989), Yabancı Karşılıklı Eş ve Yakın Anlamlı Öz Türkçe 

Sözlük, 2. bs. İnkılap Kitabevi, İstanbul. 
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1990-1999 Yılları Arasında Yayımlananlar 

Arıkan, Necmettin (1990), Altın Sözlük İngilizce-Türkçe Sözlük, 3. bs. Altın 

Kitaplar İstanbul. 

Arıkan, Necmettin (1990), Altın Sözlük Türkçe-İngilizce Sözlük, Genişletilmiş 

Yeni Basım, Altın Kitaplar, İstanbul. 

Bilgi Yayınevi (1990), Osmanlıca-Türkçe Sözlük, Bilgi Yayınevi, Ankara. 

Demiray, Kemal (1990), Temel Türkçe Sözlük, 2.bs. İnkılap Kitabevi, İstanbul. 

Mazlum, Mustafa (1990), Türkçe-İngilizce Sözlük, Milliyet, İstanbul. 

Milliyet (1990), Büyük Türkçe-Fransızca Sözlük, Milliyet 

Milliyet (1990), Türkçe-Almanca Sözlük, Milliyet 

Taşçıoğlu, Yılmaz(1990), İlkokullar İçin Türkçe Sözlük, Risale Yayınları, 

İstanbul. 

Dil Derneği (1991), Öğrenciler İçin Türkçe Sözlük, 1.bs. Dil Derneği Yayınları, 

Ankara. 

Ercilasun, Ahmet Bican (1991), Karşılaştırmalı Türk Lehçeleri Sözlüğü I, 

Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara. 

Ercilasun, Ahmet Bican (1991), Karşılaştırmalı Türk Lehçeleri Sözlüğü II, 

Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara. 

Hürriyet (1991), Hürriyet Türkçe Sözlük, Hürriyet, İstanbul. 

Tuğlacı, Pars (1991), Büyük Türkçe-Fransızca Sözlük, 4.bs.  İnkılap Kitabevi, 

İstanbul. 

Çelikkıran, M. Yasin (1992), Çerkezce-Türkçe Sözlük, Çiviyazıları Yayınevi, 

İstanbul. 

Dergâh Yayınları (1992), Lise ve Dengi Okullar İçin Türkçe Sözlük, Dergâh 

Yayınları, İstanbul. 

Gürün, O. A. (1992), Türkçe-Fransızca Sözlük, İnkılâp Kitabevi, İstanbul. 

İlmî Neşriyat (1992), Türkçe-Kazakça Sözlük, İlmi Neşriyat, İstanbul. 

Yeğin, Abdullah ve diğerleri (1992), Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Büyük 

Lugat, TÜRDAV, İstanbul. 

Yılmaz, İlter (1992), İtalyanca-Türkçe Sözlük ve İtalyanca Fiiller, Türkmen 

Kitabevi, İstanbul. 

Çankaya, Birsel ve Bayram, Ali (1993), Fince-Türkçe / Türkçe-Fince Cep 

Sözlüğü,: Fono Açıköğretim Kurumu Yayınları, İstanbul. 
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Devellioğlu, Ferit(1993), Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lugati (Eski ve 

Yeni Harflerle), 11.bs. Aydın Kitabevi, Ankara. 

Kanar, Mehmet (1993), Büyük Türkçe-Farsça Sözlük, Birim Yayıncılık, 

İstanbul. 

Metro-Longman Yayınları (1993), Longman-Metro Büyük İngilizce-Türkçe 

/Türkçe-İngilizce Sözlük, Metro-Longman, İstanbul. 

Özen, Yaşar (1993), Almanca-Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu Yayınları 

Ankara 

Polsko Turecki, Slownik ve Süer, Aydın (1993), Lehçe-Türkçe Sözlük, Başkent 

Yayınları, Ankara. 

Alova, Erdal ve Kabaağaç, Sina (1994), Lâtince-Türkçe Sözlük, Sosyal 

Yayınları, İstanbul. 

Baskakov, N.A. ve diğerleri (1994), Büyük Rusça-Türkçe Sözlük, Multilingual 

Yabancı Dil Yayınları, İstanbul. 

Berdak,Yusuf (1994), Sözlük: Özbekistan Türkçesi-Türkiye Türkçesi / 

Türkiye Türkçesi-Özbekistan Türkçesi Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı, , İstanbul. 

Demiray, Kemal (1994), Temel Türkçe Sözlük, 3.bs. İnkılap Kitabevi, İstanbul. 

Korkmaz, Aladdin ve Korkmaz, Müjgân (1994), İlkokullar İçin Örnekli Türkçe 

Sözlük, TDV Yayınları, Ankara. 

Parlatır, İsmail ve diğerleri (1994), Türk Dil Kurumu Okul Sözlüğü, Türk Dil 

Kurumu Basımevi, Ankara. 

Püsküllüoğlu, Ali (1994), Arkadaş Türkçe Sözlük, Arkadaş Yayınevi, Ankara. 

Püsküllüoğlu, Ali (1994), Öz Türkçe Kılavuzu Yabancı Sözcüklere Türkçe, 

Türkçe Sözcüklere Yabancı Karşılıklar, Arkadaş Yayınevi, Ankara. 

Püsküllüoğlu, Ali (1994), Öz Türkçe Sözlük, Genişletilmiş 11.bs. Arkadaş 

Yayınevi, Ankara. 

Saraç, Tahsin (1994), Büyük Fransızca-Türkçe Sözlük, 5.bsAdam Yayınları, . 

İstanbul. 

Demiray, Kemal ve Alaylıoğlu, Ruşen (1995), Ansiklopedik Türkçe Sözlük, 

İnkılâp Kitabevi, İstanbul. 

Doğan, Ahmet (1995), Osmanlıca-Türkçe Sözlük, Akçağ Yayınları, Ankara. 

MEB (1995), Örnekleriyle Türkçe Sözlük 4 Cilt, Milli Eğitim Bakanlığı 

Yayınları İstanbul. 
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Özön, Mustafa Nihat (1995), Küçük Osmanlıca-Türkçe Sözlük, İnkılap 

Kitabevi, İstanbul. 

Püsküllüoğlu, Ali (1995), Ortaokullar İçin Türkçe Sözlük, Arkadaş Yayınları, 

Ankara. 

Püsküllüoğlu, Ali (1995), Türkçe Sözlük, Yapı Kredi Yayınları, , İstanbul. 

Tekin, Talat ve diğerleri (1995), Türkmence-Türkçe Sözlük, Simurg Yayınları, 

Ankara. 

Tuğlacı, Pars (1995), Okyanus: Ansiklopedik Türkçe Sözlük, 8.bs. ABC 

Kitabevi, İstanbul. 

Vasilie, V.Yuriy (1995), Türkçe-Sahaca (Yakutça) Sözlük, Türk Dil Kurumu 

Yayınları, Ankara. 

Bağcı, Rıza (1996), Okullar İçin Türkçe Sözlük: Nil Yayınları, İzmir. 

Ceylan, Emine (1996), Çuvaş Atasözleri ve Deyimleri – Çuvaşca-Türkçe / 

Türkçe-Çuvaşca Sözlük, Simurg Yayıncılık, Ankara. 

Demiray, Kemal (1996), Temel Türkçe Sözlük, İnkılap Kitabevi, İstanbul. 

Doğan, D.Mehmet (1996), Büyük Türkçe Sözlük, 11.bs. Yeni Şafak Yayınları, 

İstanbul. 

Ordulu, M. Akif (1996), İlk Türkçe Sözlük İlköğretim Birinci Kademe İçin, 

Erdem Yayınları, İstanbul. 

Özdemir, Hikmet ve Cebeci, Suat (1996), Arapça-Türkçe Sözlük, Akçağ 

Yayınları, Ankara. 

Püsküllüoğlu, Ali (1996), Çağdaş Türkçe Sözlük, Arkadaş Yayınevi, Ankara. 

Steuerwald, Karl (1996), Almanca-Türkçe Sözlük, ABC Kitabevi, İstanbul. 

Demiryan, Raffi (1997), İtalyanca-Türkçe Sözlük, İnkılap Kitabevi, İstanbul. 

Devellioğlu, Ferit (1997), Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat: Eski ve Yeni 

Harflerle, (Yay. Haz: A.S. Güneyçal), 14. bs. Aydın Kitabevi, Ankara. 

Ganiyev, Fuat ve diğerleri (1997), Tatarca-Türkçe Sözlük, İnsan, Kazan. 

Kuşçu, Hüseyin (1997), Altın Türkçe Sözlük(Lise), Altın Kitaplar Yayınevi, 

İstanbul. 

Özön, Mustafa Nihat (1997), Büyük Osmanlıca-Türkçe Sözlük, 8.bs. İnkılap 

Kitabevi, İstanbul. 

Par, Arif Hikmet (1997), Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Türkçe Sözlük, 

Serhat Kitap Yayın, İstanbul. 
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Ankara. 

Papatya Yayınları (2004), Yeni Türkçe Sözlük, Papatya Yayınları, İstanbul. 

Püsküllüoğlu, Ali (2004), Türkçe Sözlük, 7.bs. Arkadaş Yayınevi, Ankara. 
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TDK (2006), İlköğretim Okulları İçin Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu 

Yayınları, Ankara. 
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Çakıcıoğlu, Erdal (2007), İlköğretim Türkçe Sözlük, Yakamoz Yayınevi, 

İstanbul. 

Çakıcıoğlu, Erdal (2007), Ortaöğretim Türkçe Sözlük, Yakamoz Yayınevi, 

İstanbul. 

Hengirmen, Mehmet (2007), Deyimler Sözlüğü, Engin Yayınevi, Ankara. 

Karol, Sevinç ve Suludere Zekiye (2007), Biyoloji Terimleri Sözlüğü, Türk Dil 

Kurumu Yayınları, Ankara. 

Sinanoğlu, Oktay (2007), Açıklamalı Fizik, Kimya, Matematik Ana Terimleri 
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Yağmur Yayınları, İstanbul. (DURSUNOĞLU, 2011: 255-272) 

 

III. Sözlüklerin Yazılış Sebepleri 

Dilin tanımında geçen “kuşaklar arasında aktarımı sağlayan” özelliğini sözlükler 

nesnelleştirir. Sözcükler bir milletin millet olma yolundaki temel yapı malzemelerinden 

birdir.  Bu bağlamda sözcükleri muhafaza eden ve aktarımı sağlayan sözlüklerin yazılış 

sebepleri ve özelliklerini şu şekilde sıralayabiliriz: 
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“ 1. Bir dilin sahip olduğu söz varlığını tespit etmek için; 

2. Dilin söz varlığını meydana getiren kelimelerin tarihi gelişimlerini tespit edip 

göstermek; 

3. Yabancı bir dil öğretimi gayesiyle, yabancı dildeki kelimelerin karşılıklarını 

ana dilde göstermek; 

4. Bazı uzmanlık alanlarıyla ilgili terimleri açıklamak; 

5. Sanatçıların, bazı şair ve yazarların kullandıkları kelimeler ile bazı metinlerde 

geçen söz varlığını açıklamak; 

6. Halk dilinde yaygın olarak kullanılan atasözleri ve deyimlerin anlamlarını 

göstermek;” (İLHAN, 2007: 22) 

 

IV. Sözlük Yapımında Esas Alınması Gereken İlkeler 

Geçmişten günümüze kadar yapılan sözlük çalışmaları dikkate alındığında 

sözlüklerin bir takım kurallar halinde yazıldığı görülür. Leksikografinin bir bilim dalı 

olarak kabul edilmesinden sonra sözlüklerin yazımı hususu da netlik kazanmaya başlamış 

ve çeşitli tasnifler yapılmıştır. Sözlük yapma ilkelerini Ahmet KOCAMAN şu şekilde 

tasnif eder: 

A) Planlama (gereksinimin saptanması, kaynak sağlanması, sözlüğün boyutunun 

belirlenmesi, uzmanların örgütlenmesi) 

B) Uygulama 

a) Veri toplanması 

b) Seçme ve düzenleme 

c) İlk metnin yazılması 

d) Metnin gözden geçirilmesi, düzeltmelerin yapılması 

e) Yeniden inceleme ve düzeltme 

f) Sayfa düzeni 

g) Sayfanın birkaç kez denetlenmesi 

h) Basıma hazırlık 

i) Basım ve ciltleme (KOCAMAN, 1998: 111) 
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Yine bu konuda çalışmaları bulunan Prof. Dr. Doğan AKSAN sözlük yapma 

kurallarını şu şekilde sıralar: 

1. Amacın belirlenmesi 

2. Geniş bir yazılı materyal taraması yapılması 

3. Madde başları düzenlenmeli ve bu madde başları ayrıntılı bir şekilde verilmeli. 

4. Tanımların doğru ve uzman görüşü alınarak oluşturulması 

5. Addaş öğelerin ayrı bir başlık halinde verilmesi 

6. Sözlükte herkesçe bilinmeyen bir uzmanlık alanına ait ayrıntı sayılabilecek 

bilinmeyen veya bilinmesi gerekli olmayan kelimelere yer verilmemesi 

7. Farklı alan uzmanlarıyla ortak bir çalışma sonunda sözlüklerin oluşturulması 

(AKSAN, 2003: 84-85) 

Sözlük yapma ilkelerini Nadir İlhan şu şekilde sıralamıştır: 

1. Tarihi kaynaklara, halk söyleyişine bağlılık 

2. Dil ve gramer açısından kelimelerin doğru kullanımı 

3. Amaca uygunluk esası 

4. Madde başlarının düzenlenmesinin doğru ve düzenli tarzda yapılması 

5. Madde başı olan kelimelerin anlamlarının doğru olarak verilmesi (İLHAN, 

2009: 536) 

Bu konuda Halil İbrahim Usta ise şu ilkeleri vermektedir: 

1. Ekip hazırlanmalı 

2. Ekip özel olarak eğitilmeli 

3. Ekibin her türden yayını takip edebilmesi için zaman, imkân ve mekân 

hazırlanmalı 

4. Ekip bir kartotek / korpus (bilgi fişi / külliyat) hazırlamalı (USTA, 2006: 226) 

Bu sıralamalar bize sözlük hazırlamada amacın belirlenmesinin önemini, 

belirlenen amaca uygun bir şekilde tarama yapılması gerektiğini, bu tarama sonucu elde 

edilen verilerin titiz bir şekilde farklı ve alanlarında uzman kişilerce incelenmesi 

gerektiğini ortaya koyar. Bu incelemeler neticesinde oluşan metnin madde başlarının 

düzenlenmesi, oluşan bu çalışmada meydana gelebilecek yazım ve imlâ hatalarının 

gözden geçirilerek sözlüklerin hazırlanması gerektiğini göstermektedir. Sözlükler bir 

dilin yapı taşı olduğundan hem disiplinler arası bir çalışma hem de titiz davranmayı 

gerektirir; çünkü kelimeler bir milletin bilinci sayılır. 



29 
 

V. Sözlük Türleri 

Yazılış amacına göre farklı şekillerde sözlükler oluşturulabilir. Yapılan taramalar 

neticesinde elde edilen verilere göre oluşan sözlük türleri vardır. Sözlük türleri için Aksan 

şu tasnifi aktarır: 

“1. Bir ya da birden çok dilin söz varlığını işleme bakımından: 

a) Tek dilli  b) Çok dilli sözlükler. 

2. Abece sırasının temel alınıp alınmamış olmasına göre: 

a) Abecesel sözlükler b) Kavram (ya da kavram alanı) sözlükleri. 

3. Ele alınan söz varlığının niteliğine göre: 

a) Genel sözlükler (ortak dil, yazı dili sözlükleri, ansiklopedik sözlükler). 

b) Lehçebilim sözlükleri. 

c) Eşanlamlı, eşadlı, ters anlamlı öğeler sözlükleri. 

ç) Yabancı öğeler sözlükleri. 

d) Tarihsel sözlükler. 

e) Köken bilgisi sözlükleri. 

f) Uzmanlık alanı sözlükleri (Terim sözlükleri). 

g) Argo sözlükleri. 

h) Deyim ve atasözü sözlükleri. 

I) Anlatımbilim sözlükleri. 

i) Sanatçı ve metin sözlükleri. 

j) Yanlış yerleşmiş öğe sözlükleri. 

k) Tersine sözlükler ve başka sözlük türleri.” (AKSAN,  2009: 75-76) 

Sözlük türleri için Ahmet Kocaman, Svensen’den alıntı yaparak şu tasnifi verir: 

"a) Betimlemeli/Kuralcı sözlükler. 

b) Eşzamanlı/Artzamanlı sözlükler. 

c) Genel/Teknik sözlükler. 

d) Genel kullanım/Öğrenim amaçlı sözlükler. 

e) Tek dilli/İki ya da çok dilli sözlükler." (KOCAMAN, 1998: 111) 

Bu konuda bir başka tasnif de Nadir İlhan şu şekilde yapmaktadır: 

“1. İşledikleri ürünler açısından sözlükler 

1.1. Yazı dili sözlükleri 

1.2. Ağız sözlükleri 

2. Malzemenin kaydedildiği ortam açısından sözlükler 
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2.1. Basılı / kitabi sözlükler 

2.2. Elektronik sözlükler 

3. Yazılış biçimleri açısından sözlükler 

3.1. Manzum sözlükler 

3.2. Mensur sözlükler” (İLHAN, 2007: 30 – 58) 

Bu tasnifler genel olarak birbirini kapsamaktadır, sözlüklerin yazılış amaçlarına 

göre yapılmış bu tasnifler hedef kitlenin kullanım amaçları doğrultusunda oluşturulmuş 

sözlüklerdir. Sözlükler kullanıcıların ihtiyaçları doğrultusunda hazırlanmalı ve buna göre 

tertip edilmelidir. Bu tertip sözlük kullanımını kolaylaştıracağı gibi sözlük kullanımını 

artıracak böylelikle bir dilin yapı taşı olan sözlükler, dilin doğru kullanımı ve gelecek 

kuşaklara doğru aktarımını sağlayacaktır. 

 

VI. 1974 Türk Dil Kurumu Sözlüğü 

Çalışmamıza kaynaklık eden iki sözlükten bir olan 1974 TDK Türkçe Sözlük 

altıncı baskı olarak yayımlanmıştır. Biz bu çalışmamızda 1974 Türkçe Sözlük’ün, 

1979’da Ankara’da Maya Matbaacılık tarafından yapılan tıpkıbasımını esas aldık. 

1969 TDK Türkçe Sözlük’ten beş yıl sonra 1974’te altıncı baskı olarak çıkan 1974 

TDK Türkçe Sözlük; 31693 madde başı, 13485 madde içi toplam 45178 sözden 

oluşmaktadır. (Türkçe Sözlük, 2011: XVIII) 

Bu Türkçe Sözlük diğer beş baskıdan farklı olarak Batı kökenli ve Osmanlıca eski 

kelimeleri de kapsamaktadır. Bu kelimelerin 1974 Türkçe Sözlük’e dahil edilmesinin 

nedeni kelimelerin kullanılması, öğrenilmesi değil; son elli yılda eserlerde geçen bu 

kelimelerin anlamlarına öğrenmek isteyenlere yardımcı olmak olarak açıklanmaktadır. 5. 

baskı sözlük esas alınarak genişletilen bu sözlükte; Kemal DEMİRAY (Sözlük Kolu 

Başkanı), Prof. Dr. Hasan EREN, Prof. Dr. Hasibe MAZIOĞLU, Dr. Mehmet TUĞRUL, 

Ferit DEVELLİOĞLU, Kadriye ALKAN, Nuran EĞEMBİR, Neval PİRALİ, Güneş 

MÜFTÜOĞLU, Mübeccel TEKİN, Tomris TUNÇ bu baskı üzerinde çalışmışlardır. Eser; 

Ön Söz, Yazım Kuralları, Sözlüklerin Açıklanmasında Tutulan Yollar, Kısaltmalar, 

Türkçede En Çok Kullanılan Kısaltmalar ve Sözlük olmak üzere yedi bölümden oluşur 

(Türkçe Sözlük, 1974: II-V). 
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Tablo 2. Bu sözlüğün Harflere Göre Madde Başı Kelime Sayısı  

Harfler Madde Başı Kelime Sayısı 

A Harfi 2215 

B harfi 2138 

C harfi 542 

Ç harfi 1165 

D harfi 1895 

E harfi 1085 

F harfi 751 

G harfi 1247 

Ğ harfi 1 

H harfi 1368 

I harfi 202 

İ harfi 1299 

J harfi 38 

K harfi 3690 

L harfi 388 

M harfi 2345 

N harfi 529 

O harfi 567 

Ö harfi 402 

P harfi 1094 

R harfi 467 

S harfi 2516 

Ş harfi 600 

T harfi 2294 

U harfi 399 

Ü harfi 210 

V harfi 383 

Y harfi 1448 

Z harfi 415 

 Toplam: 31693 
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VII. 2011 Türk Dil Kurumu Sözlüğü 

77005 madde başı, 15287 madde içi, toplam 92292 söz bulunan 2011 Türkçe 

Sözlük’te 53451 isim, 12666 sıfat, 3312 zarf, 88 zamir, 40 edat, 299 ünlem, 50 bağlaç, 

9912 fiil bulunmaktadır. Bu baskıda corpus (derlem) yönteminden yararlanılmıştır. 

Böylelikle sanal ortamda veri toplama gerçekleştirilmiş ve eser genişletilmiş. Değerli şair 

ve yazarlarımızdan örnek cümleler verilmiştir. 2011 TDK Türkçe Sözlük; Prof. Dr. Şükrü 

Haluk AKALIN (Başkan), Prof. Dr. Recep TOPARLI (Başkan Yardımcısı), Prof. Dr. 

Mustafa ARGUNŞAH (Üye), Prof. Dr. Nurettin DEMİR (Üye), Prof. Dr. Nevzat 

GÖZAYDIN (Üye), Prof. Dr. A. Melek ÖZYETGİN(Üye), Prof. Dr. Hamza 

ZÜLFİKAR(Üye), Uzm. Belgin TEZCAN AKSU (Üye), Uzm. Abdullah DURKUN 

(Üye), Uzm. Beyza GÜLTEKİN (Üye), Uzm. Burçak OKKALI (Üye), Uzm. Âdem 

TERZİ (Üye) Başspiker Şener METE (Üye), Ömer KAYA (Üye), Safa TEKELİ (Üye) 

tarafından hazırlanmıştır. Eser; Sunuş, Türkçe Sözlük’ün Kullanımıyla İlgili 

Açıklamalar, Türkçe Sözlük’te Madde Düzeni, Türkçe Sözlük’te Kullanılan Kısaltmalar, 

Türkçe Sözlük’te Kullanılan İşaretler, Çeviri Yazı Alfabesi, Türkçe Sözlük, Ek Bilgiler 

olmak üzere sekiz bölümden oluşmaktadır. Bu baskıda ilk kez Ek Bilgiler başlığı altında 

bir bölüm de eklenmiştir (Türkçe Sözlük, 2011). 

 

  



33 
 

Tablo 3. Bu sözlüğün harflere göre madde başı kelime sayısı ise şu şekildedir: 

 

Harfler Madde Başı Kelime Sayısı 

A Harfi 6320 

B harfi 6010 

C harfi 1275 

Ç harfi 2573 

D harfi 4788 

E harfi 2502 

F harfi 1408 

G harfi 3197 

H harfi 2684 

I harfi 440 

İ harfi 2854 

J harfi 136 

K harfi 8150 

L harfi 989 

M harfi 3809 

N harfi 1378 

O harfi 1546 

Ö harfi 1232 

P harfi 2334 

R harfi 1076 

S harfi 5860 

Ş harfi 3160 

T harfi 5461 

U harfi 1003 

Ü harfi 573 

V harfi 984 

Y harfi 4330 

Z harfi 933 

 Toplam: 77005 



BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1. ALFABETİK İNCELEME 

 

1.1. A Harfi 

A Hafi İçin Yapılan Tespitler 

A harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir6: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 2526’dır. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen sıfat 

sayısı 484’tür. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 1’dir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen zarf 

sayısı 194’tür. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen fiil 

sayısı 546’dır. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen özel 

ad sayısı 179’dur. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 148’dir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen edat 

sayısı 1’dir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç sayısı 1’dir. 

 

 

                                                           
6 Yapılan çalışmada “A” harfi ile ilgili olarak on iki ünlem [(abe), abosa (İt), agucuk, akıllara seza, akıllara 

şifa, akıllara zarar, akıllara ziyan, akla zarar, aklımda, alabanda ateş, alabanda kürek, Allahualem (Ar.)] 

sözcük türü ile sözcük türü belirtilmeyen iki  (Ar, At) kimya terimi tespit edilmiştir. Bu bağlamda “A” harfi 

için toplam on dört kelime sözcük türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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Grafik 1. Tespit Edilen Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 352’dir. 

 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 2’dir. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlükte olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 54’tür. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Ermenice kelime sayısı 1’dir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 7’dir. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 255’dir. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 16’dır. 

10.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İspanyolca kelime sayısı 2’dir. 

10.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 6’dır. 
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10.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 3’tür. 

10.10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 6’dır. 

 

 

Grafik 2.Tespit Edilen Yabancı Kelimelerin Dağlımı  

 

Tablo 4. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad 

Almanca 1 1   

Arapça 32 11 8 4 

Ermenice 1    

Farsça 5 2   

Fransızca 176 76 2 5 

İngilizce 15   1 

İspanyolca 2    

İtalyanca 1 1 2 1 

Latince 3    

Rumca 6    
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Tablo 5. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan 20 Karma 

Yapılı Birleşik Kelimenin  

 İsim Sıfat Zarf Birleşik Fiil 

Ar. + Far. 5 3 3  

Ar. + T.    8 

Fr. + Far.  1   

T. + Ar. 1    

 

1.2. B Harfi 

B Hafi İçin Yapılan Tespitler 

B harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir7: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 2607’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 479’dur. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 6’dır. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 221’dir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 675’tir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 148’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 65’tir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

                                                           
7 Yapılan çalışmada “B” harfi ile ilgili olarak dört ünlem (baş baş, başüstüne, bey kardeş, boca alabanda) 

sözcük türü ile sözcük türü belirtilmeyen iki  (Bh, Bk) kimya terimi tespit edilmiştir. Böylece “B” harfi için 

toplam altı kelime tablolarda dikkate alınmamıştır. 
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Grafik 3. Tespit Edilen Kelimelerin Dağlımı  

 

11. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 170’tir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

11.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 2’tir. 

11.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 24’tür. 

11.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 15’tir. 

11.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 97’dir. 

11.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 16’dır. 

11.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İspanyolca kelime sayısı 1’dir. 

11.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 10’dur. 

11.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 4’tür. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 2607 479 6 221 675 148 65 0 0

2
6

0
7

4
7

9

6

2
2

1

6
7

5

1
4

8

6
5

0 0

K
E

L
İM

E
 S

A
Y

IS
I



39 
 

11.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Sanskritçe kelime sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 4. Tespit Edilen Yabancı Kelimelerin Dağlımı  

 

Tablo 6. Tespiti yapılan yabancı kelimelerin sözcük türü dağılımı şu şekildedir: 

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad 

Almanca 2    

Arapça 16 3 4 1 

Farsça 12 3   

Fransızca 76 16 3 3 

İngilizce 15 2   

İspanyolca 1    

İtalyanca 10    

Rumca 4    

Sanskritçe    1 

 

 

  

0

20

40

60

80

100

120
K

E
L

İM
E

 S
A

Y
IS

I



40 
 

Tablo 7. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan 47 Karma 

Yapılı Birleşik Kelimenin  

 İsim Sıfat Zarf Özel ad Birleşik 

Fiil 

Ar. + Far. 2   1  

Ar. + T.     2 

Far. + Ar.  5 2   

Fr. + Ar. 1     

Fr. + Far. 1 1    

Rus. + T. 1     

T. + Ar. 13 1    

T. + Far. 6     

T. + Fr. 8     

T. + İng. 1     

T. + Yun. 2     

 

1.3. C Harfi 

C hafi İçin Yapılan Tespitler 

C harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir8: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 483’tür. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 87’dir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 2’dir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 36’dır. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 103’tür. 

                                                           
8 Yapılan çalışmada “C” harfi ile ilgili olarak beş ünlem (can feda, can kurban, cana, cık, cıs) sözcük türü 

ile sözcük türü belirtilmeyen iki [ce (I), celepçilik ] sözleri ile iki kimya terimi (Ce, Cm) ve bir müzik terimi 

(cc) tespit edilmiştir. Böylece “C” harfi için toplam on kelime sözcük türü dağılım tablolarında dikkate 

alınmamıştır. 
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6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 16’dır. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek sayısı 41’dir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

 

Grafik 5. Tesipiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 51’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 23’tür. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 8’dir. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 1’dir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 18’dir. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 483 87 2 36 103 16 41 0 0
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10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Moğolca kelime sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 6. Tesipiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  

 

Tablo 8. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad 

Arapça 13 4 2 4 

Farsça 2 3 2  

Fransızca 1    

İngilizce 18    

Moğolca 1    

 

Tablo 9. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan 9 Karma Yapılı 

Birleşik Kelimenin Dağılımı  

 Sıfat Zarf  Birleşik Fiil 

Ar. + Far. 3 3   

Ar. + T.    3 
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1.4. Ç Harfi 

Ç Hafi İçin Yapılan Tespitler 

Ç harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir9: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 1303’tür. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 251’dir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 1’dir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 51’dir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 337’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 76’dır. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 55’tir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

                                                           
9 Yapılan çalışmada “Ç” harfi ile ilgili olarak sözcük türü belirtilmeyen iki (çe, çöp şişçi) sözleri tespit 

edilmiş, sözcük türü dağılım tablolarında toplam iki kelime dikkate alınmamıştır. 
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Grafik 7. Tesipiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 20’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 1’dir. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Bulgarca kelime sayısı 1’dir. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Ermenice kelime sayısı 1’dir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 6’dır. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 2’dir. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İspanyolca kelime sayısı 1’dir. 

10.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 4’tür. 

10.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Macarca kelime sayısı 1’dir. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 1303 251 1 51 337 76 55 0 0
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10.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 1’dir. 

10.10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Sanskritçe kelime sayısı 2’dir. 

 

Grafik 8. Tespit Edilen Yabancı Kelimelerin Dağılımı  

 

Tablo 10. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü  

 İsim Sıfat Zarf 

Arapça 1   

Bulgarca 1   

Ermenice 1   

Farsça 4 1 1 

İngilizce 2   

İspanyolca 1   

İtalyanca 4   

Macarca 1   

Rumca 1   

Sanskritçe 2   
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Tablo 11. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan 2 Karma 

Yapılı Birleşik Kelimenin Dağılımı 

 İsim 

T. + Far. 2 

 

1.5. D Harfi 

D hafi İçin Yapılan Tespitler 

D harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir10: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 2306’dır. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen sıfat 

sayısı 403’tür. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 3’tür. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen zarf 

sayısı 118’dir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen fiil 

sayısı 520’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen özel 

ad sayısı 75’tir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 104’tür. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen edat 

tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

                                                           
10 Yapılan çalışmada “D” harfi ile ilgili olarak bir ünlem (desturun) sözcük türü ile sözcük türü 

belirtilmeyen iki (Db, Ds) kimya terimi tespit edilmiştir. “D” harfiyle ilgili olarak toplamda üç kelime 

sözcük türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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Grafik 9.  Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağılımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 204’tür. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 2’dir. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 24’tür. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Çince kelime sayısı 1’dir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Ermenice kelime sayısı 1’dir. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 20’dir. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 122’dir. 

10.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 23’tür. 

10.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 3’tür. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 2036 403 3 118 520 75 104 0 0
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10.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 2’dir. 

10.10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 4’tür. 

10.11. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Tibetçe kelime sayısı 1’dir. 

10.12. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Yunanca kelime sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 10. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağılımı   
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Tablo 12. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad 

Almanca 2    

Arapça 20 2 2  

Çince 1 1   

Ermenice 1    

Farsça 14 4 2  

Fransızca 93 31  1 

İngilizce 23    

İtalyanca 2  1  

Latince 1 1   

Rumca 4    

Tibetçe 1    

Yunanca 1    

 

Tablo 13. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan 16 Karma 

Yapılı Birleşik Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Birleşik Fiil Özel Ad 

Ar. + Far. 2 1  1 

Ar. + T.   3  

Far. + Ar. 2 2   

Fr. + Far. 1    

T. + Ar. 1 1   

T. + Far. 4    

 

1.6. E Harfi 

E hafi İçin Yapılan Tespitler 

E harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir11: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 1181’dir. 

                                                           
11 Yapılan çalışmada “E” harfi ile ilgili olarak bir ünlem [efsus (Ar.)] sözcük türü ile sözcük türü 

belirtilmeyen iki [efendibabacık, egale (Fr)] kelimeleri tespit edilmiştir. “E” harfiyle ilgili olarak toplamda 

üç kelime sözcük türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 270’tir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir tespit edilememiştir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 64’tür. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 161’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 59’dur. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 97’dir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

 

Grafik 11. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağılımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 227’dir. 

Ad Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 1181 270 0 64 161 59 97 0 0
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Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 34’tür. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 2’dir. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 183’tür. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 5’tir. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 1’dir. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 1’dir. 

10.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 12. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  
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Tablo 14. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Fiil 

Arapça 19 12 2  

Farsça 1 1   

Fransızca 136 46 1  

İngilizce 5 1   

İtalyanca 1    

Latince 1    

Rumca 1    

 

Tablo 15. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan 7 Karma 

Yapılı Birleşik Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf    

Ar. + Far. 1 2 1    

Far. + Ar.  1     

Fr. + Ar. 1      

Fr. + Far. 1      

Fr. + T. 1      

 

1.7. F Harfi 

F Hafi İçin Yapılan Tespitler 

F harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir12: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 568’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen sıfat 

sayısı 147’dir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir tespit edilememiştir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen zarf 

sayısı 34’tür. 

                                                           
12 Yapılan çalışmada “F” harfi ile ilgili olarak sözcük türü belirtilmeyen iki (Fm, Fr) kimya terimi tespit 

edilmiştir. “F” harfiyle ilgili olarak toplamda iki kelime sözcük türü dağılım tablolarında dikkate 

alınmamıştır. 



53 
 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen fiil 

sayısı 81’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen özel 

ad sayısı 18’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 22’dir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen edat 

tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

 

Grafik 13. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 196’dır. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 3’tür. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 21’dir. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 568 147 0 34 81 18 22 0 0
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10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 5’tir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 124’tür. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 31’dir. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İspanyolca kelime sayısı 1’dir. 

10.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 3’tür. 

10.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 1’dir. 

10.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Macarca kelime sayısı 1’dir. 

10.10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 6’dır. 

 

 

Grafik 14. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  
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Tablo 16. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad  

Almanca 3     

Arapça 12 6 3   

Farsça 3 2    

Fransızca 94 32    

İngilizce 30 1    

İspanyolca    1  

İtalyanca 3     

Latince 1     

Macarca 1     

Rumca 6     

 

Tablo 17. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan 20 Karma 

Yapılı Birleşik Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Birleşik Fiil 

Alm. + T.   1  

Ar. + İng. 1    

Ar. + Far. 5 1 1  

Ar. + T.    3 

Far. + Ar.  1   

Fr. + T. 2    

Fr. + Ar. 2    

Lat. + T. 3    

 

1.8. G Harfi 

G Hafi İçin Yapılan Tespitler 

G harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir13: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 1376’dır. 

                                                           
13 Yapılan çalışmada “G” harfi ile ilgili olarak bir ünlem (gıdı gıdı) sözcük türü tespit edilmiş olup bu 

kelime sözcük türü dağılımı tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen sıfat 

sayısı 279’dur. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir tespit edilememiştir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen zarf 

sayısı 86’dır. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen fiil 

sayısı 206’dır. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen özel 

ad sayısı 79’dur. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 106’dır. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen edat 

tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 15. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 128’dir. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 1376 279 0 86 206 79 106 0 1
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Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 7’dir. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 28’dir. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Ermenice kelime sayısı 1’dir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 12’dir. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 64’tür. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 10’dur. 

10.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 2’dir. 

10.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Macarca kelime sayısı 1’dir. 

10.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Moğolca kelime sayısı 1’dir. 

10.10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rusça kelime sayısı 1’dir. 

10.11. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Sanskritçe kelime sayısı 1’dir. 
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Grafik 16. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  

 

Tablo 18. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad 

Almanca 6   1 

Arapça 4 22 2  

Ermenice 1    

Farsça 8 4 1  

Fransızca 55 7  2 

İngilizce 9 2   

İtalyanca 2    

Macarca 1    

Moğolca 1    

Rusça 1    

Sanskritçe 1    
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Tablo 19. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan 9 Karma 

Yapılı Birleşik Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Birleşik Fiil 

Ar. + Far. 3 1 1  

Ar. + T.    1 

Far. + Ar.  1   

T. + Ar. 1    

T. + Far.   1  

 

1.9. H Harfi 

H Hafi İçin Yapılan Tespitler 

H harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir14: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 1067’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 212’dir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 6’dır. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 112’dir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 142’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 70’tir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 45’tir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç sayısı 2’dir. 

                                                           
14 Yapılan çalışmada “H” harfi için on ünlem [Ha, hadi hadi, hadisene, hamdolsun, hav hav, hayfa (Ar.), 

hayrola, hele hele, hop hop, hurra] sözcük türü ile sözcük türü belirtilmeyen bir kimya terimi (Hs) tespit 

edilmiş olup toplamda on bir kelime, sözcük türü tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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Grafik 17. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 169’dur. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 4’tür. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 58’dir. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 13’tür. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 76’dır. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 15’tir. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 1’dir. 

10.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 1’dir. 

10.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rusça kelime sayısı 1’dir. 

 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 1067 212 6 112 142 70 45 0 2
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Grafik 18. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  

 

Tablo 20. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel 

Ad 

   

Almanca 3 1      

Arapça 40 8 8 3    

Farsça 8 5      

Fransızca 44 30  2    

İngilizce 13 2      

Latince 1       

Rumca 1       

Rusça 1       

 

Tablo 21. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan 26 Karma 

Yapılı Birleşik Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Birleşik Fiil  

Ar. + Fr. 1     

Ar. + Far 4 7 2   

Ar. + T.    10  

Fr. + İng. 1     

T. + Far. 1     

0

10

20

30

40

50

60

70

80

K
E

L
İM

E
 S

A
Y

IS
I



62 
 

1.10. I Harfi 

I Hafi İçin Yapılan Tespitler 

I harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir15: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 172’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen sıfat 

sayısı 23’tür. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir tespit edilememiştir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen zarf 

sayısı 6’dır. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen fiil 

sayısı 19’dur. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen özel 

ad sayısı 9’dur. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 1’dir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen edat 

tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

                                                           
15 Yapılan çalışmada sözcük türü belirtilmeyen bir kimya terimi (ın) tespit edilmiş olup bu kelime sözcük 

türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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Grafik 19. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 8’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 5’tir. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 1’dir. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 2’dir. 

 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 172 23 0 6 19 9 1 0 0
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Grafik 20. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  

 

Tablo 22. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat 

Arapça 4 1 

İtalyanca 1  

Rumca 2  

   

11. I harfi için karma yapılı birleşik kelime tespit edilememiştir. 

 

1.11. İ Harfi 

İ hafi İçin Yapılan Tespitler 

İ harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir16: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 1127’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 248’dir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir tespit edilememiştir. 

                                                           
16 Yapılan çalışmada dört ünlem (iyilik güzellik, iyilik sağlık, iki gözüm, iskele alabanda) sözcük türü ile 

sözcük türü belirtilmeyen bir kelime (imkânsızca) tespit edilmiş olup toplamda beş kelime sözcük türü 

dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 98’dir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 130’dur. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 51’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 71’dir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat sayısı 1’dir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 21. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 132’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 55’tir. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 58’dir. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 1127 248 0 98 130 51 71 1 1
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10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İbranice kelime sayısı 1’dir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 11’dir. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 3’tür. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Japonca kelime sayısı 1’dir. 

10.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 2’dir. 

10.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Yunanca kelime sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 22. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  
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Tablo 23. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad Edat  

Arapça 42 4 6 2 1  

Fransızca 39 17  2   

İbranice    1   

İngilizce 10 1     

İtalyanca 3 1     

Japonca 1      

Rumca 2      

Yunanca 1      

 

Tablo 24. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan 12 Karma 

Yapılı Birleşik Kelimenin Dağılımı 

 İsim Sıfat 

Ar. + Far. 6 4 

Fr. + Ar.  1 

T. + Far. 1  

 

1.12. J Harfi 

J Hafi İçin Yapılan Tespitler 

J harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir17: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 67’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 28’dir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir tespit edilememiştir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf tespit edilememiştir. 

                                                           
17 Yapılan çalışmada “J” harfi için sözcük türü belirtilmeyen bir kelime (je) tespit edilmiş olup bu kelime 

sözcük türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 4’tür. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad tespit edilememiştir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 1’dir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

 

Grafik 23. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 45’tir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 1’dir. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 36’dır. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 67 28 0 0 4 0 1 0 0
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10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 8’dir. 

 

 

Grafik 24. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  

 

Tablo 25. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat  

Farsça 1   

Fransızca 28 11  

İngilizce 8   

 

Tablo 26. Karma Yapılı 1 (Bir) Kelime Tespit Edilmiş Olup Bu Kelimenin Sözcük Türü 

Dağılımı  

 İsim 

Fr. + Ar. 1 

 

1.13. K Harfi 

K hafi İçin Yapılan Tespitler 

K harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir18: 

                                                           
18 “K” harfi için yapılan çalışmada beş ünlem [kahrolsun, kapiş (İt.), kelalaka (Fr. + Ar.), köpek soyu, kuçu 

kuçu] sözcük türü ile sözcük türü belirtilmeyen [kalın(III), kaymaca, kırsal mazot, kızcık, kuruş (II)] beş 
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1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 3887’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 732’dir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 2’dir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 183’tür. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 562’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 197’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 210’dur. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

Grafik 25. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

                                                           
kelime ve yine sözcük türü belirtilmeyen (Ku) bir kimya terimi tespit edilmiş olup toplamda bu on bir 

kelime sözcük türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 3887 732 2 183 562 197 210 0 0
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10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 393’tür. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

11.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 5’tir. 

11.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 40’tır. 

11.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Bulgarca kelime sayısı 1’dir. 

11.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Çince kelime sayısı 1’dir. 

11.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Ermenice kelime sayısı 1’dir. 

11.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 14’tür. 

11.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 269’dur. 

11.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İbranice kelime sayısı 1’dir. 

11.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 16’dır. 

11.10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İspanyolca kelime sayısı 2’dir. 

11.11. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 16’dır. 

11.12. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Japonca kelime sayısı 1’dir. 

11.13. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 4’tür. 

11.14. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Moğolca kelime sayısı 1’dir. 

11.15. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 14’tür. 
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11.16. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rusça kelime sayısı 3’tür. 

11.17. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Yunanca kelime sayısı 4’tür. 

 

 

Grafik 26. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  

 

Tablo 27. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad   

Almanca 5 1     

Arapça 26 7 4 3   

Bulgarca 1      

Çince 1      

Ermenice 1      

Farsça 12 2     

Fransızca 216 53 1 2   

İbranice 1      

İngilizce 15 1     

İspanyolca 2      

İtalyanca 14 1     

Japonca 1      

Latince 3 1     

Moğolca 1      

Rumca 13 1     

Rusça 3      

Yunanca 4      
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Tablo 28. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Kelimelerden Oluşan 35 Karma Yapılı Birleşik 

Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Birleşik Fiil 

Ar. + Far. 5   

Ar. + T. 1 1 11 

Bulg. + Far. 1   

Far. + Ar. 1   

Fr. + Ar. 1   

Fr. + Far. 1   

İt. + Far. 1   

İt. + Fr. 1   

Rum. + Far. 2 1  

T. + Far. 6   

T. + Far. + T. 1   

 

1.14. L Harfi 

L Hafi İçin Yapılan Tespitler 

L harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir19: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 342’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 90’dır. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir tespit edilememiştir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 17’dir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 26’dır. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 18’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 9’dur. 

                                                           
19 “L” harfi için yapılan çalışmada ünlem [lan, lebbeyk (Ar.)] sözcük türü ile kelime türü belirtilmeyen bir 

kimya terimi (Lr) tespit edilmiş olup “L” harfi için toplamda üç kelime sözcük türü dağılım tablolarında 

dikkate alınmamıştır. 
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8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

Grafik 27. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 140’tır. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

11.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 3’tür. 

11.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 22’dir. 

11.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Bulgarca kelime sayısı 1’dir. 

11.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 10’dur. 

11.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 74’dür. 

11.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 18’dir. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 342 90 0 17 26 18 9 0 0
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11.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İspanyolca kelime sayısı 1’dir. 

11.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 7’dir. 

11.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 1’dir. 

11.10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 2’dir. 

11.11. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Yunanca kelime sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 28. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı   

 

Tablo 29. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

  İsim Sıfat Zarf Özel Ad  

Almanca  2 1    

Arapça  11 9 2   

Bulgarca  1     

Farsça  7 2 1   

Fransızca  59 15  1  

İngilizce  17 2    

İspanyolca  1     

İtalyanca  7     

Latince  1     

Rumca  2     

Yunanca  1     
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Tablo 30. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Kelimelerden Oluşan 6 Karma Yapılı Birleşik 

Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf 

Ar. + Far. 1  2 

Far. + Ar.  2  

Fr. + Ar. 1   

 

1.15. M Harfi 

M Hafi İçin Yapılan Tespitler 

M harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir20: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 1473’tür. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 362’dir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir tespit edilememiştir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 89’dur. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 128’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 102’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 40’tır. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

                                                           
20 Yapılan çalışmada “M” harfi için sözcük türü belirtilmeyen üç kimya terimi (Md, Mt, Mv) ile bir ünlem 

(marş marş) sözcük türü tespit edilmiş olup toplamda dört kelime sözcük türü dağılımında dikkate 

alınmamıştır. 
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Grafik 29. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 377’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 3’tür. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 128’dir. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Ermenice kelime sayısı 2’dir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 19’dur. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fince kelime sayısı 1’dir. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 178’dir. 

10.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 20’dır. 

10.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 13’tür. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 1473 362 0 89 128 102 40 0 0
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10.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Japonca kelime sayısı 2’dir. 

10.10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 1’dir. 

10.11. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Portekizce kelime sayısı 1’dir. 

10.12. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 4’tür. 

10.13. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rusça kelime sayısı 3’tür. 

10.14. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Yunanca kelime sayısı 2’tür. 

 

 

Grafik 30. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı   
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Tablo 31. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad  

Almanca 3     

Arapça 75 35 13 7  

Ermenice 2     

Farsça 12 7 1   

Fince 1     

Fransızca 123 56 2 5  

İngilizce 20     

İtalyanca 12  1   

Japonca 2     

Latince 1     

Portekizce  1    

Rumca 3 1    

Rusça 2 1    

Yunanca 2     

 

Tablo 32. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Kelimelerden Oluşan 40 Karma Yapılı Birleşik 

Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad Birleşik Fiil 

Ar. + Far. 16 8 8 1  

Ar. + T.  1   1 

Far. + Ar. 1     

Fr. + Ar. 1     

Rum.+ Far. 2     

Yun.+Sogd. 1     

 

1.16. N Harfi 

N Hafi İçin Yapılan Tespitler 

N harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir21: 

                                                           
21 Yapılan çalışmada “N” harfi için iki ünlem (ne âlâ, nereden nereye) sözcük türü ile sözcük türü 

belirtilmeyen iki kimya terimi (No, Np) tespit edilmiş olup “N” harfi için toplamda dört kelime sözcük türü 

dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 441’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 114’tür. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 1’dir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 42’dir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 57’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 28’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 18’dir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç sayısı 2’dir. 

 

Grafik 31. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 441 114 1 42 57 28 18 0 2
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10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 111’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 24’tür. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 15’tir. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 60’tır. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 10’dur. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 1’dir. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Yunanca kelime sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 32. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  
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Tablo 33. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad 

Arapça 19 1 3 2 

Farsça 10 3 2  

Fransızca 43 17   

İngilizce 9 1   

Latince 1    

Yunanca 1    

 

Tablo 34. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan 17 Karma 

Yapılı Birleşik Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Birleşik Fiil 

Ar.+ Far. 2 1   

Ar. + T.    5 

Far. + Ar. 2 6 1  

İng. + Fr.  1   

 

1.17. O Harfi 

O Hafi İçin Yapılan Tespitler 

O harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir22: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 612’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 115’tir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 2’dir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 51’dir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 97’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 33’tür. 

                                                           
22 “O” harfi için yapılan çalışmada üç ünlem [ole (İsp.), oley, oy(II)] sözcük türü tespit edilmiş olup bu üç 

kelime sözcük türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 24’tür. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat sayısı 1’dir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

Grafik 33. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 111’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 2’dir. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 91’dir. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 15’tir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İspanyolca kelime sayısı 1’dir. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 1’dir. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 612 115 2 51 97 33 24 1 0
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10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Yunanca kelime sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 34. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  

 

Tablo 35. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad  

Almanca 2     

Fransızca 66 24 2   

İngilizce 14   1  

Rumca 1     

Yunanca 1     

 

11. Yabancı asıllı ve Türkçe kelimelerden oluşan karma yapılı birleşik sözcük 

tespit edilememiştir. 

 

1.18. Ö Harfi 

Ö Hafi İçin Yapılan Tespitler 

Ö harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir23: 

                                                           
23 Yapılan çalışmada “Ö” harfiyle ilgili olarak sözcük türü belirtilmeyen (örük) bir kelime tespit edilmiş 

olup bu kelime, sözcük türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 536’dır. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 63’tür. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 3’tür. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 38’dir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 108’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 4’tür. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 30’dur. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

  

 

Grafik 35. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 536 63 3 38 108 4 30 0 0
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10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 9’dur. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 3’tür. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 5’tir. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 1’dir. 

 

Grafik 36. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  

 

Tablo 36. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Zarf 

Arapça 2 1 

Fransızca 5  

İngilizce 1  

   

11. Yabancı asıllı ve Türkçe kelimelerden oluşan karma yapılı birleşik sözcük 

tespit edilememiştir. 
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1.19. P Harfi 

P Hafi İçin Yapılan Tespitler 

P harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir24: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 993’tür. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 275’tir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 1’dir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 54’tür. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 119’dur. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 37’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 26’dır. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

                                                           
24 “P” harfi için yapılan çalışmada sözcük türü belirtilmeyen üç kimya (Pa, Ph, Pu) terimi ile sözcük türü 

belirtilmeyen üç [pandomim (Fr.), peripatetist (Fr.), pik (IV) (İng.)] yabancı asıllı kelime ve iki ünlem [pisi 

pisi, puf(II)] sözcük türü tespit edilmiş olup toplamda sekiz kelime sözcük türü dağılım tablolarında dikkate 

alınmamıştır. 
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Grafik 37. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 291’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

11.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 3’tür. 

11.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 1’dir. 

11.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Ermenice kelime sayısı 1’dir. 

11.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 21’dir. 

11.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 216’dır. 

11.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 26’dır. 

11.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İspanyolca kelime sayısı 3’tür. 

11.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 9’dur. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 993 275 1 54 119 37 26 0 0
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11.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 2’dir. 

11.10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Lehçe kelime sayısı 1’dir. 

11.11. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 4’tür. 

11.12. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rusça kelime sayısı 2’dir. 

11.13. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Yunanca kelime sayısı 2’dir. 

 

 

Grafik 38. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağılımı  
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Tablo 37. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad  

Almanca 3     

Arapça 1 1    

Ermenice 1     

Farsça 11 5 6 1  

Fransızca 154 58  4  

İngilizce 25     

İspanyolca 3     

İtalyanca 9     

Latince 2     

Lehçe 1     

Rumca 4     

Rusça 2     

Yunanca 2     

 

Tablo 38. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Kelimelerden Oluşan 10 Karma Yapılı Birleşik 

Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf  

Far. + Ar. 2 6 1  

Fr. + Sl. 1    

T. + Far. 1    

     

1.20. R Harfi 

R Hafi İçin Yapılan Tespitler 

R Harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir25: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 396’dır. 

                                                           
25 “R” harfi için yapılan çalışmada sözcük türü belirtilmeyen iki kimya (Rf, Rg) terimi tespit olup bu iki 

terim sözcük türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 85’tir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir tespit dilememiştir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 19’dur. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 51’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 21’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 4’tür. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

 

Grafik 39. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 134’tür. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 396 85 0 19 51 21 4 0 0
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Bu kelimelerin dağılımı: 

11.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 1’dir. 

11.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 21’dir. 

11.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 6’dır. 

11.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 88’dir. 

11.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 14’tür. 

11.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 1’dir. 

11.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 1’dir. 

11.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 1’dir. 

11.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rusça kelime sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 40. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağılımı  
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Tablo 39. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad  

Almanca 1     

Arapça 17 5 2   

Farsça 4 1 1   

Fransızca 73 16 1 1  

İngilizce 14     

İtalyanca 1     

Latince 1     

Rumca 1     

Rusça 1     

 

Tablo 40. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Kelimelerden Oluşan 7 Karma Yapılı Birleşik 

Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Birleşik Fiil 

Ar. + Far.  1  

Ar. + T. 1  2 

Far. + Ar. 2   

Fr. + Ar. 1   

 

1.21. S Harfi 

S Hafi İçin Yapılan Tespitler 

S Harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir26: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 2660’tır. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 419’dur. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 2’dir. 

                                                           
26 Yapılan çalışmada “S” harfi için iki ünlem [ (sancak alabanda), suphanallah (Ar.)] sözcük türü ile sözcük 

türü belirtilmeyen iki kimya terimi (Se, Sg) tespit edilmiştir. Yine sözcük türü belirtilmeyen beş [ 

(sekteterya) (Fr.), ses bilimci, sıcak yastık, Som(IV), soyunma odası ]kelime tespit edilmiş olup toplamda 

dokuz kelime sözcük türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 149’dur. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 441’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 114’tür. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 88’dir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat sayısı 2’dir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

 

Grafik 41. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 315’tir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 1’dir. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 2660 419 2 149 441 114 88 2 0
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10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 46’dır. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Bulgarca kelime sayısı 1’dir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 10’dur. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 198’dir. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Hintçe kelime sayısı 1’dir. 

10.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 39’dur. 

10.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İspanyolca kelime sayısı 1’dir. 

10.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 7’dir. 

10.10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Japonca kelime sayısı 3’tür. 

10.11. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 5’tir. 

10.12. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rusça kelime sayısı 2’dir. 

10.13. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Sanskritçe kelime sayısı 1’dir. 
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Grafik 42. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  

 

Tablo 41. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad  

Almanca    1  

Arapça 37 6 2   

Bulgarca 1     

Farsça 6 2 1 1  

Fransızca 142 57 3 1  

Hintçe 1     

İngilizce 38 2    

İspanyolca 1     

İtalyanca 6 1    

Japonca 3     

Rumca 5     

Rusça 1   1  

Sanskritçe    1  
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Tablo 42. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Kelimelerden Oluşan 26 Karma Yapılı Birleşik 

Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf 

Ar. + Far. 9 2 4 

Ar. + T. 1   

Far. + Ar. 4  1 

Fr. + T. 1   

T. + Ar. 1   

T. + Far. 2   

Fr. + Far.  1 1 

 

1.22. Ş Harfi 

Ş Hafi İçin Yapılan Tespitler 

Ş harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir27: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 412’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 94’tür. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 2’dir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 35’tir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 73’tür. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 34’tür. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 10’dur. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

                                                           
27 Yapılan çalışmada “Ş” harfi için bir ünlem (şükrolsun) sözcük türü tespit edilmiş olup bu kelime sözcük 

türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

Grafik 43. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 68’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 6’dır. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 21’dir. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 11’dir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 23’tür. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 7’dir. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 412 94 2 35 73 34 10 0 0
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Grafik 44. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  

 

Tablo 43. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı 

 İsim Sıfat Özel Ad  

Almanca 6    

Arapça 16 5   

Farsça 8 3   

Fransızca 18 4 1  

İngilizce 7    

 

Tablo 44. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Kelimelerden Oluşan 6 Karma Yapılı Birleşik 

Kelimenin Dağılımı  

 İsim Özel Ad 

Ar. + Far. 3  

Far. + Ar. 1 1 

Far. + Yun. 1  
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1.23. T Harfi 

T Hafi İçin Yapılan Tespitler 

T harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir28: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 1891’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 397’dir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 1’dir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 98’dir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen fiil 

sayısı 276’dır. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 66’dır. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 67’dir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

                                                           
28 “T” harfi için yapılan çalışmada sözcük türü belirtilmeyen bir [tolere, (Fr.)] kelime tespit edilmiş olup bu 

kelime sözcük türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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Grafik 44. Tespiti Edilen Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 252’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 5’tir. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 69’dur. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Ermenice kelime sayısı 2’dir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 5’tir. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 131’dir. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 25’tir. 

10.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İspanyolca kelime sayısı 1’dir. 

10.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 3’tür. 

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 1891 397 1 98 276 66 67 0 0

1
8

9
1

3
9

7

1

9
8

2
7

6

6
6 6
7

0 0

K
E

L
İM

E
 S

A
Y

IS
I



102 
 

10.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Japonca kelime sayısı 3’tür. 

10.10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Korece kelime sayısı 1’dir. 

10.11. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 1’dir. 

10.12. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 5’tir. 

10.13. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rusça kelime sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 45. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  
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Tablo 45. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

  İsim Sıfat Zarf Özel Ad 

Almanca  5    

Arapça  57 3 10  

Ermenice  2    

Farsça  2 1  2 

Fransızca  103 28  1 

İngilizce  24 1   

İspanyolca  1    

İtalyanca  2 1   

Japonca  3    

Korece  1    

Latince  1    

Rumca  5    

Rusça  1 1   

 

Tablo 46. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan 22 Karma 

Yapılı Birleşik Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Birleşik Fiil 

Ar. + Far. 9 5   

Ar. + T.    1 

Far. + Ar. 1    

Fr. + Far. 1    

Fr. + T. 1    

Fr. + Soğd. 1    

T. + Ar.  1 1  

T. + Far.  1   

 

1.24. U Harfi 

U Hafi İçin Yapılan Tespitler 

U harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir: 
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1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 424’tür. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 76’dır. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir tespit edilememiştir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 39’dur. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 90’dır. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 18’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 32’dir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

 

 

Grafik 46. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 424 76 0 39 90 18 32 0 0
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10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 12’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 4’tür. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 4’tür. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İbranice kelime sayısı 1’dir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 1’dir. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 1’dir. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 47. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  
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Tablo 47. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat  

Arapça 3 1  

Fransızca 3 1  

İbranice 1   

İngilizce 1   

Latince 1   

Rumca 1   

 

11. Yabancı asıllı ve Türkçe kelimelerden oluşan karma yapılı birleşik kelime 

tespit edilememiştir. 

 

1.25. Ü Harfi 

Ü Hafi İçin Yapılan Tespitler 

Ü harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 245’tir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 53’tür. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir tespit edilememiştir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 16’dır. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 26’dır. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 6’tir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 12’dir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 



107 
 

 

Grafik 48. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağlımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 15’tir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 3’tür. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 10’dur. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 1’dir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Yunanca kelime sayısı 1’dir. 

 

Grafik 49. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağlımı  

İsim Sıfat Zamir Zarf Fiil Özel Ad Mecaz Edat Bağlaç

Sayı 245 53 0 16 26 6 12 0 0
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Tablo 48. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat 

Arapça 3  

Fransızca 4 6 

Latince 1  

Yunanca 1  

 

Tablo 49. Farsça ve Türkçeden oluşan bir karma yapılı kelime tespiti 

 Sıfat 

Far. + T. 1 

 

1.26. V Harfi 

V Harfi İçin Yapılan Tespitler 

V harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir29: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 400’dür. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 60’tır. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir tespit edilememiştir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 27’dir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 60’tır. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 12’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 6’dır. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

                                                           
29 Yapılan çalışmada “V” harfi için sözcük türü belirtilmeyen bir kelime [ve (I)] ile üç ünlem (vallaha, 

vallahi billahi, vallahi tallahi) sözcük türü ve sözcük türü belirtilmeyen biri kimya terimi (V) tespit edilmiş 

olup toplamda beş kelime sözcük türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç sayısı 1’dir. 

 

 

Grafik 50. Tespiti Edilen Kelimelerin Dağılımı  

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 78’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 1’dir. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 22’dir. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 47’dir. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 4’tür. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 1’dir. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 3’tür. 
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Grafik 51. Tespit Edilen Yabancı Kelimelerin Dağılımı  

 

Tablo 48. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

  İsim Sıfat Zarf Bağlaç 

Almanca  1    

Arapça  18 1 2 1 

Fransızca  41 6   

İngilizce  4    

İtalyanca  1    

Latince  3    

 

Tablo 49. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan Karma Yapılı 

13 Birleşik Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Birleşik Fiil 

Ar. + Far. 4 1  

Ar. + T.   3 

Bul. + Far. 1   

Far. + T.   1 

İng. + Fr. 1   

Rum. + Far. 1   

T. + Far.  1  
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1.27. Y Harfi 

Y Harfi İçin Yapılan Tespitler 

Y harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir30: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 1828’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 231’dir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 2’dir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen zarf 

sayısı 101’dir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen fiil 

sayısı 342’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 57’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 105’tir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç 1’dir. 

 

                                                           
30 Yapılan çalışmada “Y” harfi için sözcük türü belirtilmeyen üç kelime (ye, yerleşim belgesi, yeşil yakalı) 

ile iki ünlem (yaşasın, yazık günah) sözcük türü tespit edilmiş olup toplamda beş kelime sözcük türü 

dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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Grafik 52. Tespit Erilen Kelimelerin Dağlımı  

 

11. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 12’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

11.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 3’tür. 

11.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Bulgarca kelime sayısı 1’dir. 

11.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 4’tür. 

11.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 1’dir. 

11.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 1’dir. 

11.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Sanskritçe kelime sayısı 1’dir. 

11.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Tibetçe kelime sayısı 1’dir. 
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Grafik 53. Tespit Edilen Yabancı Kelimelerin Dağılımı  

 

Tablo 50. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Özel Ad Bağlaç 

Arapça 2  1  

Bulgarca 1    

Farsça 2 1  1 

Fransızca 1    

Rumca 1    

Sanskritçe 1    

Tibetçe 1    

 

Tablo 51. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan Karma Yapılı 

3 Birleşik Kelimenin Dağılımı  

 İsim Zarf 

Türkçe + Arapça  1 

Türkçe + Farsça 1  

Türkçe + Farsça + Türkçe  1 
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1.28. Z Harfi 

Z Harfi İçin Yapılan Tespitler 

Z harfi için yaptığımız tespitlerle ilgili olarak aşağıdaki veriler elde edilmiştir31: 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 282’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 61’dir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 1’dir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 32’dir. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 38’dir. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 12’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 17’dir. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat tespit edilememiştir. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç tespit edilememiştir. 

                                                           
31 Yapılan çalışmada “Z” harfi için bir ünlem (zıkkımın kökü) ile sözcük türü belirtilmeyen bir kelime (ze) 

tespit edilmiş olup toplamda iki kelime sözcük türü dağılım tablolarında dikkate alınmamıştır. 
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Grafik 54. Tespit Edilen Kelimelerin Dağılımı 

 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 32’dir. 

Bu kelimelerin dağılımı: 

10.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 15’tir. 

10.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 8’dir. 

10.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 3’tür. 

10.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 3’tür. 

10.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 1’dir. 

10.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Lehçe (Polonya dili) kelime sayısı 1’dir. 

10.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 1’dir. 
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Grafik 55. Tespiti Yabılan Yabancı Kelimelerin Dağılımı  

 

Tablo 52. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad 

Arapça 13 3  1 

Farsça 7  1  

Fransızca 2 1   

İngilizce 3    

İtalyanca 1    

Lehçe 1    

Rumca 1    

 

Tablo 53. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Kelimelerden Oluşan Karma Yapılı 5 Birleşik 

Kelimenin Dağılımı 

 İsim Zarf 
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

2. HARFLERE GENEL BAKIŞ 

 

1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

toplam kelime sayısı 46250’dir. 

2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen ad 

sayısı 31605’tir. 

3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

sıfat sayısı 6138’dir. 

4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zamir sayısı 36’dır. 

5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

zarf sayısı 2010’dur. 

6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

fiil sayısı 5418’dir. 

7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

özel ad sayısı 1539’dur. 

8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

mecaz olarak kullanılabilecek kelime sayısı 1454’tür. 

9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

edat sayısı 5’tir. 

10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

bağlaç sayısı 9’dur. 
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Grafik 56. Tespiti Yapılan Kelimelerin Dağılımı  

 

11. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

yabancı kelime sayısı 4052’dir. 

11.1. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Almanca kelime sayısı 50’dir. 

11.2. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Arapça kelime sayısı 749’dur. 

11.3. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Bulgarca kelime sayısı 5’tir. 

11.4. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Çince kelime sayısı 2’dir. 

11.5. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Ermenice kelime sayısı 10’dur. 

11.6. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Farsça kelime sayısı 212’dir. 

11.7. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fince kelime sayısı 1’dir. 

11.8. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Fransızca kelime sayısı 2414’tür. 
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11.9. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Hintçe kelime sayısı 1’dir. 

11.10. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İbranice kelime sayısı 3’tür. 

11.11. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İngilizce kelime sayısı 354’tür. 

11.12. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İspanyolca kelime sayısı 14’tür. 

11.13. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

İtalyanca kelime sayısı 91’dir. 

11.14. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Japonca kelime sayısı 10’dur. 

11.15. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Korece kelime sayısı 1’dir. 

11.16. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Latince kelime sayısı 24’tür. 

11.17. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Lehçe kelime sayısı 2’dir. 

11.18. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Macarca kelime sayısı 3’dir. 

11.19. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Moğolca kelime sayısı 3’tür. 

11.20. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Portekizce kelime sayısı 1’dir. 

11.21. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rumca kelime sayısı 66’dır. 

11.22. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Rusça kelime sayısı 14’tür. 

11.23. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Sanskritçe kelime sayısı 6’dır. 

11.24. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Tibetçe kelime sayısı 2’dir. 
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11.25. 1974 TDK Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklenen 

Yunanca kelime sayısı 14’tür. 

 

 

Grafik 57. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Dağılım  
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Tablo 54. Tespiti Yapılan Yabancı Kelimelerin Sözcük Türü Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel Ad Edat Bağlaç  

Almanca 45 4  2    

Arapça 502 151 76 28 1 1  

Bulgarca 5       

Çince 2 1      

Ermenice 10       

Farsça 139 52 19 4  1  

Fince 1       

Fransızca 1795 608 14 30    

Hintçe 1       

İbranice 2   1    

İngilizce 340 16  2    

İspanyolca 12   1    

İtalyanca 80 5 4 1    

Japonca 10       

Korece 1       

Latince 22 2      

Lehçe 2       

Macarca 3       

Moğolca 3       

Portekizce 1       

Rumca 64 2      

Rusça 12 2  1    

Sanskritçe 4   2    

Tibetçe 2       

Yunanca 14       
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Tablo 55. Tespiti Yapılan Yabancı Asıllı Ve Türkçe Kelimelerden Oluşan Karma Yapılı 

360 Birleşik Kelimenin Dağılımı  

 İsim Sıfat Zarf Özel ad Birleşik fiil 

Alm. + T.   1   

Ar. + Fr. 1     

Ar. + İng. 1     

Ar.+ Far. 81 39 28 3  

Ar. + T. 2 3   53 

Bulg. +Far. 2     

Far. + T.  1   1 

Far. + Ar. 15 25 5 1  

Far. + Yun. 1     

Fr. + İng. 1     

Fr. + Sl. 1     

Fr. + Ar. 9 1    

Fr. + Far. 5 3 1   

Fr. + T. 5     

Fr. + Soğd. 1     

İng. + Fr. 1 1    

İt. + Far. 1     

İt. + Fr. 1     

Lat. + T. 3     

Rum. + Far. 5 1    

Rus. + T. 1     

T. + Fr. 8     

T. + İng. 1     

T. + Yun. 2     

T. + Ar. 17 3 2   

F. + Far. 24 2 1   

T. + Far. + T.   2   

Yun. + Soğd. 1     

 



ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

3. TESPİT EDİLEN KELİMELERİN ORANSAL DAĞILIMI 

 

2011 TDK Türkçe Sözlük 77005 madde başı sözden oluşmaktadır. (53451 isim, 

12666 sıfat, 3312 zarf, 88 zamir, 40 edat, 299 ünlem, 50 bağlaç, 9912 fiil bulunmaktadır.)  

1974 TDK Türkçe Sözlük ise 31693 madde başı, 13485 madde içi toplam 45178 sözden 

oluşmaktadır. Bu çalışmamızda tespit ettiğimiz 46250 farklı madde başı kelimeye göre 

oransal dağılımlar şu şekildedir: 

1. 2011 TDK Türkçe Sözlük’teki madde başı kelime oranı 1974 TDK Türkçe 

Sözlük ile kıyaslandığında % 142,9 artmıştır. 

2. 2011 TDK Türkçe Sözlük’teki isim sayısı 1974 TDK Türkçe Sözlük ile 

kıyaslandığında % 144,6 artmıştır. 

3. 2011 TDK Türkçe Sözlük’teki sıfat sayısı 1974 TDK Türkçe Sözlük ile 

kıyaslandığında % 94 artmıştır. 

4. 2011 TDK Türkçe Sözlük’teki zarf sayısı 1974 TDK Türkçe Sözlük ile 

kıyaslandığında % 154,3 artmıştır. 

5. 2011 TDK Türkçe Sözlük’teki zamir sayısı 1974 TDK Türkçe Sözlük ile 

kıyaslandığında % 69,2 artmıştır. 

6. 2011 TDK Türkçe Sözlük’teki edat sayısı 1974 TDK Türkçe Sözlük ile 

kıyaslandığında % 14,2 artmıştır. 

7. 2011 TDK Türkçe Sözlük’teki bağlaç sayısı 1974 TDK Türkçe Sözlük ile 

kıyaslandığında % 21,9 artmıştır. 

8. 2011 TDK Türkçe Sözlük’teki fiil sayısı 1974 TDK Türkçe Sözlük ile 

kıyaslandığında % 120,5 artmıştır. 

Bu oranların grafiksel gösterimi: 
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Grafik 58. Sözcükler Kıyaslandığında Ortaya Çıkan Artış Oranları   

 

3.1. Tespit Edilen Yabancı Kelimelerin Oransal Dağılımı 

Tespit edilen yabancı kelimelerle ilgili olarak aşağıdaki oransal veriler tespit 

edilmiştir: 

1. Eklendiği tespit edilen Almanca (50) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

(4052) oranı % 1,23 iken bu eklenen Almanca kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı kelime sayısına (77005) oranı ise % 0,064’tür. 

2. Eklendiği tespit edilen Arapça (749) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

(4052) oranı % 18,48 iken bu eklenen Arapça kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı kelime sayısına (77005) oranı ise % 0,97’dir. 

3. Eklendiği tespit edilen Bulgarca (5) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

(4052) oranı % 0,12 iken bu eklenen Bulgarca kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı kelime sayısına (77005) oranı ise % 0,0064’tür. 

4. Eklendiği tespit edilen Çince (2) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

(4052) oranı % 0,049 iken bu eklenen Çince kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı kelime sayısına (77005) oranı ise % 0,0025’tir. 

5. Eklendiği tespit edilen Ermenice (10) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 0,24 iken bu eklenen Ermenice kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı kelime (77005) sayısına oranı ise % 0,012’dir. 
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6. Eklendiği tespit edilen Farsça (212) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 5,23 iken bu eklenen Farsça kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,27’tir. 

7. Eklendiği tespit edilen Fince (1) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere oranı 

% 0,024 iken bu eklenen Fince kelimelerin TDK 2011 Türkçe Sözlük’teki 

madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,0012’dir. 

8. Eklendiği tespit edilen Fransızca (2414) kelimelerin eklenen yabancı 

kelimelere oranı % 59,57 iken bu eklenen Fransızca kelimelerin TDK 2011 

Türkçe Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 3,13’tür. 

9. Eklendiği tespit edilen Hintçe (1) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 0,024 iken bu eklenen Hintçe kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,0012’dir. 

10. Eklendiği tespit edilen İbranice (3) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 0,074 iken bu eklenen İbranice kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,0038’dir. 

11. Eklendiği tespit edilen İngilizce (354) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 8,73 iken bu eklenen İngilizce kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,45’tir. 

12. Eklendiği tespit edilen İspanyolca (14) kelimelerin eklenen yabancı 

kelimelere oranı % 0,34 iken bu eklenen İspanyolca kelimelerin TDK 2011 

Türkçe Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,018’dir. 

13. Eklendiği tespit edilen İtalyanca (91) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 2,24 iken bu eklenen İtalyanca kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,11’dir. 

14. Eklendiği tespit edilen Japonca (10) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 0,24 iken bu eklenen Japonca kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,012’dir. 

15. Eklendiği tespit edilen Korece (1) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 0,024 iken bu eklenen Korece kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,0012’dir. 

16. Eklendiği tespit edilen Latince (24) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 0,59 iken bu eklenen Latince kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,031’dir. 
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17. Eklendiği tespit edilen Lehçe (2) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere oranı 

% 0,049 iken bu eklenen Lehçe kelimelerin TDK 2011 Türkçe Sözlük’teki 

madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,0025’tir. 

18. Eklendiği tespit edilen Macarca (3) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 0,074 iken bu eklenen Macarca kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,0038’dir. 

19. Eklendiği tespit edilen Moğolca (3) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 0,074 iken bu eklenen Moğolca kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,0038’dir. 

20. Eklendiği tespit edilen Portekizce (1) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 0,024 iken bu eklenen Portekizce kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,0012’dir. 

21. Eklendiği tespit edilen Rumca (66) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 1,62 iken bu eklenen Rumca kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,085’tir. 

22. Eklendiği tespit edilen Rusça (14) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 0,34 iken bu eklenen Rusça kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005)kelime sayısına oranı ise % 0,018’dir. 

23. Eklendiği tespit edilen Sanskritçe (6) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 0,14 iken bu eklenen Sanskritçe kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,0077’dir. 

24. Eklendiği tespit edilen Tibetçe (2) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 0,049 iken bu eklenen Tibetçe kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,0025’tir. 

25. Eklendiği tespit edilen Yunanca (14) kelimelerin eklenen yabancı kelimelere 

oranı % 0,34 iken bu eklenen Yunanca kelimelerin TDK 2011 Türkçe 

Sözlük’teki madde başı (77005) kelime sayısına oranı ise % 0,018’dir. 
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Grafik 59. Tespit Edilen 4052 Yabancı Kelimnin Yabancı Kelime Sayısına Göre 
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Grafik 60. Eklendiği Tespit Edilen 4052 Yabancı Kelimenin TDK 2011 Türkçe 

Sözlükteki Madde Başı Kelime Sayısına Oranı  
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EKLENDİĞİ TESPİT EDİLEN 4052 YABANCI 

KELİMENİN TDK 2011 TÜRKÇE SÖZLÜKTEKİ 

MADDE BAŞI KELİME SAYISINA ORANI



DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

 

4. TESPİT EDİLEN KELİMELER 

 

4.1.“A” Sesiyle Başlayan Kelimeler 

Eklenen Kelime 

2011 

Türkçe 

Sözlükte  

Bulunduğu 

 Sayfa 

Yabancı 

 Kelime 

Karma 

Yapılı 

 Kelime 

Ad Sıfat Zamir Zarf Fiil 
Özel  

Ad 
Mecaz Edat Bağlaç 

ab 1 Far.  *         

aba güreşi 1   *         

abajurcu 1   *         

abajurculuk 1   *         

abajurlu 1    *        

abajursuz 1    *        

Abana 1        *    

abanabilme 1   *         

abanabilmek 1       *     

abandırabilme 2   *         

abandırabilmek 2       *     

abandırıverme 2   *         

abndırıvermek 2       *     

abandırma 2   *         

abandone 2 Fr.  *         

abanış 2   *         

abanıverme 2   *         

abanıvermek 2       *     

abanma 2   *         

abonozlaşıverme 2   *         

abonozlaşıvermek 2       *     

abonozlaşma 2   *         

abonozlaşmak 2       *     

abonozlaştırabilme 2   *         

abonozlaştırabilmek 2       *     

abonozlaştırıverme 2   *         

abonozlaştırıvermek 2       *     

abonozlaştırma 2   *         

abonozlaştırmak 2       *     
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abartabilme 2   *         

abartabilmek 2       *     

abartıcılık 2   *         

abartık 2    *        

abartılabilme 2   *         

abartılabilmek 2       *     

abartılı 2    *  *      

abartılılık 2   *         

abartılış 2   *         

abartılma 3   *         

abartısız 3    *  *      

abartısızca 3      *      

abartısızlık 3   *         

abartış 3   *         

abartmacı 3    *        

abartmacılık 3   *         

abartmalı 3    *        

abartmasız 3    *        

abartmasızca 3      *      

abasız 3    *        

abasızlık 3   *         

abat 3 Far.   *        

Abaza 3        *    

abazan 3    *        

abazanlaşma 3   *         

abazanlaşmak 3       *     

abazanlık 3   *         

Abaza peyniri 3   *         

Abbas 3 Ar.       *    

abdalımsı 3    *        

abdallık 3   *         

abdestlilik 4   *         

abdestsizlik 4   *         

abdiâciz 4 Ar.  *         

abe 4            

abece 4   *         

abecesel 4    *        

abeslang 4 Fr.  *         
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Abhaz 4        *    

Abhazca 4        *    

Abhaz peyniri 4   *         

abıkevser 4  Ar.+Far. *         

abi 4   *         

abideleşme 4   *         

abideleşmek 4       *     

abideleştirilme 4   *         

abideleştirilmek 4       *     

abideleştirme 4   *         

abidemsi 4    *        

abidik gubidik 5    *  *      

abiye 5 Fr.  *         

ablacı 5   *         

ablacılık 5   *         

ablakça 5    *        

ablaklık 5   *         

ablatif 5 Fr.  *         

ablatya 5 Rum.  *         

ablavut 5    *        

ablavutlaşma 5   *         

ablavutlaşmak 5       *     

ablavutluk 5   *         

abonelik 5   * *        

Aborjin 5        *    

abosa 5 İt.           

abrakadabra 5 Fr.  *         

abraşlık 6   *         

absent 6 Fr.  *         

absorbe 6 Fr.  *         

abstraksiyon 6 Fr.  *         

abstraksiyonist 6 Fr.   *        

abstre 6 Fr.   *        

abstre sanat 6   *         

abstre sayı 6   *         

absürt 6 Fr.   *        

absürtlük 6   *         

abuk 6    *        
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abukça 6      *      

abuklama 6   *         

abuklamak 6       *     

abuklaşma 6   *         

abuklaşmak 6       *     

abuklaştırma 6   *         

abuklaştırmak 6       *     

abukluk 6   *         

abuk subukluk 6   *         

abullabutluk 6   *         

abur cuburluk 6   *         

abusluk 6   *         

Acar 6        *    

Acara 6        *    

acarlaşma 6   *         

acarlaşmak 6       *     

acarlık 7   *         

acayipleşebilme 7   *         

acyipleşebilmek 7       *     

acayipleşiverme 7   *         

acayipleşivermek 7       *     

acayipleşme 7   *         

acayipleşmek 7       *     

avayipleştirme 7   *         

acayipleştirmek 7       *     

accelerando 7 İt.     *      

ace 7 İng.  *         

aceleleşme 7   *         

aceleleşmek 7       *     

aceleleştirme 7   *         

acele posta 7   *         

aceleten 7 Ar.     *      

acemborusu 7   *         

Acem halayı 7   *         

acemi ağası 8   *         

acemi birliği 8   *         

acemice 8      *      

acemicesine 8      *      
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acemi çaylak 8   *         

acemi er 8   *         

acemileşebilme 8   *         

acemileşebilmek 8       *     

acemileşiverme 8   *         

acemileşivermek 8       *     

acemileşmek 8       *     

acemi ocağı 8   *         

acemi oğlanı 8   *         

Acem işi 8   *         

Acem kılıcı 8   *         

Acemkürdi 8  Ar.+Far. *         

Acemleşme 8   *         

Acemleşmek 8       *     

Acemleştirme 8   *         

Acemleştirmek 8       *     

Acem pilavı 8   *         

acentelik 8   *         

aceze 8 Ar.  *         

acı badem kurabiyesi 9   *         

acı bal 9   *         

acıca 9    *        

acı ceviz 9   *         

acı gerçek 9   *      *   

Acıgöl 9        *    

acı haber 9   *         

acıkabilme 9   *         

acıkabilmek 9       *     

acıkara 10   *         

acı karpuz 10   *         

acı kavak 10   *         

acı kavun 10   *         

acıkılma 10   *         

acıkış 10   *         

acıkıverme 10   *         

acıkıvermek 10       *     

acıklı komedi 10   *         

acıklılık 10   *         
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acıkma 10   *         

acı kök 10   *         

acıktırma 10   *         

acıktırmak 10       *     

acı kuvvet 10   *      *   

acılanma 10   *         

acılaşabilme 10   *         

acılaşabilmek 10       *     

acılaşıverme 10   *         

acılaşıvermek 10       *     

acılaşma 10   *         

acılaştırabilme 10   *         

acılaştırabilmek 10       *     

acılaştırılma 10   *         

acılaştırılmak 10       *     

acılaştırma 10   *         

acılaştırmak 10       *     

acılılık 10   *         

acıma duygusu 11   *         

acıma hissi 11   *         

acımasızca 11      *      

acımasızcasına 11      *      

acımasızlaşabilme 11   *         

acımasızlaşabilmek 11       *     

acımasızlaşma 11   *         

acımasızlaşmak 11       *     

acı meyan 11   *         

acımsılık 11   *         

acımtıraklık 11   *         

acındırabilme 11   *         

acındırabilmek 11       *     

acındırılma 11   *         

acındırılmak 11       *     

acındırış 11   *         

acındırma 11   *         

acınılma 11   *         

acınılmak 11       *     

acınış 11   *         
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acınma 11   *         

acı ot 11   *         

Acıpayam 11        *    

acı pelin 11   *         

acırga 11   *         

acı sakız 11   *         

acısıyla tatlısıyla 11      *      

acısızlık 12   *         

acı söz 12   *      *   

acı su 12   *         

acıtabilme 12   *         

acıtabilmek 12       *     

acı tatlı 12      *      

acıtılma 12   *         

acıtılmak 12       *     

acıtış 12   *         

acıtıverme 12   *         

acıtıvermek 12       *     

acıtma 12   *         

acıyabilme 12   *         

acıyabilmek 12       *     

acı yavşan 12   *         

acı yeşil 12   *         

acıyış 12   *         

acı yonca 12   *         

acibe 12 Ar.  *         

acil ihtiyaç kredisi 12   *         

aciliyyet 12 Ar.  *         

acillik 12   *         

acil servis 12   *         

âcizleşebilme 13   *         

âcizleşebilmek 13       *     

âcizleşme 13   *         

âcizleşmek 13       *     

âcizlik 13   *         

acube 13 Ar.  *         

aculluk 13   *         

acve 13 Ar.  *         
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acyoculuk 13   *         

açabilme 14   *         

açabilmek 14       *     

açacak 14   *         

aç açına 14      *      

açadurma 14   *         

açadurmak 14       *     

aç biilaç 14      *      

açgözlüce 14      *      

açgözlüleşebilme 14   *         

açgözlüleşebilmek 14       *     

açgözlüleşme 14   *         

açgözlüleşmek 14       *     

açığa alınma 14   *         

açığa alınmak 14       *     

açığa alma 14   *         

açığa almak 14       *     

açık açık 16      *      

açık ağıl 16   *         

açıkağız 16   *         

açık ağızlı 16    *        

açık ağızlılık 16   *         

açık alan 16   *         

açık ara 16      *      

açık artırma 16   *         

açık bilet 16   *         

açık bono 16   *         

açık bölge 16   *         

açık büfe 16   * *        

açık celse 16   *         

açık ciro 16   *         

açıkçası 16      *      

açık çek 16   *         

açık deniz 16   *         

açık devre 16   *         

açık dolaşım sistemi 16   *         

açık durum 16   *         

açık duruşma 16   *         
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açık düşme 16   *         

açık düşmek 16       *     

açık eksiltme 16   *         

açık elli 16    *     *   

açık ellilik 16   *         

açık fikirli 16    *     *   

açık fikirlilik 16   *         

açık giyim 16   *         

açık giyimli 16    *        

açık görüş 16   *         

açık gri 17   * *        

açık hava 17   *         

açık hava müzesi 17   *         

açık hava sineması 17   *         

açık hava tiyatrosu 17   *         

açık hece 17   *         

açık hesap 17   *         

açık imza 17   *         

açık işletme 17   *         

açık kahverengi 17   *         

açık kalp ameliyatı 17   *         

açık kalpli 17    *     *   

açık kalplilik 17   *         

açık kapı 17   *      *   

açık kapı hırsızı 17   *      *   

açık kapı politikası 17   *         

açık kapı siyaseti 17   *         

açık kart 17   *      *   

açık kestane 17   * *        

açık kırmızı 17   * *        

açık kredi 17   *         

açıklama cümlesi 17   *         

açıklamalı 17    *        

açıklanabilir 17    *        

açıklanabilirlik 17   *         

açıklanabilme 17   *         

açıklanabilmek 17       *     

açıklanan 17   *         
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açıklanış 18   *         

açıklanma 18   *         

açıklar livası 18   *      *   

açıklaşma 18   *         

açıklaşmak 18       *     

açıklaştırabilme 18   *         

açıklaştırabilmek 18       *     

açıklaştırılma 18   *         

açıklaştırılmak 18       *     

açıklaştırma 18   *         

açıklaştırmak 18       *     

açıklatabilme 18   *         

açıklatabilmek 18       *     

açıklatma 18   *         

açıklatmak 18       *     

açıklattırma 18   *         

açıklatırmak 18       *     

açıklayabilme 18   *         

açıklayabilmek 18       *     

açıklayan 18   *         

açıklayıcılık 18   *         

açıklayış 18   *         

açıklayıverme 18   *         

açıklayıvermek 18       *     

açıklıkla 18      *      

açıklıkölçer 18   *         

açıklık politikası 18   *         

açık liman 18   *         

açık lise 18   *         

açık maaşı 18   *         

açık mavi 18   *         

açık mektup 18   *         

açık ordugâh 18   *         

açık oturum 18   *         

açık oy 18   *         

açık öğretim 19   *         

açık öenerme 19   *         

açık pazar 19   *         
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açık pembe 19   * *        

açık piyasa 19   *         

açık poliçe 19   *         

açık raf 19   *         

açık rejim 19   *         

açık saçık 19    *        

açık saçıklık 19   *         

açık saman rengi 19   * *        

açık sarı 19   *         

açık sayım 19   *         

açık seçik 19    *        

açık seçiklik 19   *         

açık senet 19   *         

açık şehir 19   *         

açıktan açığa 19      *      

açıktan atama 19   *         

açıktan atamak 19       *     

açıktan atanma 19   *         

açıktan atanmak 19       *     

açıktan tayin 19   *         

açık taşıt 19   *         

açık teşekkür 19   *         

açık toplum 19   *         

açık tribün 19   *         

açık yara 19   *         

açık yeşil 19   * *        

açık yol 19   *         

açık yürekli 20    *     *   

açık yüreklilik 20   *         

açık zaman 20   *         

açılabilme 20   *         

açılabilmek 20       *     

açılı kaplama 20   *         

açılış konuşması 20   *         

açılış töreni 20   *         

açılıverme 20   *         

açılıvermek 20       *     

açım 20   *         
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açımlanış 20   *         

açımlanma 20   *         

açımlanmak 20       *     

açımlayış 20   *         

açınma 21   *         

açıortay düzlemi 21   *         

açısal bölge 21   *         

açısal çap 21   *         

açısal hız 21   *         

açısal ivme 21   *         

açısallık 21   *         

açısal uzaklık 21   *         

açısal yol 21   *         

açış konuşması 21   *         

açıt 21   *         

açıverme 21   *         

açıvermek 21       *     

aç karnına 21      *      

açkıcılık 21   *         

açkılama 21   *         

açkılanma 21   *         

açkılanmak 21       *     

açkılatılma 21   *         

açkılatılmak 21       *     

açkılatma 21   *         

açkılatmak 21       *     

açkılı 21    *        

açkısız 21    *        

açlık grevi 22   *         

açlık kan şekeri 22   *         

açlık sınırı 22   *         

açmacı 22   *         

açmalık 22   *         

açmaz düğümü 22   *         

açmaz halatı 22   *         

açtırabilme 22   *         

açtırabilmek 22       *     

açtırılma 22   *         
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açtırılmak 22       *     

açtırış 22   *         

açtırma 22   *         

adaklama 24   *         

adaklamak 24       *     

adaklanma 24   *         

adaklanmak 24       *     

Adaklı 24        *    

adaksız 24    *        

ad aktarması 24   *         

Adalar 24        *    

adalesiz 24    *        

adalet kapısı 24   *      *   

adaletlilik 24   *         

adalet mahkemesi 24   *         

adalet örgütü 24   *         

adalet sarayı 24   *         

adaletsizce 24      *      

adalılık 24   *         

adama 26   *         

adam adama 26      *      

adam adama savunma 26   *         

adam başı 26      *      

adam başına 26      *      

adam boyu 26    *        

adamca 26      *      

adamcasına 26      *      

adamcıllık 26   *         

adam kıtlığında 26      *      

adam sarrafı 26   *      *   

adam sendeci 26    *        

adam yokluğunda 26      *   *   

Adana 26        *    

Adana kebabı 27   *         

Adanalı 27        *    

Adanalılık 27        *    

adanış 27   *         

adanma 27   *         
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Adapazarı 27        *    

adap erkân 27   *         

adaptör 27 Fr.  *         

adaşlık 27   *         

ada tepe 27   *         

adatış 27   *         

adatma 27   *         

adayabilme 27   *         

adayabilmek 27       *     

aday adayı 27   *         

adayavrusu 27   *         

adayış 27   *         

ad bilimci 27   *         

ad bilimi 27   *         

ad  bilimsel 27    *        

ad cümlesi 28   *         

ad çekimi 28   *         

addan türeme ad 28   *         

addan türeme eylem 28   *         

addedilebilme 28   *         

addedilebilmek 28       *     

addedilme 28   *         

addetme 28   *         

addetmek 28       *     

addolunma 28   *         

ad durumu 28   *         

adedî 28      *      

adedi mürettep 28   *         

âdembaba 28   *         

Âdem Baba 28   *         

Âdemci 28    *        

Âdemcilik 28        *    

âdem evladı 28   *         

ademimerkeziyet 28   *         

ademimerkeziyetçi 28    *        

ademimerkeziyetçilik 28   *         

ademiyet 28 Ar.  *         

adenit 28 Fr.  *         
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âdetgörmezlik 29   *         

adezyon kuvveti 29   *         

ad gövdesi 29   *         

adı belirsiz 29    *        

adı belirsizlik 29   *         

adım adım 29      *      

adımbaşı 29      *      

adımlama 29   *         

adımlanma 29   *         

adımlanmak 29       *     

adımlayabilme 29   *         

adımlayabilmek 29       *     

adımlayış 29   *         

adımsayar 29   *         

adına 29      *      

adı sanı 30   *         

adı üstünde 30      *      

Adıyaman 30        *    

Adıyamanlı 30        *    

Adıyamanlılık 30        *    

adıyla sanıyla 30      *      

adi adım 30   *         

adi defter 30   *         

adi ıskarmoz 30   *         

adi kesir 30   *         

Adilcevaz 30        *    

adileşebilme 30   *         

adileşebilmek 30       *     

adileşiverme 30   *         

adileşivermek 30       *     

adileşme 30   *         

adileşmek 30       *     

adileştirme 30   *         

adileştirmek 30       *     

adillik 30   *         

adi palanga 30   *         

adi suçlu 30   *         

adi suçluluk 30   *         
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adisyon 30 Fr.  *         

ad kökü 30   *         

adlandırabilme 30   *         

adlandırabilmek 30       *     

adlandırılabilme 30   *         

adlandırılabilmek 30       *     

adlandırılış 30   *         

adlandırılma 30   *         

adlandırılmak 30       *     

adlandırım 30   *         

adlandırış 30   *         

adlandırıverme 30   *         

adlandırıvermek 30       *     

adlandırma 30   *         

adlanma 30   *         

adlar dizgesi 31   *         

adlaşma 31   *         

adlaşmak 31       *     

adlaştırma 31   *         

adlaştırmak 31       *     

adlı adıyla 31      *      

adli eczacılık 31   *         

adli makam 31   *         

adli merci 31   *         

adli polis 31   *         

adli polislik 31   *         

adli sicil 31   *         

adli tabip 31   *         

adli tabiplik 31   *         

adli tatil 31   *         

adli tıp 31   *         

adliye mahkemesi 31   *         

adliye teşkilatı 31   *         

adli yıl 31   *         

adli zabıta 31   *         

adrenalin 31 Fr.  *         

adres defteri 31   *         

adres kartı 31   *         
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adres kitabı 31   *         

adres makinesi 31   *         

adres rehberi 31   *         

adsal 32    *        

adsızlık 32   *         

adsız sansız 32    *        

ad tabanı 32   *         

ad tamlaması 32   *         

advertorial 32 İng.  *         

aerobik 32 İng.  *         

aereobik solunum 32   *         

aeroloji 32 Fr.  *         

aerolojik 32 Fr.   *        

afacanlaşma 32   *         

afakilik 32   *         

afallama 32   *         

afallaşma 32   *         

afallaşmak 32       *     

afallaştırma 33   *         

afallayış 33   *         

afet istasyonu 33   *         

affedebilme 33   *         

affedebilmek 33       *     

affedilebilme 33   *         

affedilebilmek 33       *     

affediliş 33   *         

affedilme 33   *         

affediş 33   *         

affetme 33   *         

affettirebilme 33   *         

affettirebilmek 33       *     

affettiriş 33   *         

affettirmek 33  Ar.+T.     *     

affeyleme 33   *         

affolma 33   *         

affolmak 33  Ar.+T.     *     

affolunabilme 33   *         

affolunabilmek 33       *     



146 
 

affolunma 33   *         

afife 34 Ar.   *        

afifelik 34   *         

afiflik 34   *         

afis 34 Rum.  *         

afişçi 34   *         

afişçilik 34   *         

afişe 34 Fr.   *        

afiyetle 34      *      

aforizm 34 Fr.  *         

aforizma 34 Fr.  *         

aforozlama 34   *         

aforozlanma 34   *         

aforozlanmak 34       *     

afralı tafralı 34    *        

Arika 34        *    

Afrika çekirgesi 34   *         

Afrika domuzu 34   *         

Afrikalılık 34        *    

Afrika menekşesi 34   *         

afrodizyak 34 Fr.  *         

afsunculuk 34   *         

afsunlama 35   *         

afsunlanma 35   *         

afsunlanmak 35       *     

Afşin 35        *    

aft 35 Fr.  *         

Afyonkarahisar 35        *    

Afyonkarahisarlı 35        *    

Afyonkarahisarlılık 35        *    

Afyon kaymağı 35   *         

afyonkeşlik 35   *         

afyonlama 35   *         

afyonlanma 35   *         

afyon ruhu 35   *         

afyon sakızı 35   *         

ağâhlık 35   *         

agami 35 Rum.  *         
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agitato 35 İt.     *      

aglütinasyon 35 Fr.  *         

agnozi 35 Fr.  *         

Agop 35        *    

agraf 36 Fr.  *         

agrandisör 36 Fr.  *         

agrega 36 Fr.  *         

agresif 36 Fr.   *        

agresiflik 36   *         

agronomi 36 Fr.  *         

agucuk 36            

agulama 36   *         

aguş 36 Far.  *         

ağacık 37   *         

ağacımsı 37    *        

ağaç arısı 37   *         

ağaç balı 37   *         

ağaç bilimci 37   *         

ağaç bilimi 37   *         

ağaç bilimsel 37    *        

ağaç biti 37   *         

ağaççılık 37   *         

ağaçdelen 37   *         

ağaç ebegümeci 37   *         

ağaç kaplama 38   *         

ağaç kurbağası 38   *         

ağaç kurdu 38   *         

ağaçküpesi 38   *         

ağaçlama 38   *         

ağaçlandırabilme 38   *         

ağaçlandırabilmek 38       *     

ağaçlandırılış 38   *         

ağaçlandırılma 38   *         

ağaçlandırış 38   *         

ağaçlandırma 38   *         

ağaçlandırmak 38       *     

ağaçlanma 38   *         

ağaçlaşma 38   *         
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ağaçlaşmak 38       *     

ağaçlı 38    *        

ağaçlıklı 38    *        

ağaçlılık 38   *         

ağaç mantarı 38   *         

ağaç minesi 38   *         

ağaç mobilya 38   *         

ağaç nemi 38   *         

ağaç oyma 38   *         

Ağaçören 38        *    

ağaç parkı 38   *         

ağaç sakızı 38   *         

ağaç sansarı 38   *         

ağaç serçesi 38   *         

ağaçsı 38    *        

ağaçsız 38    *        

ağaçsızlık 38   *         

ağaç yılanı 38   *         

ağa kapısı 38   *         

ağalanma 38   *         

ağarabilme 38   *         

ağarabilmek 38       *     

ağarık 38    *        

ağarış 38   *         

ağarıverme 39   *         

ağarıvermek 39       *     

ağartabilme 39   *         

ağartabilmek 39       *     

ağartılış 39   *         

ağartılma 39   *         

ağartılmak 39       *     

ağa yamağı 39   *         

ağbeneklilik 39   *         

ağcı 39   *         

ağcık 39   *         

ağcılık 39   *         

ağdacı 39   *         

ağdacılık 39   *         
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ağdalanış 39   *         

ağdalanma 39   *         

ağdalaşabilme 39   *         

ağdalaşabilmek 39       *     

ağdalaşıverme 39   *         

ağdalaşıvermek 39       *     

ağdalaşma 39   *         

ağdalaştırılma 39   *         

ağdalaştırılmak 39       *     

ağdalaştırma 39   *         

ağdalaştırmak 39       *     

ağdalık 39   *         

ağdalılık 39   *         

ağdırma 39   *         

ağılama 40   *         

ağılandırma 40   *         

ağılandırmak 40       *     

ağılanma 40   *         

ağılanmak 40       *     

ağılaşma 40   *         

ağılaşmak 40       *     

ağıllanma 40   *         

Ağın 40        *    

ağınma 40   *         

ağır ağır 41      *      

ağır aksak 41    *  *   *   

ağır aksaklık 41   *         

ağır araç 41   *         

ağırayak 41    *     *   

ağırbaşlı 41    *     *   

ağırbaşlılık 41   *         

ağırca 41    *  *      

ağırcanlı 41    *     *   

ağırcanlılık 41   *         

ağır ceza 41   *         

ağır ceza mahkemesi 41   *         

ağır çekim 41   *   *      

ağırelli 41    *        
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ağırellilik 41   *         

ağır ezgi 41    *        

ağır hapis cezası 41   *         

ağır hasta 41   *      *   

ağır hastalık 41   *         

ağır hava 41   *         

ağır hidrojen 41   *         

ağır iş 41   *         

ağırkanlı 41    *        

ağırkanlılık 42   *         

ağır kayıp 42   *      *   

ağır kusur 42   *         

ağırlanabilme 42   *         

ağırlanabilmek 42       *     

ağırlanış 42   *         

ağırlanma 42   *         

ağırlaşabilme 42   *         

ağırlaşabilmek 42       *     

ağırlaştırabilme 42   *         

ağırlaştırabilmek 42       *     

ağırlaştırıcı neden 42   *         

ağırlaştırıcı sebep 42   *         

ağırlaştırabilme 42   *         

ağırlaştırabilmek 42       *     

ağırlaştırlıma 42   *         

ağırlaştırılmak 42       *     

ağırılaştıma 42   *         

ağırlatabilme 42   *         

ağırlatabilmek 42       *     

ağırlatma 42   *         

ağırlayabilme 42   *         

ağırlayabilmek 42       *     

ağırlayış 42   *         

ağırlıklı 43    *        

ağırlık merkezi 43   *      *   

ağırlıksız 43    *        

ağırlık yitimi 43   *         

ağır makineli 43   *         
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ağır para cezası 43   *         

ağırsama 43   *         

ağır sanayi 43   *         

ağır sıklet 43   *         

ağır söz 43   *      *   

ağır su 43   *         

ağırşaklanma 43   *         

ağır top 43   *      *   

ağır uyku 43   *      *   

ağır vasıta 43   *      *   

ağır vasıta ehliyeti 43   *         

ağır yara 43   *      *   

ağıtçılık 44   *         

ağız ağıza 48      *   *   

ağız alışkanlığı 48   *         

ağız bağı 48   *         

ağızcıl 48    *        

ağız dalaşı 48   *      *   

ağızdan 48      *      

ağızdan ağıza 48      *   *   

ağızdan dolma 48    *        

ağızdan kapma 48    *     *   

ağız değişikliği 48   *      *   

ağız dolusu 48    *     *   

ağız kalabalığı 48   *      *   

ağız kavafı 48   *      *   

ağız kavgası 48   *      *   

ağız kokusu 48   *      *   

ağız kuşağı 48   *         

ağızlama 48   *         

ağızlaşma 48   *         

ağızlı 48    *        

ağızlıkçı 49   *         

ağızlıkçılık 49   *         

ağız nişanı 49   *         

ağızsıl ünlü 49   *         

ağızsızlık 49   *         

ağız şakası 49   *         
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ağız tadı 49   *      *   

ağız tadıyla 49      *   *   

ağız tatsızlığı 49   *      *   

ağız tüfeği 49   *         

ağız tütünü 49   *         

ağız ünlüsü 49   *         

ağız ünsüzü 49   *         

ağ iğnesi 49   *         

ağ ipliği 49   *         

ağ kayığı 49   *         

ağ kurşunu 49   *         

ağlak 49    *        

ağlaklık 49   *         

Ağlama Duvarı 49        *    

ağlama duvarı 49   *      *   

ağlamaklık 50   *         

ağlamalı 50    *        

ağlamsı 50    *        

ağlanmak 50       *     

ağlantı 50   *         

Ağlasun 50        *    

ağlaşma 50   *         

ağlatabilme 50   *         

ağlatabilmek 50       *     

ağlatış 50   *         

ağlatma 50   *         

ağlayabilme 50   *         

ağlayabilmek 50       *     

ağlayıcı 50   *         

ağlayıcılık 50   *         

ağllayıverme 50   *         

ağlayıvermek 50       *     

ağlı 50    *        

Ağlı 50        *    

ağnama 50   *         

ağraz 50 Ar.  *         

Ağrı 51        *    

ağrı kesici 51   * *        
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ağrı kesimi 51   *         

Ağrılı 51        *    

ağrılılık 51   *         

Ağrılılık 51        *    

ağrısızca 51      *      

ağrı sızı 51   *         

ağrısızlık 51   *         

ağrıtabilme 51   *         

ağrıtabilmek 51       *     

ağrıtış 51   *         

ağrıtma 51   *         

ağrıyabilme 51   *         

ağrıyabilmek 51       *     

ağrıyış 51   *         

ağrı yitimi 51   *         

ağ torba 51   *         

ağyar 51 Ar.  *         

ağ yatak 51   *         

ağzı açık 51    *  *   *   

ağzı açıklık 52   *         

ağzı bir 52    *     *   

ağzı bozuk 52    *     *   

ağzı bozukluk 52   *         

ağzı büyük 52    *     *   

ağzı büyüklük 52   *         

ağzı gevşek 52    *     *   

ağzı gevşeklik 52   *         

ağzı havada 52    *     *   

ağzı kalabalık 52    *     *   

ağzı kalabalıklık 52   *         

ağzı kara 52    *     *   

ağzı karalık 52   *         

ağzı kenetli 52    *     *   

ağzı kenetlilik 52   *         

ağzı kilitli 52    *     *   

ağzı kilitlilik 52   *         

ağzı kulaklarında 52    *     *   

ağzı pek 52    *     *   
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ağzı peklik 52   *         

ağzı pis 52    *     *   

ağzı sıkı 52    *     *   

ağzı sıkılık 52   *         

ahacık 52          *  

ahbap çavuş ilişkisi 53   *         

ahcar 53 Ar.  *         

ahdetme 53   *         

ahenkleştirme 53   *         

ahenkleştirmek 53       *     

ahenklilik 53   *         

ahenksizlik 53   *         

ahenk tatası 53   *         

ahenktar 53 Far.   *        

aheste aheste 53      *      

ahestelik 53   *         

Ahfeş 53        *    

ahırdaş 53   *         

ahırlama 53   *         

Ahırlı 54        *    

Ahıska Türkleri 54        *    

ahi (I) 54    *        

ahilik 54   *         

ahiret 54   *         

ahiret adamı 54   *      *   

ahiretlik 54   *         

ahiret suali 54   *      *   

ahiret yolculuğu 54   *      *   

ahir ömürde 54      *      

ahir vakit 54   *         

ahir zaman 54   *         

ahitleşme 54   *         

ahlak bilimci 54   *         

ahlak bilimi 54   *         

ahlak bilimsel 54    *        

ahlakça 54      *      

ahlakçılık 55   *         

ahlak dışıcı 55    *        
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ahlaken 55 Ar.     *      

ahlakilik 55   *         

ahlaki vazife 55   *         

ahlakiyat 55 Ar.  *         

ahlaksızca 55      *      

ahlaksızcasına 55      *      

ahlak yasası 55   *         

ahlak zabıtası 55   *         

ahlama 55   *         

Ahlat 55        *    

ahlatıerbaa 55 Ar.  *         

ahlayış 55   *         

ahmakça 55    *        

ahmakıslatan 56   *         

ahmaklaşabilme 56   *         

ahmaklaşabilmek 56       *     

ahmaklaşma 56   *         

ahmaklaşmak 56       *  *   

ahmaklaştırabilme 56   *         

ahmaklaştırabilmek 56       *     

ahmaklaştırma 56   *         

ahmaklaştırmak 56       *     

Ahmetli 56        *    

ahraz 56 Ar.   *        

ahrazlık 56   *         

ahret kardeşi 56   *         

ahret kardeşliği 56   *         

ahududu şerbeti 56   *         

ahududu şurubu 56   *         

ahu gözlü 56    *     *   

ahu parçası 56    *     *   

ah vah 56  T.+ Ar. *         

ahzetme 56   *         

ahzetmek 56  Ar.+T.     *     

ahzukabz 57 Ar.  *         

aile adı 57   *         

aile bahçesi 57   *         

aile bütçesi 57   *         
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ailecek 57      *      

aile doktoru 57   *         

aile dostu 57   *         

aile fotoğrafı 57   *      *   

aile gazinosu 57   *         

aile hayatı 57   *         

aile hekimi 57   *         

aile hekimliği 57   *         

aile hukuku 57   *         

aile ismi 57   *         

ailelik 57    *        

aile mahkemesi 57   *         

aile matinesi 57   *         

aile meclisi 57   *         

aile ocağı 57   *      *   

aile planlaması 57   *         

aile reisi 57   *         

aile saadeti 57   *         

ailesiz 58    *  *      

ailesizlik 58   *         

ajan provokatör 58   *         

ajitasyon 58 Fr.  *      *   

ajitatör 58 Fr.   *        

ajite 58 Fr.   *        

aka 58   *         

akabilme 58   *         

akabilmek 58       *     

akaçlamak 59       *     

akaçlatma 59   *         

akaçlatmak 59       *     

akademicilik 59   *         

akademisyen 59 Fr.  *         

akademisyenlik 59   *         

akarsu santrali 60   *         

akaryakıtçı 60   *         

akaryakıtçılık 60   *         

akaryakıt istasyonu 60   *         

akbabagiller 60   *         
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akbakla 60   *         

akbuğday 60   *         

akciğer kesecikleri 60   *         

akciğer lopçuğu 60   *         

akciğer peteği 60   *         

akciğer zarı 60   *         

Akçaabat 61        *    

Akçaabat köftesi 61   *         

akça armudu 61   *         

Akçadağ 61        *    

Akçakale 61        *    

Akçakent 61        *    

akçakesme 61   *         

Akçakoca 61        *    

akçalama 61   *         

akçalamak 61       *     

akçalanma 61   *         

akçalanmak 61       *     

akça pakça 61    *        

akçasal 61    *        

akçıllanma 61   *         

akçıllanmak 61       *     

akçıllaşma 61   *         

Akdağmadeni 61        *    

akdedebilme 61   *         

akdedebilmek 61  Ar.+T.     *     

akdedilme 61   *         

akdedilmek 61  Ar.+T.     *     

Akdeniz 61        *    

Akdeniz humması 61   *         

Akdeniz iklimi 61   *         

Akdeniz mavisi 61   * *        

akdetme 61   *         

akdoğan 61   *         

akdut 61   *         

akemi 61   *         

ak gözlü 61    *     *   

akgünlük 62   *         
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Akhisar 62        *    

akılcılık öçeği 62   *         

akıcı ünsüz 62   *         

akılalmaz 65    *        

akılalmazlık 65   *         

akıldane 65  Ar.+Far. *         

akıldanelik 65   *         

akıldan yoksun 65    *     *   

akıldan yoksunluk 65   *         

akıl defteri 65   *         

akıl dışıcı 65    *        

akıl dışıcılık 65   *         

akıl dışılık 65   *         

akıl doktoru 65   *         

akıl hastalığı 65   *         

akıl hastanesi 65   *         

akıl hastası 65   *         

akıl hocalığı 65   *         

akıl hocası 65   *      *   

akıl kârı 65    *     *   

akıl kethûdası 65   *      *   

akıl kumkuması 65   *      *   

akıl kutusu 65   *      *   

akıl küpü 65    *     *   

akıllanabilme 65   *         

akıllanabilmek 65       *     

akıllandırma 65   *         

aklıllandırmak 66       *     

akıllanış 66   *         

akıllanıverme 66   *         

akıllanıvermek 66       *     

akıllanma 66   *         

akıllanmak 66       *     

akıllanmaz 66    *        

akıllanmazlık 66   *         

akıllara seza 66            

akıllara şifa 66            

akıllara zarar 66            
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akıllara ziyan 66            

akıllı başlı 66    *        

akıllıcasına 66      *      

akıllılaşma 66   *         

akıllılaşmak 66       *     

akıllı uslu 66    *  *   *   

akılsal 66    *        

akılsallaştırma 66    *        

akılsallaştırmak 66       *     

akılsızca 66    *  *      

akılsızcasına 66      *      

akıl zayıflığı 66   *         

akın azalışı 67   *         

akımcı 67   *         

akımcılık 67   *         

akımlı 67    *        

akım ölçer 67   *         

akım ölçümü 67   *         

akımsız 67    *        

akımsızlık 67   *         

akım toplar 67   *         

akım trafosu 67   *         

akın akın 67      *      

Akıncılar 67        *    

akıncılık 67   *         

akınkayası 67   *         

akıntı bilimci 67   *         

akıntı bilimi 67   *         

akıntı bilmsel 67    *        

akıntı çağanozu 68   *         

akıntıölçer 68   *         

akıntısız 68    *        

akıntısızlık 68   *         

akışkanlaşma 68   *         

akışkanlaşmak 68       *     

akışkanlaştırma 68   *         

akışkanlaştırmak 68       *     

akışkanlık 68   *         
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akışlı 68    *        

akışlılık 68   *         

akışma 68   *         

akışmak 68       *  *   

akışmalı 68    *        

akışmasız 68    *        

akışmaz 68    *        

akışmazlık 68   *         

akışsız 68    *        

akıtabilme 68   *         

akıtabilmek 68       *     

akıtaç 68   *         

akıtılış 68   *         

akıtılma 68   *         

akıtılmak 68       *     

akıtış 68   *         

akıtıverme 68   *         

akıtıvermek 68       *     

akıtmalı 68    *        

akıverme 68   *         

akıvermek 68       *     

akidesi bozuk 68    *        

akide şekeri 68   *         

akil baliğ 69 Ar.   *        

akillik 69   *         

akitli 69    *        

akit vaadi 69   *         

ak kan 69   *         

akkaraman 69   *         

Akkışla 69        *    

akkorlaşma 69   *         

akkorlaşmak 69       *     

akorlaştırılma 69   *         

akkorlaştırılmak 69       *     

akkorlaştırma 69   *         

akkorlaştırmak 69       *     

Akköy 69        *    

akkuş 69   *         
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Akkuş 69        *    

aklama 69   *         

aklama belgesi 69   *         

aklanabilme 69   *         

aklanabilmek 69       *     

aklanış 69   *         

aklanma 69   *         

aklaşma 70   *         

aklaşmak 70       *     

aklaştırma 70   *         

aklaştırmak 70       *     

aklatma 70   *         

aklatmak 70       *     

aklayabilme 70   *         

aklayabilmek 70       *     

akla yakın 70    *     *   

akla yakınlık 70   *         

akla yatkın 70    *     *   

akla yatkınlık 70   *         

aklayış 70   *         

aklayıverme 70   *         

aklayıvermek 70       *     

akla zarar 70            

akla ziyan 70    *        

aklen 70 Ar.     *      

aklevrek 70   *         

aklı başında 70    *     *   

aklıevvel 70 Ar.   *     *   

aklıevvellik 70    *        

aklı karalı 70    *        

aklı kıt 70    *     *   

aklı kıtlık 70   *         

aklımda 70            

aklı sıra 70      *      

aklı tam ayar 70    *     *   

aklı yetik 70    *     *   

akliyecilik 71   *         

akma hançer 71   *         
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akman 71    *        

akma sınırı 71   *         

akmaz 71   *         

akne 71 Fr.  *         

akompanyatör 71 Fr.  *         

akor 71 Fr.  *         

akordeoncu 71   *         

akordiyoncu 71   *         

akortçuluk 72   *         

akortlama 72   *         

akortlamak 72       *     

akortlanma 72   *         

akortlanmak 72       *     

akortlatma 72   *         

akortlatmak 72       *     

akortlu 72    *        

akortsuz 72    *     *   

akortsuzlaşma 72   *         

akortsuzlaşmak 72       *     

akortsuzlaştırma 72   *         

akortsuzlaştırmak 72       *     

akortsuzluk 72   *         

Akören 72        *    

ak pak 72    *     *   

akpelin 72   *         

Akpınar 72        *    

akraba diller 72   *         

akranlık 72   *         

akreditasyon 72 Fr.  *         

akrilik 72 Fr.  * *        

akrobatik 72 Fr.   *        

akrofobi 72 İng.  *         

akromatik 72 Fr.   *        

akromatik iğ iplik 72   *         

akromegali 73 Fr.  *         

akronim 73 Fr.  *         

aks 73 Fr.  *         

ak saçlı 73    *     *   
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ak saçlılık 73   *      *   

ak sakallı 73    *     *   

ak sakalılık 73   *         

aksan 73 Fr.  *         

aksanı bozuk 73    *        

Aksaray 73        *    

Aksaraylı 73        *    

Aksaraylılık 73   *         

aksatabilme 73   *         

aksatabilmek 73       *     

aksatılış 73   *         

aksatılma 73   *         

aksatılmak 73       *     

aksatış 73   *         

aksayabilme 73   *         

aksayabilmek 73       *     

aksayış 73   *         

akse 73 Fr.  *         

aksedebilme 73   *         

aksedebilmek 73  Ar.+T.     *     

aksediş 73   *         

Akseki 73        *    

akselerograf 73 Fr.  *         

akselerometre 73 Fr.  *         

aksesuarcı 74   *         

aksesuarcılık 74   *         

aksetme 74   *         

aksettirebilme 74   *         

aksettirebilmek 74  Ar.+T.     *     

aksettiriliş 74   *         

aksettirilme 74   *         

aksettirilmek 74  Ar.+T.     *     

aksettiriş 74   *         

aksettirme 74   *         

aksırabilme 74   *         

aksırabilmek 74       *     

aksırıklı 74    *        

aksırıklı tıksırıklı 74    *        
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aksırış 74   *         

aksırıverme 74   *         

aksırıvermek 74       *     

aksırma 74   *         

aksırtabilme 74   *         

aksırtabilmek 74       *     

aksırtma 74   *         

aksi aksi 75      *      

aksi hâlde 75      *      

aksilenme 75   *         

aksileşme 75   *         

aksi takdirde 75      *      

aksiyoner 75 Fr.  *         

aksiyon potansiyeli 75   *         

aksoğan 75   *         

aksona 75 Rum.  *         

Aksu 75        *    

aksuna 75 Rum.  *         

aksungur 75   *         

akşama doğru 76      *      

akşam akşam 76      *      

akşama sabaha 76      *      

akşam azadı 76   *         

akşamcılık 76   *         

akşamdan 76      *      

akaşmdan akşama 76      *      

akşam ezanı 76   *         

akşam gazetesi 76   *         

akşam karanlığı 76   *         

akşamlama 76   *         

akşamları 76      *      

akşamlatma 76   *         

akşamlatmak 76       *     

akşamlık sabahlık 76      *      

akşam namazı 76   *         

akşam pazarı 76   *         

akşam piyasası 76   *         

akşam saati 76      *      
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akşam simidi 76   *         

akşamüstü 76      *      

akşam vakti 77   *   *      

akşam yeli 77   *         

Akşehir 77        *    

akşınlık 77   *         

aktarabilme 77   *         

aktarabilmek 77       *     

aktarıcı 77   *         

aktarıcılık 77   *         

aktarılabilme 77   *         

aktarılabilmek 77       *     

aktarılış 77   *         

aktarılıverme 77   *         

aktarılıvermek 77       *     

aktarılma 77   *         

aktarış 77   *         

aktarıverme 77   *         

aktarıvermek 77       *     

aktariye 77 Ar.  *         

aktarmasız 77    *  *      

aktartma 77   *         

aktartmak 77       *     

aktaş 77   *         

aktif enerji 78   *         

aktif fiil 78   *         

aktif güç 78   *         

aktifleşebilme 78   *         

aktifleşebilmek 78       *     

aktifleşme 78   *         

aktifleşmek 78       *     

aktifleştirme 78   *         

aktiflik 78   *         

aktif metot 78   *         

aktif taşıma 78   *         

aktinoloji 78 Fr.  *         

aktinolojik 78 Fr.   *        

aktinometre 78 Fr.  *         
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aktinyumlu 78    *        

aktivasyon 78 Fr.  *         

aktivist 78 Fr.  *         

aktivite 78 Fr.  *         

aktöreci 78    *        

aktörecilik 78   *         

aktöresel 78    *        

aktörlük 78   *         

aktutma 78   *         

aktüalist 78 Fr.   *        

aktüalizm 78 Fr.  *         

aktüelleşme 78   *         

aktüelleşmek 78       *     

aktüelleştirme 78   *         

aktüelleştirmek 78       *     

aktüellik 78   *         

aktüer 78 Fr.  *         

aktüeryal 78 Fr.   *        

akupunktur 78 Fr.  *         

akupunkturcu 78   *         

akupunkturculuk 79   *         

akur 79 Ar.   *        

akut 79 Alm.   *        

akutluk 79   *         

akuzatif 79 Fr.  *         

akva 79   *         

akvarist 79 Fr.  *         

akvaryumcu 79   *         

akvaryumculuk 79   *         

Akyaka 79        *    

Akyazı 79        *    

ak yazı 79   *         

ak yazılı 79    *     *   

ak yazılılık 79   *         

Ak Yıldız 79        *    

Akyurt 79        *    

alabalıkgiller 80   *         

alabalık yağı 80   *         
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alabanda ateş 80            

alabanda köşkü 80   *         

alabanda kürek 80            

alabilme 80   *         

alabilmek 80       *     

alaca bulaca 80    *        

alaca karanlık 81   *         

alacakarga 81   *         

Alacakaya 81        *    

alcaklandırıcı 81   *         

alacaklandırma 81   *         

alacaklandırmak 81       *     

alacaklılık 81   *         

alacalama 81   *         

alacalandırma 81   *         

alacalandırmak 81       *     

alacalanma 81   *         

alacalı bulacalı 81    *        

alacalık 81   *         

alacalılık 81   *         

alacasansar 81   *         

alaçam 81   *         

Alaçam 81        *    

Aladağ 81        *    

alafrangacı 81   *         

alafrangacılık 81   *         

alafrangalaşma 81   *         

alafrangalaştırma 82   *         

alafrangalaştırmak 82       *     

alafrangalık 82   *         

alafranga müzik 82   *         

alafranga saat 82   *         

alafranga tuvalet 82   *         

alakadarlık 82   *         

alakalandırma 82   *         

alakalandırmak 82       *     

alakalanma 82   *         

alakasızca 82      *      
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alakasızcasına 82      *      

alalama 82   *         

alamana ağı 82   *         

alamerikan 82 Fr.   *        

alametifarika 82 Ar.  *         

alametifarikalı 83    *        

alaminüt yemek 83   *         

alan araştırması 83   *         

alan denetimi 83   *         

alan hızı 83   *         

alan korkusu 83   *         

alan koruması 83   *         

alan savunması 83   *         

Alanya 83        *    

Alaplı 83        *    

alarma 83   *         

alarmak 83       *     

Alaşehir 83        *    

alaşım korozyonu 84   *         

alaşımlama 84   *         

alaşımlamak 84       *     

alaten 84    *        

alaturkacılık 84   *         

alaturkalaşma 84   *         

alaturkalaşmak 84       *     

alaturkalaştırma 84   *         

alaturkalaştırmak 84       *     

alaturka müzik 84   *         

alaturka saat 84   *         

alaturka tuvalet 84   *         

alaverecilik 84   *         

alayişli 85    *        

alaylılık 85   *         

alay malay 85      *      

Alayuntlu 85        *    

alaz alaz 85      *      

alazlanma 85   *         

alaz taraz 85    *        
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albasma 85   *         

al bayrak 85   *         

albenili 85    *        

albenisiz 85    *        

alçak gerilim 86   *         

alçaklaşabilme 86   *         

alçaklaşabilmek 86       *     

alçaklaşma 86   *         

alçaklaşmak 86       *     

alçaklaştırma 86   *         

alçaklaştırmak 86       *     

alçak ses 86   *         

alçak yaylak 86   *         

alçalabilme 86   *         

alçalabilmek 86       *     

alçalış 86   *         

alçalıverme 86   *         

alçalıvermek 86       *     

alçaltabilme 86   *         

alçaltabilmek 86       *     

alçaltı 86   *      *   

alçaltılış 86   *         

alçaltılma 86   *         

alçaltılmak 86       *     

alçaltış 86   *         

alçaltıverme 86   *         

alçaltıvermek 86       *     

alçaltma 87   *         

alçaltmak 87       *  *   

alçıcılık 87   *         

alçılanma 87   *         

alçılanmak 87       *     

alçılatma 87   *         

alçılatmak 87       *     

alçılayabilme 87   *         

alçılayabilmek 87       *     

alçılayıverme 87   *         

alçılayıvermek 87       *     
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alçı levha 87   *         

alçılı 87    *        

alçılı sargı 87   *         

alçıpan 87   *         

aldanabilme 87   *         

aldanabilmek 87       *     

aldanış 87   *         

aldanıverme 87   *         

aldanıvermek 87       *     

aldanma 87   *         

aldanmaz 87    *        

aldanmazlık 87   *         

aldatabilme 87   *         

aldatabilmek 87       *     

aldatılabilme 87   *         

aldatılabilmek 87       *     

aldatılış 87   *         

aldatılma 87   *         

aldatılmak 87       *     

aldatış 88   *         

aldatıverme 88       *     

aldatma 88   *         

aldırabilme 88   *         

aldırabilmek 88       *     

aldırılabilme 88   *         

aldırılabilmek 88       *     

aldırılma 88   *         

aldırılmak 88       *     

aldırış 88   *         

aldırışsız 88    *        

aldırışsızca 88      *      

aldırışsızlık 88   *         

aldırma 88   *         

aldırmamazlık 88   *         

aldırtabilme 88   *         

aldırtabilmek 88       *     

aldırtma 88   *         

alegorik 88 Fr.   *        
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aleladelik 89   *         

alelhusus 89 Ar.     *      

âlemci 89   *      *   

alemcilik 89   *         

âlemcilik 89   *         

âlemşümullük 89   *         

alengir 89   *         

alengirli 89    *        

alenileşme 89   *         

alenileşmek 89       *     

alenilik 89   *         

aleni tadat 89   *         

alerjen 89 Fr.  *         

alerjili 89    *        

alerjisiz 90    *        

alesta 90 İt.   *        

aletsiz 90    *        

alev alev 90    *  *      

alev kırmızısı 90   * *        

alev lambası 90   *         

alevlendirebilme 90   *         

alevlendirebilmek 90       *     

alevlendirilme 90   *         

alevlendirilmek 90       *     

aşevlendiriş 90   *         

alevlendirme 90   *         

alevlenebilme 90   *         

alevlenebilmek 90       *     

alevleniş 91   *         

alevleniverme 91   *         

alevlenivermek 91       *     

alevleme noktası 91   *         

alev makinesi 91   *         

alev rengi 91   * *        

alevsiz 91    *        

alfa (I) 91 Fr.  *         

alfa (II) 91 Ar.  *         

alfabe sırası 91   *         
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alfabetik kataloğ 91   *         

alfabetik sıralama 91   *         

alfa ışınları 91   *         

alfaterapi 91 Fr.  *         

alg 91 Lat.  *         

algı bıçağı 92   *         

algılama 92   *         

algılanabilir 92    *        

algılanabilirlik 92   *         

algılanabilme 92   *         

algılanabilmek 92       *     

algılanış 92   *         

algılanma 92   *         

algılanmak 92       *     

algılatabilme 92   *         

algılatabilmek 92       *     

algılatılma 92   *         

algılatılmak 92       *     

algılatış 92   *         

algılatma 92   *         

algılatmak 92      *      

algılattırma 92   *         

algılattırmak 92       *     

algılayabilme 92   *         

algılayabilmek 92       *     

algılayıcı 92   * *        

algılayıcılık 92   *         

algılayış 92   *         

algılayıverme 92   *         

algılayıvermek 92       *     

alıcılık 92   *         

alıcı ödemeli 93    *        

alıç marmeladı 93   *         

alıkça 93    *  *      

alıklaşabilme 93   *         

alıklaşabilmek 93       *     

alıklaşıverme 93   *         

alıklaşıvermek 93       *     
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alıklaşma 93   *         

alıklaştırılma 93   *         

alıklaştırılmak 93       *     

alıklaştırma 93   *         

alılaştırmak 93       *     

alıkonulabilme 93   *         

alıkonulabilmek 93       *     

alıkonulma 93   *         

alıkonuluş 93   *         

alıkoyabilme 93   *         

alıkoyabilmek 93       *     

alıkoyma 93   *         

alıkoyuş 93   *         

alık salık 93    *  *      

alımcılık 93   *         

alımlama 93   *         

alımlamak 93       *     

alımlılık 93   *         

alım satım bürosu 94   *         

alım satım ofisi 94   *         

alımsızlık 94   *         

alınabilme 94   *         

alınabilmek 94       *     

alın çatı 94   *         

alındılı 94    *        

alındısız 94    *        

alınganlaşabilme 94   *         

alınganlaşabilmek 94       *     

alınganlaşma 94   *         

alınganlaşmak 94       *     

alınış 94   *         

alınlı 94    *        

alınlık 94   *         

alınma 94   *         

alıntılama 94   *         

alıntılamak 94       *     

alıntılanabilme 95   *         

alıntılanabilmek 95       *     
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alıntılanış 95   *         

alıntılanma 95   *         

alıntılanmak 95       *     

alıntılayabilme 95   *         

alıntılayabilmek 95       *     

alışabilme 95   *         

alışabilmek 95       *     

alışagelme 95   *         

alış fiyatı 95   *         

alışılabilme 95   *         

alışılabilmek 95       *     

alışılagelme 95   *         

alışılagelmek 95       *     

alışıldık 95    *        

alışılma 95   *         

alışılmadık 95    *        

alışılmamış 95    *        

alışılmamışlık 95   *         

alışılmışlık 95   *         

alışıverme 95   *         

alışıvermek 95       *     

alışkan 95    *        

alışkınlık 95   *         

alışma 95   *         

alışmış 96    *        

alışmışlık 96   *         

alıştırabilme 96   *         

alıştırabilmek 96       *     

alıştırılış 96   *         

alıştırılma 96   *         

alıştırılmak 96       *     

alıştırış 96   *         

alışveriş sigortası 96   *         

alıverme 96   *         

alıvemek 96       *     

Ali 96 Ar.       *    

Aliağa 96        *    

alidat 96 İng.  *         
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alifatik 96 Fr.   *        

âlimane 97  Ar.+Far.  *  *      

alinazik 97 Fr.  *         

aliterasyon 97 Fr.  *         

aliyyülâlâ 97 Ar.   *        

Alkaevli 97        *    

alkali metaller 97   *         

alkali metre 97 Fr.  *         

alkan 97 Fr.  *         

alkarısı 97   *         

alkış ağası 97   *         

alkışlama 97   *         

alkışlanabilme 97   *         

alkışlanabilmek 97       *     

alkışlanış 97   *         

alkışlanma 97   *         

alkışlanmak 97       *     

alkışlatabilme 97   *         

alkışlatabilmek 97       *     

alkışlatış 98   *         

alkışlatma 98   *         

alkışlatmak 98       *     

alkışlayabilme 98   *         

alkışlayabilmek 98       *     

alkışlayış 98   *         

alkışlayıverme 98   *         

alkışlayıvermek 98       *     

alkoliklik 98   *         

alkolleme 98   *         

alkollemek 98       *     

alkollülük 98   *         

alkolmetre 98   *         

alkolölçer 98   *         

alkolsüz 98    *  *      

alkolsüzlük 98   *         

Allahsızlık 101   *         

Allahualem 101 Ar.           

Allahuteala 101 Ar.       *    
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Allah vergisi 101   *         

Allah yapısı 101    *        

allama 101   *         

allamak 101       *     

allameicihan 101 Ar.   *        

allamelik 101   *         

allanma 101   *         

allanmak 101       *     

allaşma 101   *         

allaşmak 101      *      

alma 102   *         

Almancılık 103        *    

Almanlaşma 103   *         

Almanlaşmak 103       *     

Almanlaştırma 103   *         

Almanlaştırmak 103       *     

Alman papatyası 103   *         

Almansever 103    *        

Alman usulü 103   *         

almaşıklık 103   *         

almaşlı 104    *        

almazlanma 104   *         

almazlanmak 104       *     

almazlık 104   *         

Almus 104        *    

alını açık 104    *     *   

alnıaçıklık 104   *         

alogami 104 Fr.  *         

alpaks 104 Fr.  *         

alperen 104   *         

alpinist 104 Fr.  *         

alpinizm 104 Fr.  *         

al sancak 104   *         

alt alta 105      *      

Altayca 105    *    *    

Altayist 105 Fr.       *    

Altayistik 105 Fr.       *    

alt başlık 105   *         
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alt bölüm 105   *         

alt diş 105   *         

alt dudak 105   *         

alternatif akım 105   *         

alternatifli 105    *        

alternatiflik 105   *         

alternatiflilik 105   *         

alternatifsiz 106    *        

alternatifsizlik 106   *         

alt gerilim 106   *         

alt güverte 106   *         

alt hava yuvarı 106   *         

altılı ganyan 106   *         

altılık 106    *        

altın adam 107   *      *   

altıbeşik 107   *         

altın bilezik 107   *      *   

altın böcek 107   *         

altıcı ayak 107   *         

altıcı duyu 107   *         

altıncı his 107   *         

altıncılık 107   *         

altın çağ 107   *      *   

altın çağı 107   *      *   

Altındağ 107        *    

Altınekin 107        *    

altın gol 107   *         

altın kaplama 107    *        

altın keseği 107   *         

altın küpü 107   * *     *   

altınlaşma 107   *         

altınlaşmak 107       *     

altın otu 107   *         

Altınova 107        *    

Altınözü 107        *    

altın rengi 107   * *        

altın saatler 107   *      *   

altın sarısı 107   * *        
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altınsı 107    *        

Altınbaş 108        *    

altın varak 108   *         

altın yağmurcun 108   *         

altın yakalı 108   *         

Altınyayla 108        *    

altın yıl 108   *      *   

altın yürekli 108    *     *   

altın yüreklilik 108   *         

altıpas 108   *         

alt ırk 108   *         

altışarlı 108    *        

altı üstü 108   *   *      

altı yol 108   *         

altimetre 108 Fr.  *         

alt kat 108   *         

alt katman 108   *         

alt kavuşum 108   *         

alt kurul 108   *         

altalama 108   *         

altlı üstlü 108      *      

altmışarlı 109    *        

altsız 109    *        

alt tabaka 109   *         

alttan alta 109      *      

alt taraflı 109      *      

alt tür 109   *         

Altunhisar 109        *    

altüst böreği 109   *         

alt yanı 109      *      

altyapısal 109    *        

alt yazıcı 109   *         

alt yazılı 109    *        

Alucra 109        *    

alüftelik 109   *         

alüminli 109    *        

alveol 110 Fr.  *         

alyan 110 İng.  *         
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alyan anahtarı 110   *         

alyon 110 Fr.   *        

alzaymır 110 İng.  *         

amaç dışı 110    *        

amaçlama 110   *         

amaçlanma 110   *         

amaçlanmak 110       *     

amaçlaştırma 110   *         

amaçlaştırmak 110       *     

amaçlı 110    *        

amaçlılık 110   *         

amaçsız 110    *        

amaçsızca 111      *      

amaçsızcasına 111      *      

amaçsızlık 111   *         

amadelik 111   *         

amalgam 111 Fr.  *         

âmâlık 111   *         

amalierbaa 111 Ar.  *         

amanname 111  Ar.+Far. *         

amansızca 111      *      

amansızcasına 111      *      

amansız hastalık 111   *         

amansızlık 111   *         

aman zaman 111   *         

Amasra 111        *    

Amasya 111        *    

Amasya elması 111   *         

Amasyalı 111        *    

Amasyalılık 111        *    

amatörce 112    *  *      

amatörlük 112   *         

Amazonlar 112        *    

ambalajcı 112   *         

ambalajcılık 112   *         

ambalajlama 112   *         

ambalajlanma 112   *         

ambalajlanmak 112       *     
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ambalajlı 112    *  *      

ambalajsız 112    *  *      

ambalajsızlık 112   *         

ambale 112 Fr.  *         

ambarcılık 112   *         

ambarda kutlma 112   *         

ambarlama 112   *         

ambarlamak 112       *     

ambarlanma 112   *         

ambarlanmak 112       *     

ambarlatma 112   *         

ambarlatmak 112       *     

ambar memuru 112   *         

ambiyans 113 Fr.  *         

amblem 113 Fr.  *         

amcacık 113   *         

amca kızı 113   *         

amca oğlu 113   *         

amelelik 113   *         

amele pazarı 113   *         

amele taburu 113   *         

amele yanığı 113   *         

ameliyat eldiveni 113   *         

ameliyatlı 113    *        

ameliyat masası 113   *         

amenajman 113 Fr.  *         

amentü 113 Ar.  *      *   

Amentü 114 Ar.  *         

Amerika 114        *    

Amerikalılaşma 114   *         

Amerikalılaşmak 114       *     

Amerikalılık 114        *    

Amerikan bezi 114   *         

Amerikanca 114    *    *    

Amerikancı 114    *        

Amerikancılık 114   *         

Amerikan İngilizcesi 114        *    

Amerikanizm 114 Fr.  *         
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Amerikan salatası 114   *         

Amerikan üzümü 114   *         

Amerikanvari 114  Fr.+Far.  *        

ametal 114 Fr.  *         

amfibyumlar 114   *         

amfizem 114 Fr.  *         

amfora 114 Lat.  *         

amigo 114 İsp.  *         

amigoluk 114   *         

amilaz 115 Fr.  *         

amino asit 115   *         

amipler 115   *         

amipleşme 115   *         

amipleşmek 115       *     

amipli 115    *        

amirane 115  Ar.+Far.    *      

amirce 115      *      

amir hüküm 115   *         

amiriita 115 Ar.  *         

amirsiz 115    *        

amirsizlik 115   *         

amitoz 115 Fr.  *         

amiyanelik 115   *         

amma velakin 115           * 

amme davası 115   *         

amme efkârı 115   *         

amniyon sıvısı 116   *         

amonyaklama 116   *         

amonyaklamak 116       *     

amaonyaklı 116    *        

amonyum karbonat 116   *         

amonyum sülfat 116   *         

amor 116 Fr.  *         

amoralist 116 Fr.   *        

amorf 116 Fr.   *        

amorfluk 116   *         

amperlik 116    *        

ampirist 116 Fr.   *        



182 
 

amplifikatör 116 Fr.  *         

ampütasyon 116 Fr.  *      *   

ana arı 118   *         

ana atardamar 118   *         

ana besleme hattı 118   *         

ana bilim dalı 118   *         

anabilme 118   *         

anabilmek 118       *     

anabolizma 118 Fr.  *         

anaca 118   *   *      

ana cadde 118   *         

anacık 118   *         

anacıl 118    *        

anacıllık 118   *         

ana çizgi 118   *         

anaçlaşma 118   *         

anaçlık 118   *         

ana dal 118   *         

anadan doğma 118    *     *   

anadan görme 118    *     *   

anadan üryan 119    *     *   

ana deniz 119   *         

ana deniz bilimi 119   *         

ana direk 119   *      *   

ana doğrusu 119   *         

Anadolu 119        *    

Anadolulu 119        *    

Anadolululuk 119        *    

ana duvar 119   *         

ana düşünce 119   *         

anaerkillik 119   *         

ana fikir 119   *         

anaerobik 119 Fr.   *        

anafilaksi 119 Fr.  *         

anafordan 119      *      

anaforlama 119   *         

anagram 119 Fr.  *         

ana haber sunucusu 119   *         
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ana hat 119   *         

ana hatlarıyla 119      *      

anahtar ağızlığı 120   *         

anahtar bitkiler 120   *         

anahtarcı 120   *         

anahtar kelime 120   *         

anahtar sözcük 120   *         

anahtar taşı 120   *         

ana kadın 120   *         

ana kapı 120   *         

ana kent 120   *         

ana kitap 120   *         

ana kolon hattı 120   *         

anakonda 120   *         

ana konu 120   *         

ana kök 120   *         

ana kraliçe 120   *         

anakronik 120 Fr.   *        

anakronizm 120 Fr.  *         

ana kubbe 120   *         

ana kucağı 120   *      *   

ana kuyu 120   *         

ana kuzusu 120   *      *   

anal 120 Fr.   *  *      

analaştırma 120   *         

analaştırmak 120       *     

analıkızlı 121   *         

analist 121 Fr.  *         

analistlik 121   *         

analitik 121 Fr.   *        

anakitik zekâ 121   *         

analizci 121   *         

analizcilik 121   *         

analizör 121 Fr.  *         

analjezik 121 Fr.   *        

analog 121 Fr.   *        

analojik 121 Fr.   *        

anamal birikimi 121   *         
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anamal sahibi 121   *         

ana mektebi 121   *         

ana menü 121   *         

anamnez 121 Fr.  *         

anamnezi 121 Fr.  *         

ana motif 121   *         

ana muhalefet 121   *         

Anamur 121        *    

ananeci 121    *        

ananecilik 121   *         

ananeli 121    *        

ananesiz 121    *        

ananesizlik 121   *         

ana ortaklık 121   *         

ana rahmi 121   *         

anarşik 122 Fr.   *        

anarşistleşme 122   *         

anarşistleşmek 122       *     

anarşistlik 122   *         

ana sayaç 122   *         

anası danası 122   *      *   

anası kılıklı 122    *     *   

anasıl 122 Ar.     *      

ana sınıfı 122   *         

anasız 122    *  *      

anasızlık 122   *         

anasonlu 122    *        

anasonsuz 122    *        

ana sözlşme 122   *         

ana şehir 122   *         

anatomici 122   *         

anatomik 122 Fr.   *        

anatomist 122 Fr.  *         

ana toplardamar 122   *         

ana yapı 122   *         

ana yarısı 122   *      *   

anayasacı 122   * *        

anayasacılık 122   *         
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anayasal 122    *        

anayasallaşma 122   *         

anayasallaşmak 122       *     

anayasallaştırma 122   *         

anayasallaştırmak 122       *     

anayasallık 122   *         

ana yemek 123   *         

ana yüreği 123   *      *   

anchorman 123 İng.  *         

andaval 123    *        

andavallıca 123    *        

andavallık 123   *         

andavallılık 123   *         

andıç 123   *         

Andırın 123        *    

andırma 123   *         

andırmak 123       *     

andız 123   *         

andropoz 123 Fr.  *         

androsefal 124 Fr.   *        

anemi 124 Fr.  *         

anemik 124 Fr.   *        

anemometre 124 Fr.  *         

anestezi bilimci 124   *         

anestezi bilimi 124   *         

anestezi bilimsel 124    *        

anestezik 124 Fr.   *        

anestezist 124 Fr.  *         

anesteziyolog 124 Fr.  *         

anesteziyoloji 124 Fr.  *         

anesteziyolojik 124 Fr.   *        

angaje 124 Fr.   *        

angajmanlı 124    *        

angajmansız 124    *        

angajmansızlık 124   *         

angaryacılık 124   *         

Anglofil 124        *    

Angolalı 124        *    
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angora 125    *        

angora tavşanı 125   *         

angström 125   *         

angutça 125      *      

angutlaşma 125   *         

angutlaşmak 125       *     

angutluk 125   *         

anha minha 125 Ar.     *      

anhidrit 125 Fr.  *         

anıklama 125   *         

anıklaşma 125   *         

anıklaşmak 125       *     

anılabilme 125   *         

anılabilmek 125       *     

anılagelme 125   *         

anılagelmek 125       *     

anılaşma 125   *         

anılaşmak 125       *     

anılık 125   * *        

anılış 125   *         

anılma 125   *         

anımsama 125   *         

anımsamak 125       *     

anımsanabilme 125   *         

anımsanabilmek 125       *     

anımsanış 125   *         

anımsanma 125   *         

anımsanmak 125       *     

anımsatabilme 125   *         

anımsatabilmek 125       *     

anımsatılabilme 125   *         

anımsatılabilmek 125       *     

anımsatılma 125   *         

anımsatılmak 125       *     

anımsatış 125   *         

anımsatıverme 125   *         

anımsatıvermek 126       *     

anımsatma 126   *         
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anımsatmak 126       *     

anımsayabilme 126   *         

anımsayabilmek 126       *     

anımsayış 126   *         

anımsayıverme 126   *         

anımsayıvermek 126       *     

anında 126    *  *      

anındalık 126   *         

anırış 126   *         

anırma 126   *         

anırtı 126   *         

anırtma 126   *         

anırtmak 126       *     

anısal 126    *        

anıştırılma 126   *         

anıştırılmak 126       *     

anıştırmalı 126    *        

anıtımsı 126    *        

anıtlaşabilme 126   *         

anıtlaşabilmek 126       *     

anıtlaşma 126   *         

anıtlaştırılma 126   *         

anıtlaştırılmak 126       *     

anıtlaştırma 126   *         

anıtlı 126    *        

anıtsallık 126   *         

anıtsı 126    *        

anıtsız 126    *        

anıverme 126   *         

anıvermek 126       *     

anızlı 126    *        

anızlık 126   *         

anif 127 Ar.   *  *      

anilik 127   *         

anilin boyalar 127   *         

animasyon 127 Fr.  *         

animatör 127 Fr.  *         

animatörlük 127   *         
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anime 127 Fr.  *         

anjanbuman 127 Fr.  *         

anjiyo 127   *         

anjiyografi 127 Fr.  *         

anjiyoloji 127 Fr.  *         

Ankara 127        *    

Ankara çiğdemi 127   *         

Ankara keçisi 127   *         

Ankara kedisi 127   *         

Ankaralı 127        *    

Ankaralılık 127        *    

Ankara taşı 127   *         

Ankara tavşanı 127   *         

ankastre 127 Fr.   *        

ankesörlü telefon 127   *         

anketçilik 127   *         

anketör 127 Fr.  *         

anketörlük 127   *         

anlamaklık 128   *         

anlam aykırılığı 128   *         

anlam bayağılaşması 128   *         

anlam bilimci 128   *         

anlam bilimsel 128    *        

anlamca 128      *      

anlam daralması 128   *         

anlam genişlemesi 128   *         

anlam değişmesi 128   *         

anlam iyileşmesi 128   *         

anlam kayması 128   *         

anlam kötüleşmesi 128   *         

anlamlandırabilme 128   *         

anlamlandırabilmek 128       *     

anlamlandırılabilme 128   *         

anlamlandırılabilmek 128       *     

anlamlandırılış 128   *         

anlamladırılma 128   *         

anlamlandırılmak 128       *     

anlamlandırma 128   *         



189 
 

anlamlılık 129   *         

anlamsal 129    *        

anlamsallık 129   *         

anlamsızca 129      *      

anlamsızcasına 129      *      

anlamsızlaşabilme 129   *         

anlamsızlaşabilmek 129       *     

anlamsızlaşma 129   *         

anlamsızlaşmak 129       *     

anlamsızlaştırabilme 129   *         

anlamsızlaştırabilmek 129       *     

anlamsızlaştırılma 129   *         

anlamsızlaştırılmak 129       *     

anlamsızlaştırma 129   *         

anlamsızlaştırmak 129       *     

anlaşabilme 129   *         

anlaşabilmek 129       *     

anlaşılabilme 129   *         

anlaşılabilmek 129       *     

anlaşılan 129      *      

anlaşılmak 129       *     

anlaşılmazlık 129   *         

anlaşıverme 129   *         

anlaşıvermek 129       *     

anlaşmalı 130    *        

anlaşmalı iflas 130   *         

anlaşmasız 130    *  *      

anlaşmasızlık 130   *         

anlaştırabilme 130   *         

anlaştırabilmek 130       *     

anlaştırma 130   *         

anlaştırmak 130       *     

anlatabilme 130   *         

anlatabilmek 130       *     

anlatılabilme 130   *         

anlatılabilmek 130       *     

anlatılış 130   *         

anlatılma 130   *         
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anlatılmak 130       *     

anlatım bilimsel 130    *        

anlatımcı 130   *         

anlatımcılık 130   *         

anlatımsal 130    *        

anlatımsallık 130   *         

anlatım tonu 130   *         

anlatısal 130    *        

anlatısallık 130   *         

anlatıverme 130   *         

anlatıvermek 130       *     

anlatma 130   *         

anlattırma 130   *         

anlattırmak 130       *     

anlayabilme 130   *         

anlayabilmek 131       *     

anlayışlılık 131   *         

anlayışsızca 131      *      

anlayışsızcasına 131      *      

anlayışsızlaşma 131   *         

alayışsızlaşmak 131       *     

anlayıverme 131   *         

anlayıvermek 131       *     

anlıkçı 131    *        

anma gerilim 131   *         

annecik 131   *         

annelik 131   *         

anonimleşme 132   *         

anonimleşmek 132       *     

anonimleştirme 132   *         

anonimleştirmek 132       *     

anonimlik 132   *         

anonim ortaklık 132   *         

anonim şirket 132   *         

anons 132 Fr.  *         

anonsör 132 Fr.  *         

anorak 132 Fr.  *         

anorganik 132 Fr.   *        
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anormalleşme 132   *         

anormalleşmek 132       *     

anormalleştirme 132   *         

anormalleştirmek 132       *     

anot başlığı 132   *         

anot kablosu 132   *         

ansambl 132 Fr.  *         

ansiklopedici 132   *         

ansiklopedicilik 132   *         

ansiklopedik bilgi 132   *         

ansiklopedik sözlük 132   *         

ansiklopedist 132 Fr.  * *     *   

antagonist 133 Fr.  *         

antagonizm 133 Fr.  *         

antagonizma 133 Fr.  *         

Antalya 133        *    

Antalyalı 133        *    

Antalyalılık 133        *    

Antarktika 133        *    

antefleksiyon 133 Fr.  *         

antenli 133    *        

antenli balık 133   *         

anten yükselteci 133   *         

Antep işi 133   *         

antet 133 Fr.  *         

antetli 133    *        

antetsiz 133    *        

antialerjik 133 Fr.  * *        

antiasit 133 Fr.   *        

antibakteriyel 133 Fr.   *        

antibiyotik tedavisi 133   *         

antidemokratiklik 133   *         

antidot 133 Fr.  *         

antiemperyalist 133 Fr.   *        

antiemperyalistlik 133   *         

antiemperyalizm 133 Fr.  *         

antihijyenik 134 Fr.   *        

antijen 134 Fr.  *         
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antikacılık 134   *         

antikalaşma 134   *         

antikalaşmak 134       *  *   

antika mobilya 134   *         

antikapitalist 134 Fr.   *        

antikapitalistlik 134   *         

antikapitalizm 134 Fr.  *         

antikatot 134 Fr.  *         

Antik Çağ 134   *         

antikite 134 Fr.  *         

antikomünist 134 Fr.   *        

antikomünistlik 134   *         

antikomünizm 134 Fr.  *         

antiloplar 134   *         

antimonlu 134    *        

antinomi 134 Fr.  *         

antioksidan 134 Fr.  *         

antiparazit 134 Fr.   *        

antipatikleşme 134   *         

antipatikleşmek 134       *     

antipatikleştirme 135   *         

antipatikleştirmek 135       *     

antipatiklik 135   *         

antipersonel 135 Fr.   *        

antiplak 135 Fr.  *         

antipropaganda 135 Fr.  *         

antisemit 135 Fr.   *        

antisemitik 135 Fr.   *        

antisemitist 135 Fr.   *        

antisemitistlik 135   *         

antisemitizm 135 Fr.  *         

antisemitlik 135   *         

antiserum 135 Fr.  *         

antisiklon 135 Fr.  *         

antitoksik 135 Fr.  *         

antitoksin 135 Fr.  *         

antitonal 135 Fr.   *        

antiviral 135 Fr.   *        
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ant kardeşi 135   *         

antremanlı 135    *        

antremanlılık 135   *         

antremansız 135    *        

antremansızlık 135   *         

antrenör 135 Fr.  *         

antrenörlü 135    *        

antrenörsüz 135    *        

antrenörsüzlük 135   *         

antrepocu 135   *         

antrepoculuk 135   *         

antrikot 135 Fr.  *         

antropoit 136 Fr.   *        

anropoitler 136   *         

antropolojik 136 Fr.   *        

antropomorfist 136 Fr.   *        

antroponim 136 Fr.  *         

antroponimi 136 Fr.  *         

antroposantrist 136 Fr.   *        

antroposantrizm 136 Fr.  *         

antrparantez 136 Fr.     *      

antsız 136    *        

anutluk 136   *         

anüs yüzgeci 136   *         

anyon 136 Fr.  *         

Anzak 136 İng.       *    

apacı 136    *        

aparat 136 Alm.  *         

aparey 136 Fr.  *         

aparkat 136 İng.  *         

aparma 136   *         

apartma 136   *         

apartmak 136       *     

apart otel 137   *         

apaşlık 137   *         

apatif 137 Fr.  *         

apaydınlık 137   *         

apayrılık 137   *         
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apel 137 Fr.  *         

apış arası 137   *         

apışma 137   *         

apıştırma 137   *         

aplike 137 Fr.  *         

apokaliptik 137 Fr.   *        

apokrif 137 Fr.  *         

apolitik 137 Fr.  *         

apostrof 138 Fr.  *         

apreci 138   *         

aprecilik 138   *         

apreleme 138   *         

aprelemek 138       *     

apreli 138    *        

apresiz 138    *        

april 138 İng.  *         

apseleşme 138   *         

apseleşmek 138       *     

apseli 138    *        

aptal aptal 138      *      

aptalcasına 138      *      

aptalımsı 138    *        

aptallaşabilme 138    *        

aptallaşabilmek 138       *     

aptallaşma 138   *         

aptallaştırılma 138   *         

aptallaştırılmak 138       *     

aptallaştırma 138   *         

aptallaştırmak 138       *     

aptalsı 138    *        

Ar 139            

araba araba 140      *      

araba falakası 140   *         

ara bağlantı 140   *         

arabalı 140   * *        

arabalı vapur 140   *         

araba mezarlığı 140   *         

Araban 140        *    
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arabasız 140    *  *      

arabasızlık 141   *         

arabaşı 141   *         

ara başlık 141   *         

araba vapuru 141   *         

arabeskçi 141   *         

arabeskçilik 141   *         

arabeskleşme 141   *         

arabeskleşmek 141       *     

Arabist 141 Fr.       *    

Arabistlik 141 Fr.       *    

Arabizasyon 141 Fr.       *    

ara bono 141   *         

aracı banka 141   *         

aracılığıyla 141      *      

aracısız 141    *  *      

aracısızlık 141   *         

ara cümle 141   *         

Araç 142        *    

araççılık 142   *         

araç gereç 142   *         

araçlı jimnastik 142   *         

araçsal 142    *        

araçsallık 142   *         

araç telefonu 142   *         

arada bir 142      *      

arada sırada 142      *      

ara deniz 142   *         

ara eleman 142   *         

Arafat 142 Ar.       *    

ara kapı 142   *         

ara kararı 142   *         

ara kazanç 142   *         

araklama 142   *         

araklanma 142   *         

araklanmak 142       *     

araklayabilme 142   *         

araklayabilmek 142       *     
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araklayıverme 142   *         

araklayıvermek 142       *     

Araklı 142        *    

ara konakçılık 142   *         

aralama 142   *         

aralanış 143   *         

aralanma 143   *         

aralatma 143   *         

aralayabilme 143   *         

aralayabilmek 143       *     

aralayıverme 143   *         

aralayıvermek 143       *     

aralı 143    *        

Aralık 143        *    

aralık korozyonu 143   *         

aralıkta 143      *      

arama bülteni 143   *         

arama emri 143   *         

arama izni 143   *         

aralıkla 143      *      

arama kararı 144   *         

ara mal 144   *         

arama motoru 144   *         

arama ruhsatı 144   *         

arama tarama 144   *         

Arami 144 Ar.  *         

Aramice 144    *    *    

aranabilme 144   *         

aranabilmek 144       *     

aranılma 144   *         

aranış 144   *         

aranje 144 Fr.   *        

aranjör 144 Fr.  *         

aranma 144   *         

arantı 144   *         

Arap alfabesi 144   *         

ara pası 144   *         

Arapça 144    *    *    
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Arapçalaştırma 145   *         

Arapçalaştırmak 145       *     

Arapgir 145        *    

Araplaşma 145   *         

Araplaşmak 145       *     

Araplaştırma 145   *         

Araplaştırmak 145       *     

Araplık 145        *    

Arap rakamları 145   *         

Arap tavşanı 145   *         

Arap zamkı 145   *         

ara seçim 145   *         

ara sıcak 145   *         

ara sınav 145   *         

ara sıra 145      *      

ara sokak 145   *         

araşma 145   *         

araşmak 145       *     

araştırabilme 145   *         

araştırabilmek 145       *     

araştırı 145   *         

araştırılabilme 145   *         

araştırabilmek 145       *     

araştırılış 145   *         

araştırıverme 145   *         

araştırıvermek 145       *     

araştırılma 145   *         

araştırılmak 145       *     

araştırış 145   *         

araştırmacı 146   *         

araştırmacılık 146   *         

araştırma filmi 146   *         

araştırma geliştirme 146   *         

araştırma görevlisi 146   *         

araştırman 146   *         

araştırtma 146   *         

araştırtmak 146       *     

aratabilme 146   *         
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aratabilmek 146       *     

aratılış 146   *         

aratılma 146   *         

aratılmak 146       *     

aratış 146   *         

aratma 146   *         

arattırma 146   *         

arattırmak 146       *     

arayabilme 146   *         

arayabilmek 146       *     

ara yerde 146      *      

arayıcı fişeği 146   *         

arayıcılık 146   *         

arayış 146   *         

arayıverme 146   *         

arayıvermek 146       *     

ara yön 146   *         

ara yüz 146   *         

arazi aracı 147   *         

arazi otomobili 147   *         

arazi taraması 147   *         

arazi yarışı 147   *         

arbalet 147 Fr.  *         

arbedeci 147   *         

ar belası 147   *      *   

arboretum 147 Lat.  *         

Ardahan 147        *    

Ardahanlı 147        *    

Ardahanlılık 147        *    

ardaklanma 147   *         

ardaklanmak 147       *     

Ardanuç 147        *    

Ardeşen 147        *    

ardıç otu 147   *         

ardıç rakısı 147   *         

ardıl görüntü 147   *         

ardıllık 147   *         

ardıllama 147   *         



199 
 

ardı sıra 147      *      

ardışık devre 147   *         

ardışık görüntü 147   *         

Ardeşen 147        *    

ardışıklık 148   *         

ardışık olgular 148   *         

ardışık sayılar 148   *         

ardiyeci 148   *         

ardiyecilik 148   *         

arduvaz 148 Fr.  *         

arefe 148   *         

argaçlama 148   *         

argınlık 148   *         

argolaşma 148   *         

argolaşmak 148       *     

argolaştırma 148   *         

argolaştırmak 148       *     

argolu 148    *  *      

argosuz 148    *  *      

Arguvan 148        *    

argüman 148 Fr.  *         

Arhavi 148        *    

arı bitki 149   *         

Arıcak 149        *    

arı dalağı 149   *         

arı duru 149    *        

arık 149   *         

arıkçı 149   *         

arıklama 149   *         

arıklaşma 149   *         

arıklatma 149   *         

arı kuşugiller 149   *         

arılama 149   *         

arılanma 149   *         

arılanmak 149       *     

arılaşma 149   *         

arılaştırılma 149   *         

arılaştırılmak 149       *     
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arınabilme 149   *         

arınabilmek 149       *     

arındırabilme 149   *         

arındırılabilmek 149       *     

arındırılma 149   *         

arındırılmak 149       *     

arındırma 149   *         

arındırmak 149       *     

arınık 149   *         

arılaştırmak 149       *     

arılaştırma 149   *         

arınıklık 150   *         

arınış 150   *         

arınmış 150    *        

arınmışlık 150   *         

arı sili 150    *        

arış (II) 150   *         

arıtabilme 150   *         

arıtabilmek 150       *     

arıtıcı 150   * *        

arıtıcılık 150   *         

arıtılış 150   *         

arıtılma 150   *         

arıtılmak 150       *     

arıtım 150   *         

arıtış 150   *         

arıtma 150   *         

arıtma ünitesi 150   *         

arızalanabilme 150   *         

arızalanabilmek 150       *     

arızalanıverme 150   *         

arızalanıvermek 150       *     

arızalanma 150   *         

arızalılık 150   *         

arızasızlık 150   *         

ari 151 Ar.   *        

Ari dil 151        *    

arife günü 151   *         
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Arifiye 151        *    

ariflik 151   *         

Aristocu 151    *        

aristokratik 151    *        

Aristotalesçi 151    *        

Aristotalesçilik 151        *    

aritmetik işlem 151   *         

aritmetik orta 151   *         

aritmetiksel 151    *        

aritmi 151 Fr.  *         

aritmik 151 Fr.   *        

ariyeten 151 Ar.     *      

arjantin 151   *         

Arjantinli 152        *    

arka arkaya 153      *      

arka ayak 153   *         

arkabahçe 153   *      *   

arkaç 153   *         

arkadan arkaya 153      *      

arkadaşça 153      *      

arkadaşsız 153    *  *      

arkadaşsızlık 153   *         

arkaizm 153 Fr.  *         

arkalama 153   *         

arkalanma 153   *         

arkalıç 153   *         

arkalıklı 153    *        

arka müziği 153   *         

arka plan 153   * *     *   

arka planda 153    *     *   

arkası pek 153    *     *   

arkası sıra 153      *      

arkası yarın 154    *        

arkası yufka 154    *     *   

arkasız 154    *     *   

arkasızlık 154   *         

arka sokak 154   *         

arka teker 154   *         
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arkaüstü 154      *      

arka yüz 154   *         

arkeometri 154 Fr.  *         

arkeometrik 154 Fr.   *        

arketip 154 Fr.  *         

arkıt 154   *         

arlanma 154   *         

arlanmaz 154    *        

arlanmazca 154      *      

arlanmazlık 154   *         

arlı 154    *        

arlılık 154   *         

armadorluk 154   *         

armalı 155    *        

armasız 155    *        

armoniler 155   *         

armoni orkestrası 155   *         

armonize 155 Fr.   *        

armonyum 155 Fr.  *         

armudumsu 155    *        

armut hoşafı 155   *         

armut kompostosu 155   *         

armut kurusu 155   *         

Armutlu 155        *    

armutluk 155   *         

armutsu 155    *        

arnavutbacası 155   *         

Arnavutça 156        *    

Arnavutköy 156        *    

Arnavutlaşma 156   *         

Arnavutlaşmak 156       *     

Arnavutlaştırma 156   *         

Arnavutlaştırmak 156       *     

aroma 156 İt.  *         

aromalı 156    *        

aromasız 156    *        

aromaterapi 156 Fr.  *         

aromatik 156 Fr.   *        
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arp 156   *         

arpacı kumrusu 156   *      *   

arpacılık 156   *         

Arpaçay 156        *    

arpa ekmeği 156   *         

arpa güvesi 156   *         

arpağan 156   *         

arpalama 156   *         

arpamsı 156    *        

arpçı 157   *         

arsacık 157   *         

arsa payı 157   *         

arsenikli 157    *        

arsız arsız 157      *      

arsızca 157      *      

arsızcasına 157      *      

arsızlanma 157   *         

arsızlaşabilme 157   *         

arsızlaşabilmek 157       *     

arsızlaşma 157   *         

arsızlaştırma 157   *         

arsızlaştırmak 157       *     

Arsin 157        *    

arslan 157   *         

arslanlı 157   * *        

arşıâlâ 157 Ar.  *         

arşınlama 157   *         

arşınlık 157    *        

arşidüşes 157 Fr.  *         

arşivci 158   *         

arşivcilik 158   *         

arşivleme 158   *         

arşivlemek 158       *     

arşivlenebilme 158   *         

arşivlenebilmek 158       *     

arşivlenme 158   *         

arşivlenmek 158       *     

arşivletme 158   *         
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arşivletmek 158       *     

arşivleyebilme 158   *         

arşivleyebilmek 158       *     

artabilme 158   *         

artabilmek 158       *     

artaklama 158   *         

art alan 158   *         

art arda 158      *      

art bölge 158   *         

artçı deprem 158   *         

artçıl 158    *        

artçı sarsıntı 158   *         

artçı şok 158   *         

art düşünce 159   *         

art elden 159      *      

arter 159 Fr.  *         

arterit 159 Fr.  *         

artı güç 159   *         

artık değer 159   *         

artık emek 159   *         

artık göl 159   *         

artıklama 159   *         

artıklamak 159       *     

artıklık 159   *         

artımlılık 159   *         

artın 159   *         

artırış 159   *         

artı para 159   *         

artırabilme 159   *         

artırabilmek 159       *     

artırılabilme 159   *         

artırılabilmek 159       *     

artırılış 159   *         

artırılma 159   *         

artırmalı 159    *        

artırtma 159   *         

artırtmak 159       *     

artikülasyon 160 Fr.  *         



205 
 

artistçe 160      *      

artma 160   *         

art niyet 160   *         

art niyetli 160    *        

art niyetlilik 160   *         

art oda 160   *         

Artova 160        *    

artrit 160 Fr.  *         

artroz 160 Fr.  *         

artsız arasız 160      *      

art teker 160   *         

arttırılış 160   *         

arttırılma 160   *         

arttırılmak 160       *     

arttırma 160   *         

arttırmak 160       *     

arttırtma 160   *         

arttırtmak 160       *     

Artvin 160        *    

Artvinli 160        *    

Artvinlilik 160        *    

art yerleşim 160   *         

art zamanlı 160    *        

art zamanlı dil bilimi 160   *         

art zamanlılık 160   *         

Aryanist 160 Fr.  *         

arz cazibesi 161   *         

arz derecesi 161   *         

arzıendam 161  Ar.+Far. *         

arz talep 161   *         

arz talep dengesi 161   *         

arz talep kanunu 161   *         

arzulama 161   *         

arzulanış 161   *         

arzulanma 161   *         

arzulanmak 161       *     

arzulatma 161   *         

arzulatmak 161       *     
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arzulayabilme 161   *         

arzulayabilmek 161       *     

arzulayış 161   *         

arzululuk 161   *         

arzusuz 161    *        

arzusuzca 161      *      

arzusuzluk 161   *         

asabileşme 162   *         

asabilme 162   *         

asabilmek 162       *     

asabiyecilik 162   *         

asalak bilimci 162   *         

asalaklaşma 162   *         

asalaklaşmak 162       *     

asalaklık 162   *         

asalaksavar 162    *        

asaleten atama 162   *         

asaleten atamak 162       *     

asaleten atanma 162   *         

asaleten atanmak 162       *     

asaletli 162    *        

asal gazlar 162   *         

asamble 162 Fr.  *         

asansör boşluğu 162   *         

asansörcü 162   *         

asansörcülük 162   *         

Asarcık 162        *    

asaletlilik 162   *         

asallık 162   *         

asbest yünü 163   *         

aseksüel 163 Fr.   *        

aselbent ağacı 163   *         

aseptik 163 Fr.   *        

asetat 163 Fr.  *         

asetatlı 163    *        

asetik 163 Fr.   *        

asetik asit 163   *         

asfalt kayağı 163   *         
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asfaltlama 163   *         

asfaltlanabilme 163   *         

asfaltlanbilmek 163       *     

asfaltlanma 163   *         

asfaltlatabilme 163   *         

asfaltlatabilmek 163       *     

asfaltlatma 163   *         

asfaltlayabilme 163   *         

asfaltlayabilmek 163       *     

asgari müşterek 163   *         

asgari tutar 164   *         

asgari ücret 164   *         

asık surat 164    *     *   

asık suratlı 164    *     *   

asık suratlılık 164   *         

asılabilme 164   *         

asılabilmek 164       *     

asılanış 164   *         

asılanma 164   *         

asılış 164   *         

asıllı 164    *        

asıllık 164   *         

asıllılık 164   *         

asılma 164   *         

asıl nüsha 164   *         

asıl sayılar 165   *         

asılsızlık 165   *         

asıltı 165   *         

asırlarca 165      *      

asıverme 165   *         

asıvermek 165       *     

asileşme 165   *         

asilzade 165  Ar.+Far.  *        

asilzadelik 165   *         

asimetri 165 Fr.  *         

asimetrik 165 Fr.   *        

asimilasyon 165 Fr.  *         

asimile 165 Fr.   *        
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asist 165 İng.  *         

asit alkol 165   *         

asit borik 165   *         

asit fenik 165   *         

asit katalizör 165   *         

asitli 166    *        

asizsiz 166    *        

ask 166 Fr.  *         

askarit 166 Fr.  *         

askerce 166    *  *      

askercesine 166      *      

askerci 166   *         

askercilik 166   *         

asker hastanesi 166   *         

askerî ambargo 166   *         

askerî ataşe 166   *         

askerî güç 166   *         

askerî hastane 166   *         

askerî kaput 166   *         

askerîleşme 166   *         

askerîleştirilme 166   *         

askeîleştirilmek 166       *     

askerîleştirme 166   *         

akerî rüştiye 166   *         

askeriye 166 Ar.  *         

askerlik çağı 167   *         

askıcı 167   *         

askıcılık 167   *         

askıda 167    *        

askın surat 167      *   *   

askıntı 167    *        

askıntılık 167   *         

askısız 167    *        

aslancasına 168      *      

aslanımsı 168    *        

aslankulağı 168   *         

aslanlaşma 168   *         

aslanlaşmak 168       *     
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aslanlı 168    *        

aslanlık 168   *         

aslan payı 168   *      *   

aslanpençesi 168   *         

aslansı 168    *        

aslansütü 168   *         

aslan yürekli 168    *     *   

aslan yüreklilik 168   *         

aslı astarı 168   *         

aslı faslı 168   *         

aslık 168    *        

aslında 168      *      

aslı nesli 168   *         

asli düşünce 169   *         

asliye ceza mahkemesi 169   *         

asliye hukuk mahkemesi 169   *         

asma bıyığı 169   *         

asma kat 169   *         

asma kilit 169   *         

asma köprü 169   *         

asmalı 169    *        

asmalık 169    *        

asma merdiven 169   *         

asma tavan 169   *         

asma yaprağı 169   *         

asmolen 169   *         

asonans 169 Fr.  *         

asorti 169 Fr.   *        

asortik 169 Fr.   *        

asortiklik 169   *         

asosyal 169 Fr.   *        

asosyallik 169   *         

asparagas 170 İng.  *         

asrısaadet 170 Ar.  *         

asrileşme 170   *         

asrileştirme 170   *         

asrleştirmek 170       *     

assolist 170   *         
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assolistlik 170   *         

astarlama 170   *         

astarlanma 170   *         

astarlanmak 170       *     

astarlatma 170   *         

astarlatmak 170       *     

astarlı 170    *        

astarlı zarf 170   *         

astarsız 170    *        

astarya 170 Fr.  *         

astat 170 Fr.  *         

astatin 170 Fr.  *         

astımlı 171    *        

astırabilme 171   *         

astırabilmek 171       *     

astırılma 171   *         

astırılmak 171       *     

astırıverme 171   *         

astırıvermek 171       *     

astırma 171   *         

astigmatlık 171   *         

astik 171 Erm.  *         

astrofizik 171 Fr.  *         

astrolojik 171 Fr.   *        

astsubay kıdemli çavuş 171   *         

astsubay kıdemli üstçavuş 171   *         

asudelik 171   *         

asuman 171 Far.  *         

Asya 171        *    

Asya koyunu 171   *         

Asyalılık 171        *    

aşabilme 172   *         

aşabilmek 172       *     

aşağılama 172   *         

aşağılanabilme 172   *         

aşağılanabilmek 172       *     

aşağılanış 172   *         

aşağılanma 172   *         
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aşağılanmak 172       *     

aşağılaşabilme 172   *         

aşağılaşabilmek 172       *     

aşağılaşma 172   *         

aşağılatma 172   *         

aşağılayabilme 172   *         

aşağılayabilmek 172       *     

aşağılayış 172   *         

aşağı mahalle 173   *         

aşağısama 173   *         

aşağısanma 173   *         

aşağısanmak 173       *     

aşağı yukarı 173      *      

aşamalı 173    *        

aşamalılık 173   *         

aşama sırası 173   *         

aşarcı 173   *         

aşarcılık 173   *         

aşçıbaşılık 173   *         

aş damı 173   *         

aşerme 173   *         

aşıcılık 174   *         

aşı kâğıdı 174   *         

âşıklı 174    *        

aşılabilme 174   *         

aşılabilmek 174       *     

aşılanış 175   *         

aşılanma 175   *         

aşılatabilme 175   *         

aşılatabilmek 175       *     

aşılatılma 175   *         

aşılatılmak 175       *     

aşılatma 175   *         

aşılayabilme 175   *         

aşılayabilmek 175       *     

aşılayış 175   *         

aşılılık 175   *         

aşılma 175   *         
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aşılmak 175       *     

aşınabilme 175   *         

aşınabilmek 175       *     

aşındırabilme 175   *         

aşındırabilmek 175       *     

aşındırıcı 175    *        

aşındırıcılık 175   *         

aşındırılış 175   *         

aşındırılma 175   *         

aşındırılmak 175       *     

aşındırış 175   *         

aşındırma 175   *         

aşınım 175   *         

aşınış 175   *         

aşınıverme 175   *         

aşınıvermek 175       *     

aşınma payı 175   *         

aşınmaz 175    *        

aşınmazlık 175   *         

aşırabilme 175   *         

aşırabilmek 175       *     

aşıramento 175   *         

aşırı akım 175   *         

aşırıcı 176    *        

aşırı duyarlık 176   *         

aşırı etkin 176    *        

aşrı etkinlik 176   *         

aşırı gerilim 176   *         

aşırılabilme 176   *         

aşırılabilmek 176       *     

aşırılaşma 176   *         

aşırılaşmak 176       *     

aşırılaştırma 176   *         

aşırılaştırmak 176       *     

aşırılık 176   *         

aşırılma 176   *         

aşırıntı 176   *         

aşırış 176   *         
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aşırı şiddetli fırtına 176   *         

aşırı taşırı 176      *      

aşırı uç 176   *         

aşırıverme 176   *         

aşırıvermek 176       *     

aşırı yük 176   *         

aşırmacı 176   *         

aşırmasyon 176   *         

aşırtma 176   *         

aşısızlık 176   *         

aşıverme 176   *         

aşıvermek 176       *     

aşikârlık 177   *         

Aşil kirişi 177   *         

Aşil tendonu 177   *         

Aşil topuğu 177   *         

aşir 177 Ar.  *         

aşiyan 177 Far.  *         

Aşkale 177        *    

aşkıncı 177    *        

aşkıncılık 177   *         

aşkınlık 177   *         

aşkmerdiveni 177   *         

aşksız 177      *      

aş ocağı 177   *         

aşure günü 178   *         

aşurelik 178   * *        

At 179            

Atabey 179        *    

atabilme 180   *         

atabilmek 180       *     

ataerkillik 180   *         

atak (II) 180 Fr.  *         

Atakum 180        *    

ata lira 180   *         

atanabilme 180   *         

atanabilmek 180       *     

atandırma 180   *         
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atandırmak 180       *     

atanış 180   *         

atanmış 180    *        

atanmışlık 180   *         

at arabası 180   *         

atari 180   *         

ataş 181 Fr.  *         

Ataşehir 181        *    

ataşelik 181   *         

atayış 181   *         

at bakıcılığı 181   *         

at bakıcısı 181   *         

atbaşı 181   *         

at cambazı 181   *         

at donu 181   *         

ate 181    *        

ateist 181 Fr.   *        

atel 181 Fr.  *         

ateşbazlık 182   *         

ateş çiçeği 182   *         

ateşçilik 182   *         

ateş düşürücü 182   *         

ateşe dayanıklı 182    *        

ateşe dayanıklılık 182   *         

ateş gecesi 182   *         

ateş gemisi 182   *         

ateş hattı 182   *         

ateş kırmızısı 183   * *        

ateş küre 183   *         

ateşleme 183   *         

ateşlendirme 183   *         

ateşlendirmek 183       *     

ateşlenebilme 183   *         

ateşlenebilmek 183       *     

ateşleniş 183   *         

ateşlenme 183   *         

ateşletme 183   *         

ateşleyebilme 183   *         
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ateşleyebilmek 183       *     

ateşleyici 183    *        

ateşleyicilik 183   *         

ateşleyiverme 183   *         

ateşleyivermek 183       *     

ateşli ateşli 183    *        

ateşlilik 183   *         

ateş pahası 183    *     *   

ateş parçası 183    *        

ateşperestlik 183   *         

ateşsiz 183    *        

ateşsizlik 183   *         

ateşten gömlek 183   *      *   

ateş tuğlası 183   *         

atfedebilme 183   *         

atfedebilmek 183       *     

atfedilme 183   *         

atfediş 183   *         

atfetme 183   *         

at gözlüğü 184   *         

at gözlüklü 184    *     *   

at gözlüklülük 184   *         

at hırsızı 184   *      *   

atıfet 184 Ar.  *         

atık kağıt 184   *         

atık su 184   *         

atılabilme 184   *         

atılabilmek 184       *     

atıganca 184    *        

atıganlaşma 184   *         

atılganlaşmak 184       *     

atılı 184    *        

atılımcı 184    *        

atılımcılık 184   *         

atılıverme 184   *         

atılıvermek 184       *     

atılma 184   *         

atımcılık 185   *         
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atışma 185   *         

atıştırabilme 185   *         

atıştırabilmek 185       *     

atıştırış 185   *         

atıştırıverme 185   *         

atıştırıvermek 185       *     

atıştırma 185   *         

atıştırmalık 185   * *        

atıştırma yeri 185   *         

atış yeri 185   *         

atıverme 185   *         

atıvermek 185       *     

atik tetik 185    *        

Atkaracalar 185        *    

atkı iplik 185   *         

atkılama 185   *         

atkılı 185    *        

atkuyruğugiller 186   *         

atlama beyğiri 186   *         

atlama çizgisi 186   *         

atlama tahtası 186   *      *   

atlama taşı 186   *      *   

atlanılma 186   *         

atlanma 186   *         

atlas kemiği 186   *         

atlatabilme 186   *         

atlatabilmek 186       *     

atlatılabilme 186   *         

atlatılabilmek 186       *     

atlatılış 186   *         

atlatılma 186   *         

atlatış 186   *         

atlatma haber 186   *         

atlattırma 187   *         

atlattırmak 187       *     

atlayabilme 187   *         

atlayabilmek 187       *     

atlaya zıplaya 187      *   *   
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atlayış 187   *         

atlayıverme 187   *         

atlayıvermek 187       *     

atletiklik 187   *         

atletizmci 187   *         

atlı spor 187   *         

at meydanı 188   *         

atmık kanalı 188   *         

atmosfer basıncı 188   *         

atmosferik 188 Fr.   *        

atomal 188    *        

atomcu 188   *         

atomik 188 Fr.   *        

atom karınca 188   *      *   

atom numarası 188   *         

atom reakrörü 188   *         

atom santrali 188   *         

atom sayısı 188   *         

atölye 188 Fr.  *         

atölye resmi 189   *         

attırabilme 189   *         

attırabilmek 189       *     

attırılma 189   *         

attırılmak 189       *     

attırış 189   *         

attırma 189   *         

attırtma 189   *         

attırtmak 189       *     

au pair 189 Fr.  *         

aut 189 İng.  *         

avalca 189      *      

avallaşma 189   *         

avallaşmak 189       *     

avallık 189   *         

avamca 189      *      

avanakça 189      *      

avane 190 Ar.  *         

avangart 190 Fr.  *         
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Avanos 190        *    

avanproje 190 Fr.  *         

avantajlı 190    *        

avantajlılık 190   *         

avantajsızlık 190   *         

avantalı 190    *  *      

avantasız 190    *  *      

avantasızlık 190   *         

avantür 190 Fr.  *         

avantüriye 190 Fr.   *        

avantüriyer 190 Fr.   *        

Avar (I) 190        *    

Avar (II) 190        *    

Avarca 190        *    

avareleşme 190   *         

avareleştirme 190   *         

avareleştirmek 190       *     

avarelik 190   *         

avaz avaz 190      *      

avaze 190 Far.  *         

avantajsız 190    *        

Avcı 191        *    

avcı çantası 191   *         

avcı eri 191   *         

avcı hattı 191   *         

avcı kuş 191   *         

avcı kuşu 191   *         

Avcılar 191        *    

avcı otu 191   *         

av dönemi 191   *         

averaj 191 Fr.  *         

av hayvanı 191   *         

av köpeği 191   *         

av kuşu 191   *         

avlanabilme 191   *         

avlanabilmek 191       *     

avlanış 191   *         

avlanma 191   *         
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avlanma dönemi 191   *         

avlanma mevsimi 191   *         

avlanma sezonu 191   *         

avlatma 191   *         

avlatmak 191       *     

avlayabilme 192   *         

avlayabilmek 192       *     

avlayış 192   *         

avlayıverme 192   *         

avlayıvermek 192       *     

av mevsimi 192   *         

avokado 192 İsp.  *         

avrat 192 Ar.  *         

avrat pazarı 192   *         

avro 192   *         

avroil 192   *         

Avrupa 192 İt.       *    

Avrupailik 192   *         

Avrupa kayını 192   *         

Avrupalılaşma 192   *         

Avrupalılaşmak 192       *     

Avrupalılaştırma 192   *         

Avrupalılaştırmak 192       *     

Avrupalılık 192        *    

av sezonu 192   *         

av tezkeresi 192   *         

avuç avuç 193    *  *      

avuçlama 193   *         

avuçlanma 193   *         

avuçlanmak 193       *     

avuçlatma 193   *         

avuçlatmak 193   *         

avuçlayabilme 193   *         

avuçlayabilmek 193       *     

avuçlayış 193   *         

avuçlayıverme 193   *         

avuçlayıvermek 193       *     

avunabilme 193   *         
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avunabilmek 193       *     

avundurma 193   *         

avunulma 193   *         

avunulmak 193       *     

avunuş 193   *         

avunuverme 193   *         

avunuvermek 193       *     

avurtlama 194   *         

avurt ünsüzü 194   *         

Avusturalya 194        *    

avutabilme 194   *         

avutabilmek 194       *     

avutma 194   *         

avutulma 194   *         

avutuluş 194   *         

avutuş 194   *         

avutuverme 194   *         

avutuvermek 194       *     

av yasağı 194   *         

ayağı bağlı 194    *     *   

ayağına çabuk 194    *     *   

ayağı uğurlu 194    *     *   

ayağı üzengide 194    *     *   

ayak atışı 197   *         

ayakçılık 197   *         

ayak hatası 198   *         

ayak havlusu 198   *         

ayak keseri 198   *         

ayak kirası 198   *      *   

ayaklama 198   *         

ayaklanabilme 198   *         

ayaklanabilmek 198       *     

ayaklandırabilme 198   *         

ayaklandırabilmek 198       *     

ayaklandırılabilme 198   *         

ayaklandırılabilmek 198       *     

ayaklandırılma 198   *         

ayaklandırılmak 198       *     



221 
 

ayaklandırma 198   *         

ayaklanış 198   *         

ayaklanıverme 198   *         

ayaklanıvermek 198       *     

ayaklı ansiklopedi 198   *      *   

ayaklı canavar 198   *      *   

ayaklı gazete 198   *      *   

ayaklılık 199   *         

ayaklı mâni 199   *         

ayak oyunu 199   *      *   

ayak perde 199   *         

ayak satıcısı 199   *         

ayaksız 199    *        

ayaksızlık 199   *         

ayakta 199      *      

ayaktaşlık 199   *         

ayakta tedavi 199   *         

ayak tedavisi 199   *         

ayak tenisi 199   *         

ayaküstü 199      *      

ayaküzeri 199      *      

ayak tabanı 199   *         

Ayancık 200        *    

ayarcılık 200   *         

ayarlama 200   *         

ayarlanabilme 200   *         

ayarlanabilmek 200       *     

ayarlanış 200   *         

ayarlanma 200   *         

ayarlanmak 200       *     

ayarlatabilme 200   *         

ayarlatabilmek 200       *     

ayarlatma 200   *         

ayarlayabilme 200   *         

ayarlayabilmek 200       *     

ayarlayıcı 200   *         

ayarlayış 200   *         

ayarlayıverme 200   *         
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ayarlayıvermek 200       *     

ayarlı pense 200   *         

ayartabilme 200   *         

ayartabilmek 200       *     

ayartılabilme 200   *         

ayartılabilmek 200       *     

ayartılış 200   *         

ayartılma 201   *         

ayartış 201   *         

ayartma 201   *         

Ayaş 201        *    

ayazalama 201   *         

ayazlamak 201       *     

ayazlandırılma 201   *         

ayazlandırılmak 201       *     

ayazladırılmış rakı 201   *         

ayazlandırma 201   *         

ayazlandırmak 201       *     

ayazlanma 201   *         

ayazlanmak 201       *     

ayazlatma 201   *         

ay balığıgiller 201   *         

ay balta 201   *         

Aybastı 201        *    

aybaşılı 201    *        

aybeay 201      *      

ayçiçeği yağı 201   *         

ay çöreği 201   *         

aydan aya 201      *      

ayda yılda bir 201      *      

aydede 201   *         

Aydın 202        *    

aydınca 202      *      

aydıncık 202   *         

Aydıncık 202        *    

aydınger 202   *         

aydınlanabilme 202   *         

aydınlanabilmek 202       *     
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aydınlanış 202   *         

aydınlanıverme 202   *         

aydınlanıvermek 202       *     

Aydınlar 202        *    

aydınlaşma 202   *         

aydınlaşmak 202       *     

aydınlatabilme 202   *         

aydınlatabilmek 202       *     

aydınlatılabilme 202   *         

aydınlatılabilmek 202       *     

aydınlatılış 202   *         

aydınlatılma 202   *         

aydınlatılmak 202       *     

aydınlatış 202   *         

aydınlatıverme 202   *         

aydınlatıvermek 202       *     

Aydınlı 202        *    

aydınlıkölçer 202   *         

Aydınlılık 202        *    

Aydıntepe 202        *    

ay dönümü 202   *         

ayevi 202   *         

ay gün takvimi 203   *         

ay gün yılı 203   *         

ay hâli 203   *         

ayıcılık 203   *         

ayıklanabilme 203   *         

ayıklanabilmek 203       *     

ayıklanış 203   *         

ayıklanıverme 203   *         

ayıklanıvermek 203       *     

ayıklatabilme 203   *         

ayıklatabilmek 203       *     

ayıklatma 204   *         

ayıklayabilme 204   *         

ayıklayabilmek 204       *     

ayıklayıverme 204   *         

ayıklayıvermek 204       *     
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ayıklık 204   *         

ayıkma 204   *         

ayılabilme 204   *         

ayılabilmek 204       *     

ayılaşma 204   *         

ayılaşmak 204       *     

ayılık 204   *         

ayılış 204   *         

ayılma 204   *         

ayıltabilme 204   *         

ayıltabilmek 204       *     

ayıltılma 204   *         

ayıltılmak 204       *     

ayıltma 204   *         

ayın 204 Ar.  *         

ayınga 204   *         

ayıngacılık 204   *         

ayın on dördü 204   *         

ayıplama 204   *         

ayıplanma 204   *         

ayıplayabilme 204   *         

ayıplayabilmek 204       *     

ayıplı 204    *        

ayıplılık 204   *         

ayıpsız 204    *        

ayıpsızlık 204   *         

ayıp yerler 205   *         

ayırabilme 205   *         

ayırabilmek 205       *     

ayırıcılık 205   *         

ayırış 205   *         

ayırıverme 205   *         

ayırıvermek 205       *     

ayırma 205   *         

ayırtabilme 205   *         

ayırtabilmek 205       *     

ayıtaç 205   *         

ayırtılma 205   *         
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ayırtılmak 205       *     

ayırtma 205   *         

ayırtman 205   *         

ayıtmanlık 205   *         

ayırttırma 205   *         

ayırttırmak 205       *     

ay ışığı 205   *         

ayıt 205   *         

ayı yürüyüşü 205   *         

ay karanlığı 205   *         

aykırı doğrular 206   *         

aykırı düşünce 206   *         

aykırılama 206   *         

aykırılaşma 206   *         

aylama 206   *         

aylamak 206       *     

aylanma 206   *         

aylarca 206      *      

aylığına 206      *      

aylıkçılık 206   *         

aylıklı 206    *        

aylıksız 207    *        

ayma 207   *         

aymazlaşabilme 207   *         

aymazlaşabilmek 207       *     

aymazlaşma 207   *         

aymazlaşmak 207       *     

ay modülü 207   *         

ayn 207 Ar.  *         

aynacılık 207   *         

aynagöz 207    *     *   

aynakol 207   *         

aynalı sazan 207   *         

aynasızlık 207   *         

ayna tırnağı 207   *         

aynaz (I) 207   *         

aynılaşma 208   *         

aynılaşmak 208       *     
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aynısı 208     *       

aynısının tıpkısı 208    *        

aynı zamanda 208      *      

ayni hak 208   *         

aynştaynyum 208   *         

ay örümceği 208   *         

ay parçası 208    *     *   

ayran ağızlı 208    *     *   

ayran ağızlılık 208   *         

ayran budalası 208    *     *   

ayrancı 209   *         

Ayrancı 209        *    

ayrancılık 209   *         

ayran gönüllü 209    *     *   

ayran gönüllülük 209   *         

ayranlaşma 209   *         

ayranlaşmak 209       *     

ayrı ayrı 209    *  *      

ayrıcalıklı 209    *        

ayrıcalıklılık 209   *         

ayrıcalıksız 209    *        

ayrıcasız 209      *      

ayrı çanak yapraklılar 209   *         

ayrı gayrı 209   *         

ayrık kümeler 209   *         
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SONUÇ 

 

Yapılan çalışmada elde ettiğimiz veriler birer sonuç olmakla beraber 1974 TDK 

Türkçe Sözlük’te olmayıp 2011 Türkçe Sözlük’e eklenen 46250 kelime tespit edilmiştir. 

Bu kelimelerin 31605’i isim, 6138’i sıfat, 36’sı zamir, 2010’u zarf, 5418’i fiil, 1539’u 

özel ad, 5’i edat, 9’u bağlaçtır. (Sözcük türü belirtilmeyen ve ünlem sözcük türü toplamı 

120; hem isim hem sıfat görevli 268, hem isim hem zarf görevli 25, hem sıfat hem zamir 

görevli 4, hem sıfat hem zarf görevli 310, hem sıfat hem özel ad görevli 25; hem isim 

hem sıfat hem de zarf görevli 2 kelime tespit edilmiştir.) 

Çalışmada TDK 2011 Türkçe Sözlük’te “-me, -ma” isim fiil ekiyle oluşturulan 

kelimeler (yapma, abanma, kaçma…), yer adları, özel isimler, birleşik fiiller, 2011 

baskısına eklenmiş ve bu eklemeler çalışmamızda tespit edilmiştir. 

Elde edilen verilerle yapılan çalışmada 2011 TDK Türkçe Sözlük’ün kelime 

varlığı 1974 TDK Türkçe Sözlük ile karşılaştırıldığında yaklaşık % 143 arttığı tespit 

edilmiştir. Bu bağlamda en fazla artış gösteren sözcük türleri zarflar (% 154,30) ve adlar 

(%144,60) olurken en az artış gösteren kelime türü ise yaklaşık %14 ile edatlar olmuştur. 

Yabancı kelimelerin de tespit edildiği çalışmada Fransızcanın son kırk yılda 

Türkçeye en çok sözcük veren dil olduğu tespit edilmiştir. Fransızcadan dilimize giren 

kelime sayısı 2414 olup bu kelimelerin bilim, sanat, spor, tıp, mühendislik dallarından 

alınan terimler olduğu belirlenmiştir. Bu Fransızca kelimelerin 1795’i isim, 608’i sıfat, 

14’ü zarf, 31’i özel addır. (Hem ad hem sıfat görevli 34 kelime tespit edilmiştir.) 

Çalışmada Arapçanın etkisinin ikinci sırada olduğu görülmüştür. Arapçadan 

dilimize giren kelime sayısı 749 olup Arapçadan Türkçeye eklenen kelimelerin 

çoğunluğunun Osmanlıcada var olduğu, dilde sadeleşme çabalarıyla sözlüklerden 

çıkarıldığı ve zamanla yine 2011 TDK Türkçe Sözlük’e eklendiği görülmüştür. (aciliyyet, 

ademiyyet, aktariye, amentü…) Bu kelimelerin 502’si isim, 151’i sıfat, 76’sı zarf, 28’i 

özel ad, 5’i ünlem, 1’i edat, 1’i bağlaçtır. (Hem ad hem sıfat görevli 11, hem isim hem 

zarf görevli 1, hem sıfat hem zarf görevli 3 kelime tespit edilmiştir.) 

İngilizcenin Türkçeye etkisinin üçüncü sırada olduğu belirlenmiştir. İngilizceden 

Türkçeye giren kelime sayısı 354 olup İngilizce kelimelerin sayısal bazda Fransızca ve 

Arapçadan az olması ayrıca dikkat çekici bir tespit olmuştur. Bu İngilizce kelimelerin 

340’ı isim, 16’sı sıfat, 2’si özel addır.  ( Hem isim hem sıfat görevli 5 kelime; sözcük türü 

belirtilmeyen 1 kelime vardır.) 
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Farsçanın etkisinin 212 kelime ile dördüncü sırada (isim 139, sıfat 52, zarf 19, 

özel ad 4, bağlaç 1, ünlem 1; hem isim hem sıfat görevli 2, hem sıfat hem zarf görevli 2 

kelime tespit edilmiştir.) İtalyancanın etkisinin 91 kelime ile ( isim 80, sıfat 5, zarf 4, özel 

ad 1,  ünlem 2; hem isim hem sıfat görevli 1 kelime) beşinci sırada olduğu 

gözlemlenmiştir. Bu dillerin dışındaki dillerin etkilerinin daha az olduğu belirlenmiştir. 

Türkçeye yaklaşık kırk yılda eklenen 4052 yabancı kelimenin kendi içindeki 

dağılımları göz önünde bulundurulduğunda Fransızcanın etkisinin yaklaşık %60, 

Arapçanın yaklaşık %18, İngilizcenin oranın ise yaklaşık %9 olduğu belirlenmiştir. 

Eklenen 4052 yabancı kelimenin 2011 TDK Türkçe Sözlük’teki 77005 madde 

başı kelime ile kıyaslandığında Fransızcanın yaklaşık %3, Arapçanın yaklaşık %1 olduğu, 

İngilizcenin yaklaşık %0,5 diğer dillerin oranının ise çok daha az olduğu belirlenmiştir. 

Elde ettiğimiz bulgulardan Batı dillerinin Türkçeyi daha çok etkilediği belirlenmiştir. Bu 

durumun da Türkiye’nin modernleşme, batılılaşma çabalarının doğal bir sonucu olduğu 

kanısına varılmıştır. 

Türkçeye eklenen 4052 yabancı kelimenin 3071’i isim, 844’ü sıfat, 113’ü zarf, 

73’ü özel ad, 1’i edat, 2’si bağlaçtır. (Sözcük türü belirtilmeyen 15; hem isim hem sıfat 

görevli 56, hem isim hem zarf görevli 1, hem sıfat hem zarf görevli 10 kelime vardır.) 

Çalışmada karma yapılı 360 kelime tespit edilmiş olup bu karma yapılı 

kelimelerin iki farklı dilden veya bir unsuru Türkçe bir unsuru yabancı kelimeler olduğu 

tespit edilmiştir. Bu 360 kelimenin 190’ı isim, 79’u sıfat, 40’ı zarf, 54’ü fiil, 4’ü özel ad 

1’i ünlemdir. ( Hem isim hem sıfat görevli 2, hem sıfat hem zarf görevli 6 kelime vardır.) 

Türkçeye yabancı dillerden fiil girmediğinin belirlendiği çalışmada fiil kısmı 

Türkçe isim kısmı yabancı dillerden olan 54 kelime tespit edilmiştir. 

Madde başı kelime sayılarının harf bazında belirlendiği çalışmada 2011 TDK 

Türkçe Sözlük’te “K” harfinin 8150 madde başı kelime sayısıyla birinci sırada olduğu 

gözlemlenmiş, “A” harfinin 6320, “B” harfinin 6010, “S” harfinin 5860, “T” harfinin 

5460 madde başı kelime sayısı olduğu belirlenmiştir. 
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